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PREFACE. 



" The Lives of Illustrious Generals " form 
one of the first books usually placed in the 
hands of youth. The subject is interesting^ and 
the style of Nepos is clear and simple. It was 
not my duty to make an easy author difficult 
by a critical commentary of any length. I have 
explained some phrases^ not obvious in their 
meaning, and removed what difficulties I could 
find. I have also given brief notes on some 
points connected with history, geography, and 
antiquities. 

George B. Wheeler, A.M., 

Trin. CoL, Dub. 
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PKJIFATIO. 



NoN dubito, fore plerosque, Attice, qui hoc genius 
scriptursB leve et non satis dignuin smnmoruin viro- 
nim personis judicent, quum relatum legent, quis 
musicam docuerit Epaminondain ; aut in ejus virtu- 
tibus commemorari, saltasse eiim commode, scien- 
terque tibiis cantasse. 2. Sed hi erunt fere, qui, 
expertes literarnm GrsBcarom, rn'liil rectum, nisi 
quod ipsorum moribus conveniat, putabunt. 3. li 
si didicerint, non eadem omnibus esse honesta atque 
turpia, sed omnia majorum institutis judicari, non 
admirabuntur, nos in Graiorum virtutibus ezponen- 
dis mores eorum secutos. 4. Neque enim Cimoni 
fiiit turpe, Atheniensium summo viro, sororem ger- 
Tna.Tia.m habere in matrimonio : quippe quum cives 
ejus eodem uterentur instituto. At id quidem nos- 
tris moribus ne&s habetur. Laudi in Grescia ducitur 
adolescentulis, quam plurimos habere amatores. 
Nulla LacedsBmoni tam est nobilis vidua, qusB 
non ad scenam eat, mercede conducta. 5. Magnis 
in laudibus tota fdit GrsBcia, victorem OljmpisB 
citari ; in scenam vero prodire, et populo esse spec- 
taculo, nemini in eisdem gentibus fdit turpitudini. 
Qu8B omnia apud nos partim in&mia, partim lymilia 
Atque ab honestate remota ponuntur. 6. Contra ea 
pleraque nostris moribus sunt decora, qase apud illos 
turpia putantur. Quem enim Romanorum pudet, 
uzorem ducere in conviviimi P aut cujus non mater- 
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Emilias primtun locnixi tenet SBditun, atqne in oelebri- 
tate versatorP 7. Quod mnlto fit aliter in GrsBcia. 
Kam neque in Gonyiviiiin adhibetnr, nisi propin- 
quorum; neqne sedet, nisi in interiofe parte sedinm, 
qnsB yvvaiKavlTis appellatur, quo nemo aocedit, nisi 
propinqua oognatione oonjnnctus. 8. Sed hie pltua 
perseqni turn magnitudo yoluminis prohibet, tom 
festinatio, nt ea explicem, qnsa ezorsos sum. Qoare 
ad propositnm veniemus, et in lioc ezponemiis libro 
de vita excellentium Lnperatorum. 



I. 

MILTIADES. 

CAP. I. MiLTIADES, OlMONIS FILIXJS, AtHENIEIT. 

SIS, quum et antiqnitate generis, et gloria majorom, 
et sua modestia xinns omnium maxime floreret, eaque 
esset setate, ut jam non solum de eo bene sperare, 
sed etiam confidere cives possent sui, talem futurum, 
qualem cognitum judicarunt : aocidit, ut Athenienses 
Ohersonesum oolonos vellent mittere. 2. Cujus 
generis quum magnus numerus esset, et multi ejus 
demigrationis peterent societatem : ez bis delecti 
Delpbos deliberatum missi sunt, qui consulerent 
Apollinem, quo potissimum duce uterentur. Nam- 
que tum Thraces eas regiones tenebant, cum quibus 
armis erat dimicandum. 3. His consulentibus nomi- 
natim Fjthia prsscepit, ut Miltiadem sibi impera- 
torem sumerent: id si fecissent, incepta prospera 
futura. 4. Hoc oraculi responso Miltiades cum 
delecta manu dasse Ohersonesum profectus quum 
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accessisset Lemimm, et inoolas ejus insuIsB Bub potes- 
tatem redigei^ yellet Atheniensimu, idque ut Lemnii 
sua sponte ^^cerent, postulasset : 5. illi irridentes 
responderunt, tum id se factnros, qunm ille domo 
nayibus proficiscens vento aquilone venisset Lem- 
ntun. Hie emm venttis, a septentrionibus oriens, 
? adversum tenet Athenis proficiscentibus. 6. Milti- 
ades, morandi tempus non babens, cursum direxit, 
quo tendebat, pervenitque ObersoneBum. 

n. Ibi brevi tempore barbarorum copiis disjectis, 
tota regione, quam petierat, potitus, loca castellis 
idonea commuuiit, multitudinem, quam secum 
duxerat, in agris collocayit, crebiisque ezcursionibus 
locupletavit. 2. Neque minus in ea re prudentia, 
quam felicitate, adjutus est. Nam quum virtute 
militum bostium devicisset exercitus, summa sequi- 
tate res constituit, atque ipse ibidem manere de- 
crevit. 3. Erat enim inter eos dignitate regia, 
quamvis carebat nomine; neque id magis imperio, 
quam justitia, consecutus. Neque eo secius Atbeni- 
ensibus, a quibus erat profectus, officia prsBstabat. 
Quibus rebus fiebat, ut non minus eorum voluntate 
perpetuo rmperium obtineret, qui miserant, quam 
illorum, cum quibus erat profectus. 4. Obersoneso 
tali modo constituta, Lemnum revertitur et ex 
pacto postulat, ut sibi urbem tradant. Illi enim 
dixerant, quum, vento Borea domo profectus, eo per- 
venisset, sese dedituros; se autem domum Cberso- 
nesi babere. 5. Cares, qui tum Lemnum incolebant, 
. etsiprseter opinionem res ceciderat, tamen, non dicto, 
Bed secunda fortuna adversariorum capti, resistere 
ausi non sunt, atque ex insula demigrarunt. Pari 
felicitate ceteras insulas, qusB Oyclades nominantur, 
sub Atbeniensium redegit potestatem. 

m. Eisdem temporibus Persarum rex Darius, ex 
Asia in Europam exercitu trajecto, Scytbis bellujsa 
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inferre decrevit. Fontem fecit in Istro fltmiiiie, qv& 
copias traduceret. Ejus pontis, dum ipse abesset, 
costodes reliqTiit principes, quos secam ez Ionia et 
bolide dozerat; quibiis singulis ipsarum nrbitiiu 
perpetua dederat imperia. 2. Sic enim fiELcilliiae 
putavit se GraBca lingoa l<)qnentes, qui Asiam in- 
colerent, sub sua retentiirain potestate, si amicis 
STiis oppida tuenda tradidisset, qnibus, se oppresso, 
nulla spes salutis relinqueretur. In hoc fdit [turn] 
numero Miltiades, cui ilia custodia crederetur. 3. 
Hie quum crebri afferrent nuntdi, male rem gerere 
Barium, premique ab Scythis, Miltiades hortatus est 
pontis custodes, ne a fortuna datam occasionem libe- 
randffi GrsecisB dimitterent. 4. Nam si cum bis copiLs, 
quas secum transportaverat, interisset Darius, non 
solum Europam fore tutam, sed etiam eos, qui Asiam 
incolerent GrsBci genere, liberos a Fersarum futuros 
dominatione et periculo. Id et fiunle effici posse. 
Fonte enim rescisso, regem vel hostium ferro vel 
inopia paucis diebus interiturum. 5. Ad hoc con- 
silium quum plerique accederent, Histiseus Milesius, ne 
res conficeretur, obstitit, dicens, non idem ipsis, qui 
summas imperii tenerent, ezpedire, et multitudini, 
quod Dani regno ipsorum niteretur domiuatio ; quo 
eztincto, ipsos, potestate ezpulsos, civibus suis pcenas 
daturos. Itaque adeo se abborrere a ceterorum con- 
silio, ut nihil putet ipsis utilius, quam confirmari 
regnum Fersarum. 6. Hujus quum sententiam plu- 
rimi essent secuti, Miltiades, non dubitans, tam 
multis consciis ad regis aures consilia sua perventura, 
Chersonesum reHquit, ac rursus Athenas demigravit. 
Cujus ratio etsi non valuit, tamen magnopere est 
laudanda, quum amicior omnium libertati, quam su» 
faerit dominationi. 

lY. Darius autem, quum ez Europa in Asiam 
redissetj hortantibus amicis, ut Grsociam redigeret in 
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Boam potestatem, dassem quingentamm nayiiuxi 
comparavit, dque Datim prsefeeit et Artapliemem ; 
liisque ducenta peditum, decern Tninia. eqnitum dedit : 
caiisani interserens, se hostem esse Atheniensibus, 
quod eorum auxilio lones Sardes expugnassent, suaque 
prsBsidia interfecissent. 2. lUi preefecti regii, classe 
ad Euboeam appulsa, celeriter Eretriam ceperunt, 
omnesque ejus gentis cives abreptos in Asiam ad 
regem miserunt. Inde ad Atticaxn accesserunt, ac 
suas copias in campum Marathona deduxerunt. Is 
abest ab oppido circiter millia passuum decern. 3.. 
Hoc tumultu Athenienses tarn propinquo tamque 
magno permoti, auxilium nusquam, nisi a Lacedee- 
moniis, petiverunt, Fhidippidemque cursorem ejus 
generis, qui rffupobp6fioi vocautur, Lacedsemonem mi- 
serunt, ut nuntiaret, quam celeri opus esset auxiHo. 
4. Domi autem creant decern prsBtores, qui exercitui 
prseessent, in eis Miltiadem. Inter quos magna fiiit 
contentio, utrum moenibus se defenderent, an obviam 
irent bostibus, acieque decemerent. 5. Unus Mil- 
tiades maxime nitebatur, ut primo quoque tempore 
castra fierent. Id si fiictum esset, et civibus animun>. 
accessurum, quum viderent, de eorum virtute non 
desperari, et bostes eadem re fore tardiores, si ani- 
madverterenty auderi adversus se tam exiguis copiis 
dimicare. 

V. Hoc in tempore nulla ciyitas Atheniensibus 
auxilio fuit prseter FlatsBenses. Ea mille misit mili- 
tum. Itaque borum adventu decern millia arma- 
torum completa sunt : qusB manus mirabili flagrabat 
pugnandi cupiditate. 2. Quo factum est, ut plus, 
quam collegse, Miltiades valuerit. Ejus ergo auctori- 
tate impulsi Atbenienses copias ex urbe eduxerunt, 
locoque idoneo castra fecerunt. 3. Deinde postero 
die sub mentis radicibus, acie e regione instructa, 
nova arte, vi summa prceHum commiserunt. Namque 
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arbores mnltis locis erant stratsB, hoc consilio, nt eb 
montium tegerentur altitudine, et arbonim tractu 
equitatus hostiuiu impediretur, ne multitadiiie clau- 
derentnr. 4. Datis, etsi non sBquum locum videbat 
sills, tamen, fretus nimiero copiarum saamin, con- 
fligere cupiebat : eoque magis, quod, priusquamLace- 
dsemonii subsidio yenirent, dimicare utile arbitraba- 
tur. Itaque in aciem peditum centum, equitum 
decern millia produxit, proeliumque commisit. 5. In 
quo tanto plus virtute valuerunt Athenienses, ut 
decemplicem numeram hostium profligarint ; adeoque 
pertemierunt, ut Fersse non castra, sed naves petie- 
rint. Qua pugna nihil adhuc est nobilius. Nulla 
^m unquam tarn exigua manus tantas opes pxx>- 
stravit. 

YI. OujuB victorisB non alienum videtur, quale 
prsemiimi Miltiadi sit tribatimi, docere, quo fsicilLUS 
intelHgi possit, eandem omnium ciyitatum esse natu- 
ram. 2. Ut enim populi nostri honores quondam 
fderunt rari et tenues, ob eamque causam gloriosi; 
name autem efiPasi atque obsoleti: sic olim apud 
Athenienses fdisse reperimus. 3. Namque huic Mil- 
tiadi, qui Athenas totamque Grseciam liberarat, talis 
honos tributus est in porticu, quae IIotKiXiy vocatur, 
quum pugna depingeretur Marathonia, ut in decern 
prsetorum numero prima ejus imago poneretur, isque 
hortaretur milites, proeliumque committeret. 4. Idem 
ille populus, posteaquam majus imperium est nactus, 
et largitione magistratuum corruptus est, trecentas 
statuas Demetrio Phalereo decrevit. 

Vll. Post hoc prceHum classem septuaginta na- 
vium Athenienses eidem Miltiadi dederunt, ut insu- 
las, quae barbaros adjuverant, bello persequeretur. 
Quo imperio plerasque ad officium redire coegit, non- 
nullas Ti expugnavit. 2. Ex his Farum insulam, 
opibuB elatam, quum oratione reconciUare non posset. 
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oopias e navibus eduxit, 'Urbem operibtis olansit, 
omnique commeatu privavit ; deinde vineis ac testudi- 
nibus coDstitutis, propius mnros aocessit. 3. Quuxu 
jam in eo esset, ut oppido potiretur, prociil in con- 
tinent! Incus, qui ex insula conspiciebatur, nescio quo 
casu, noctumo tempore incensus est. Gujus flamma 
ut ab oppidanis et oppugnatoribus est visa, utrisque 
yenit in opinionem, signum a classiariis regiis datum. 
4. Quo factum est, ut et Farii a deditione deterreren- 
tur, et Miltiades, timens, ne classis regia adventaret, 
incensis operibus, qusB statuerat, cum totidem navi- 
bus, atque erat profectus, Athenas magna cum offen- 
sione civium suorum rediret. 5. Accusatus est ergo 
proditionis, quod, quum Farum expugnare posset, a 
rege corruptus infectis rebus discessisset. Eo tem- 
pore sBger erat vulneribus, quse in oppugnando 
oppido acceperat. Itaque quoniam ipse pro se dicere 
non posset, verba fecit filter ejus Tisagoras. 6. 
Causa cognita, capitis absolutus, pecunia multatus 
est, eaque lis quinquaginta talentis sestimata est, 
quantus in classem sumtus factus erat. Hanc pecu- 
niam quod solvere in prsesentia non poterat, in 
vincula publica conjectus est, ibique diem obiit 
supremum. 

Vni. Hie etsi crimine Fario est accusatus, tamen 
alia fuit causa damnationis. Namque Athenienses 
propter Fisistrati tyrannidem, quse paucis annis ante 
fuerat, omnium suorum civium potentiam extimesce- 
bant. 2. Miltiades, multum in imperiis magistrati- 
busque versatus, non videbatur posse esse privatus, 
prsesertun quimi consuetudine ad imperii cupiditatem 
trahi videretur. 3. Nam Obersonesi omnes illos, 
quos babitarat, annos perpetuam obtinuerat domiua- 
tionem, tyrannuaque fuerat appellatus, sed Justus. 
Non erat enim vi consecutus, sed suorum voluntate, 
eamque potestatem bonitate retinebat. Omnes 
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autem et habentur et dicuntur tyranni, qui potestaie 
sunt perpetua in ea civitate, quae libertate usa est. 
4. Sed in Miltiade erat quum summa humanitas, turn 
mira comitas, ut nemo tarn humilis esset, cui non ad 
eum aditus pateret; magna auctoiitas apud onmes 
civitates, nobile nomen, laus rei militaris maxima. 
HsBc populus respiciens, maluit eum umoxium plecti, 
quam se diutius esse in timore. 



II. 

THEMISTOCLES. 

CAP. I. THEMISTOCLES, Neocli filitts, Athetti- 
ENSis. Hujus vitia ineuntis adolescentise magnis sunt 
emendata virtutibus, adeo ut anteferatur huic nemo, 
pauci pares putentur. 2. Sed ab initio est ordiendum. 
Pater ejus Neocles generosus fiiit. Is uxorem Acbar- 
nanam civem duxit, ex qua natus est Themistocles. 
Qui quum minus esset probatus parentibus, quod et 
liberius vivebat, et rem faimliarem negligebat, a patre 
exberedatus est. 3. Quae contumelia non fregit eum, 
sed erexit. Nam quum judicasset, sine summa indus- 
tria non posse earn exstiagui, totum se dedit reipub- 
licsB, diligentius amicis famine serviens. Multum 
in judiciis privatis yersabatur; ssBpe in concionem 
populi prodibat ; nulla res major sine eo gerebatur, 
celeriterque, qusB opus erant, reperiebat. 4. Neque 
minus in rebus gerendis promptus, quam excogitan- 
dis, erat, quod et de iustantibus (ut ait Thucydides) 
verissime judicabat, et de fdturis callidissime con- 
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jiciebat. Quo fiictiim est, ut brevi tempore illus- 
traxetur. 

n. Primus autem gradus fait capessendsB reipub- 
licsB bello OorcyrsBO : ad quod gerendum prsetor a 
populo factus, non solum prsesenti beUo, sed etiam 
reliquo tempore, ferociorem reddidit civitatem. 2. 
'Nam quum pecunia publica, qu£e ex metallis redibat, 
largitione magistratuum quotamiis interiret, iUe 
persuasit populo, ut ea pecunia classis centum na- 
vium sedificaretur. 3. Qua celeriter effecta, primum 
Corcyraeos fregit, deinde moritimos praedones con- 
sectando mare tutum reddidit. In quo quum divitiis 
omavit, tum etiam peritissimos belli naTaHs fecit 
Athenienses. 4. Id quanta saluti fderit uniyerssB 
GrsecisB, bello cognitum est POTsico, quum Xerxes 
et mari et terra bellum universee inferret BuropsB 
cum tantis copiis, quantas neque an^ neque postea 
habuit quisquam. 5. Hujus enim classis mille et 
duc^itarum navium longarum fuit, quam duo millia 
onerariarum sequebantur ; terrestres autem exercitus 
septmgentormn nuUium peditnm, eqtiitum quadrin- 
gentorum millium fiierunt. 6. Oujus de adventu 
quum &ina in Grseciam esset perlata, et maxime 
Athenienses peti dicerentur propter pugnam Mara-' 
thoniam; misenint Delpbos consultum, quidnam 
facerent de rebus suis. Deliberantibus Pythia re- 
spondit, ut mcenibus Hgneis se munirent. 7. Id 
responsum quo yaleret, quum intelligeret nemo, 
Themistodes persuasit, consilium esse ApoUinis, ut 
in nares se suaque confen'ent: eum enim a deo 
significari murum ligneum. 8. Tali consilio probato 
addunt ad superiores totidem nayes triremes, suaque 
omnia, quss moveri poterant, partim Salamina, par- 
tim TrcBzena asportant; arcem sacerdotibus paucis- 
que ^ majoribus natu ac sacra procuranda tradunt, 
reHquum oppidum relinquunt. 
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m. Hujus consilium plerisque civitatibus dis- 
plicebat, et terra dimicari magis placebat. Itaque 
missi sunt delecti cum Leonida, LacedsBmonionun 
rege, qui Thermopjlas occupareut, longiusque bar- 
baros progredi non patereutur. Hi yim. bostium 
non sustinueruiit, eoque loco omnes interierunt. 

2. At classis communis GreBcisB trecentarum navium, 
in qua ducentsB erant Atheoiensium, primum apud 
Artemisium inter Euboeam continentemque terram 
cum classiariis regis conflizit. Angustias enim 
Themistocles quserebat, ne multitudine circumiretur. 

3. Hie etsi pari proelio discesserant, tamen eodem 
loco non sunt ausi manere : quod efat periculum, 
ne, si pars navium adversariorum Euboeam super- 
asset, ancipiti premerentur periculo. 4. Quo &ctum 
est, ut ab Artemisio discederent, et exadyersum 
Athenas apud Salamina classem suam constituerent. 

lY. At Xerxes, Thermopjlis expugnatis, protinus 
accessit astu, idque nullis defendentibus, interfectis 
sacerdotibus, quos in arce inrenerat, incendio dele- 
vit. 2. Cujus &ma perterriti classiarii quum 
manere non auderent, et plurimi bortarentur, ut 
domos suas qxdsque discederent, mcenibusque se 
defenderent: Themistocles unus restitit, et uniyer- 
sos pares esse posse aiebat, disperses testabatur 
perituros ; idque Euiybiadi, regi Lacedsemoniorum, 
qui tum summsB imperii prseerat, fore affirmabat. 
3. Quem quum minus, quam yellet, moyeret, noctu 
de seryis suis, quem babuit fidissimum, ad regem 
misit, ut ei nuntiaret suis yerbis, adyersarios ejus 
in fdga esse: 4. qui si discessissent, majore cum 
labore et longinquiore tempore bellum confecturum, 
quum singulos consectari cogeretur; quos si statim 
aggrederetur, breyi uniyersos oppressurum. Hoc 
eo yalebat, ut ingratiis ad depugnandum omnes 
cogerentur. 5. Hac re audita, barbarus, nihil doli. 
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Bubesse credens, postridie alienissimo sibi loco, contra 
opportunissimo hostibus, adeo angusto marl conflixit, 
nt ejus mtiltitudo navium expHcari non potuerit. 
Yictos ergo est magis consilio Tbemistoclis, quam 
armis GrsBcisB. 

Y. Hie etsi male rem gesserat, tamen tantas 
habebat reliquias copiarom., ut etiam cum his 
opprimere posset bostes. Iterum ab eodem gradu 
depulsus est. Nam Themistocles verens, ne beUare 
perseveraret, certiorem eum fecit, id agi, ut pons, 
quem iUe in Hellesponto fecerat, dissolveretur, ao 
reditu in Asiam excluderetur ; idque ei persuasit. 
2. Itaque qua sex mensibus iter fecerat, eadem minus 
diebus triginta in Asiam reversus est, seque a 
Themistocle non superatum, sed conservatum judi- 
cavit. 3. Sic unius viri prudentia GrsBcia liberata 
est, Europseque succubuit Asia. Hsbc altera victoria, 
qusB cum Marathonio possit comparari tropsBo. 
Nam pari modo apud Salamina parvo numero 
navium maxima post hominum memoriam classis est 
devicta. 

YI. Magnus boc bello Themistocles fuit, neque 
minor in pace. Quum enim Fhalerico portu, neque 
magno neque bono, Athenienses uterentur, hujus 
consilio triplex Firsei portus constitutus est, isque 
moenibus circumdatus, ut ipsam urbem dignitate 
SBquipararet, utiHtate superaret. 2. Idem muros 
Atheniensium restituit prsBcipuo periculo suo. Nam- 
que Lacedsemonii, causam idoneam nacti propter 
barbarorum excursiones, qua negarent oportere extra 
Peloponnesum ullam urbem habere, ne essent loca 
munita, quae hostes possiderent, Athenienses sedifi- 
cantes prohibere sunt conati. 3. Hoc longe alio 
spectabat, atque videri volebant. Athenienses enim 
duabus victoriis, Marathonia et Salaminia, tantam 
gloriam apud omnes gentes erant consecuti> ut 
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intelligerent Lacedsemonii, de principatn sibi cum 
his certamen fore. 4. Quare eos quam infirm JHrninos 
esse Yolebant. Postquam autem audierant muros 
instnii, legatos Athenas miserunt, qui id fieri veta- 
rent. His praeseiitibiis desienint, ac se de ea re 
legatos ad eos missuros dixemnt. 5. Hanc lega- 
tionem suscepit Themistocles, et solus primo pro- 
fectus est; reliqui legati ut turn exirent, quum 
satis altitudo muri exstmcta videretur, prsecepit: 
interim onines, servi atque liberi, opus &cerent, 
neque ulli loco parcerent, siv^e sacer, sive pro&nus, 
sive privatuB esset, sive publicus, et undique, quod 
idoneum ad muniendum putarent, congererent. Quo 
fikctum est, ut Atheniensiam muri ex sacellis sepul- 
crisque constarent. 

VH. Themistocles autem, ut LacedsBmonem venit, 
adire ad magistratus noluit, et dedit operam, ut 
quam longissime tempus duceret, causam inter- 
ponens, se collegas exspectare. 2. Quum Lace- 
desmonii quererentur, opus nihilominus fieri, eum- 
que in ea re conari &llere, interim reliqui legati 
sunt consecuti : a quibus quum audisset, non mul- 
tum superesse munitionis, ad Ephoros Lacedj£moni- 
ormn accessit, penes quos imperium summum erat, 
atque apud eos contendit, Msa Ids esse delata ; quare 
sBquum esse, illos viros bonos nobilesque mittere, 
quibus fides haberetur, qui rem explorarent ; interea 
se obsidem retinerent. 3. Gestus est ei mos, tresque 
legati, fdncti summis honoribus, Athenas missi sunt. 
Cum his collegas suos Themistocles jussit proficisci, 
eisque prsBdixit, ut ne prius Lacedsemoniorum lega- 
tos dimitterent, quam ipse esset remissus. 4. Hos 
postquam Athenas penrenisse ratus est, ad magis- 
tratum senatumque Lacedsemoniorum adiit, et apud 
eos Hberrime professus est, Athenienses suo consilio, 
quod communi jure gentium fsuoere possent, deos 
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publicos, suosque patrios ac penates, quo £ax3iliti8 ab 
hoste possent defendere, nrnris sepsisse; neque ui 
eo, quod inutile esset GrwcHm, fecisse. 5. Nam 
iUorum urbem ut propugnaculum oppositum esse 
barbaris, apud quam jam bis classes regias fecisse 
nau^gium. 6. LacedsBmouios autem male et iiijuste 
facere, qui id potius intuereutur, quod ipsorum 
dominationi, quam quod uniyersse QrBdcm utile esset. 
Quare, si suos legatos recipere vellent, quos Atheuas 
miserant, se remitterent, aliter illos nunquam in 
patriam recepturi. 

Vin. Tamen non effugit civium suorum invidiam. 
Namque ob eundem timorem, quo danmatus erat 
Miltiades, testarum sui&agiis e civitate ejectus, 
Argos babitatum concessit. 2. Hie quum propter 
multas ejus virtutes magna cum dignitate viveret, 
Lacedsemonii legatos At^enas miserunt, qui eum 
absentem accusarent, quod societatem cum rege Per- 
sarum ad GrsBciam opprimendam fecisset. 3. Hoc 
crimine absens proditionis danmatus est. Id ut 
audivit, quod non satis tutum se Argis videbat, Corr 
cjram demigravit. Ibi quum ^us principes civi- 
tatis animadvertisset timere, ne propter se bellum 
bis Lacedsemonii et Athenienses indicerent, ad 
Admetum, Molossorum regem, cum quo ei hospitium 
erat, confdgit. 4.* Hue quum venisset, et in prsBsentia 
. rex abesset, quo majore religione se receptum 
, tueretur, filiam ejus parvulam arripuit, et cum ea 
^ se in sacrarium, quod summa colebatur cserimonia^ 
conjecit. Inde non prius egressus est, quam rex 
eum data dextra in fidem reciperet. 5. Quam 
prsestitit. Nam quum ab Atbeniensibus et Lace- 
dsemoniis exposceretur publice, suppHcem non 
prodidit, monuitque, ut consuleret sibi: difficile 
<^TiiTn esse, in tam propinquo loco tuto eum versari. 
. Itaque Fjdnam eum deduci. jussit, et, quod satis 
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esset prsBsidii, dedit. 6. Hio in navein omnibus 
ignotus [nautis] adscendit. Qasd qurun tempestate 
TnaTima Naxmu ferretur, tibi tain Atheniensium erat 
exercitus; sensit Themistocles, si eo pervesnisset, 
Bibi esse pereundtun. Hac necessitate coactus, 
domino navis, qui sit, aperit, mnlta poUicens, si se 
conservasset. 7. At ille, clarissimi yiri captos 
misericordia, diem noctemqne procnl ab insnla in 
salo navem tentiit in ancoris, neque qnemqnam ex ea 
exire passtis est. Inde Ephesnm penrenit, ibique 
Themistoclem exponit: coi ille pro mentis postea 
gratiam retnlit. 
• IX. Scio, plerosqne ita scripsisse, Themistoclem 
Xerxe regnante in Asiam transisse. Sed ego potis- 
simnm Thucydidi credo, quod estate proximus erat, 
qui illomm temporom historiam reliqnerunt, et ejiis- 
dem ciyitatis fait. Is autem ait, ad Artaxerxem 
eiim venisse, atqne Ms verbis epistolam misisse: 
2. Thermstocles veni ad ie, qui pTmrima mala <ymmium 
Qraiorum in dovmi/m inw/m intuli, qwu/m mihi necesse 
fuit, ad/oersus pairem Inmm heUare, pairiamque meann 
defendere, 3. Idem nmUo plwra bona fed, podquam^ 
in iuto ipse, et iUe i/n perUmlo esse ccepU. Na/tn quwm^ 
in Asfimrb reverti veUet, proelio apud Salarnma facto. 
Uteris eum certiorem feci, id agi, id pons, quem in 
SeUespordo fecerai, ddssolveretu/r, atque ah hostibtta 
circurm/retwr : qw) mmtio ille periculo est liberatus. 
4. Nunc autem ad te confugi, exagitatv^ a cwrvcta 
Qrceda, tumnpetens a/nUdtiam : qwa/m si era adepifus, 
non minus ms honum amicu/m hahebis, quam fortem 
inimicum iUe eaepertus est, Ea autem rogo, ut de hia 
rebus, de quibus tecum coUoqui voh, am/rmum mihi tem^ 
pus des, eoque tramsacto ad te venire patiaris, 

X. Hujns rex animi magnitudinem admirans, cn- 
piensque talem virum sibi conciHari, veniam dedit. 
Ille omne id tempus literis sermonique Persanun 
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dedit : qnibtiB adeo eraditns est, ut mnlto oommoditis 
dicatur apud regem verba fecisse, quam hi poterant, 
qui in Perside erant nad. 2. Hie qutun mtilta regi 
esset poUicitus, graidssimiimque iUud, si suis uti con- 
siliis Tellet, ilium GrsBciam bello oppressurom ; mag- 
nis muneribas ab Artazerxe donatos in Asiam rediit, 
domiciliiimque Magnesia dbi constituit. 3. Namque 
banc nrbem ei rex donarat, bis quidem verbis, quce 
ei pam&m pr<Bberet: es qua regione qtiinqtiaginta 
talenta quotannis redibant ; Lampsacmn autem, wide 
vinvm surneret ; Myuntem, eos qua opsoniv/m haberet 
Hujos ad nostram memoriam monumenta manserunt 
duo : sepulcmm prope oppidum, in quo est sepultus; 
statusB in foro Magnesia. 4. De cigus morte multi- 
modis apud plerosque scriptum est ; sed nos eundem 
potissimum Thuc^didem auctorem probamus, qui 
ilium ait MagnesisB morbo mortuum, neque negat, 
fiiisse famam, venenum sua sponte sumpsisse, quum 
se, quffi regi de Grsdcia opprimenda pollicitus esset, 
prsestare posse desperaret. Idem, ossa cgus dam in 
Attica ab amicis sepulta, quoniam legibus non con- 
cederetur, quod proditionis esset damnatus, memoriaB 
prodidit. 



III. 

AEISTIDES. 

CAP. L Abistides, Lysimachi riLnis, Atheki- 
ENSis, sequalis fere fuit Themistocli. Itaque cum eo de 
principatu contendit : namque obtrectarunt inter se. 
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2. In his autem cognittun est, quanto antestaret elo- 
quentia innocentiffi. Qviamqimm enim adeo ezcelle- 
bat Aristides abstineiitia, tit imtis x>08t bomimun 
memorLam, quod quidem nos aadierimus, cognomine 
JxTSTXTS sit appellatus; tamen, a Themistocle collabe- 
&cta8, testnla ilia ezsilio decern annoram multatus 
est. 3. Qui quidem quum intelligeret, reprimi con- 
citatam multitudinem non posse, cedensque animad- 
vertisset quendam scribentem, ut patria pelleretur, 
qusBsisse ab eo dicitur, quare id &oeret, aut quid 
Aristides commisisset, cur tanta poana dignus ducero- 
tur. 4. Oui ille respondit, se ignorare Aristidem; 
sed sibi non placere, quod ita cupide elaborasset, ut 
prseter ceteros Justus appellaretur. 5. Hie decern 
annorum legitimam p<Bnam non pertuHt. Nam post- 
quam Xerxes in GrsBciam descendit, sexto fere anno, 
quam erat expulsus, populiscito in patriam restitutus 
est. 

n. Interfuit autem pugnsB navali apud Salamina, 
qu» &cta est prius, quam pcsna Hberaretur. Idem 
preetor fdit Atheniensium apud Flateoas in prcelio, 
quo Mardonius fdsus, barbarorumque exercitus inter- 
fectus est. 2. Neque aliud est ullum hujus in re 
militari illustre £au;tum, quam hujus imperii memoria ; 
justitisB Yero, et sequitatis, et innocentisB multa: in 
primis, quod ejus aequitate factum est, quum in com- 
muni classe esset GrsscisB simul cum Fausania, quo 
duce Mardonius erat fdgatus, ut summa imperii 
maritimi ab Lacedsemoniis transferretur ad Athe- 
nienses. 3. Namque ante id tempus et mari et 
terra duces erant Lacedsemonii. Tum autem et 
intemperantia FausaniaB et justitia factum est Aris- 
tidis, ut omnes fere civitates GrsBciffi ad Athenien- 
sium societatem se applicarent, et adversus barbaros 
hos duces deligerent sibi. 

m. Quos quo £aoilius repellerent, si forte bellum 
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renovare conarentur, ad classes sBdificandas exercitus- 
qtie comparandos quantum pecunue quaeque civitas 
daret, Aristides delectus est, qui constitueret, ejusque 
arbitrio quadringena et sexageua talenta quotannis 
Delum sunt coUata. Id enim commune serarium 
esse voluerunt. Qusb omnis pecunia postero tem- 
pore Athenas translata est. 2. Hie qua fuerit absti- 
nentia, nullum est certius indicium, quam quod, 
quum tantis rebus prsefuisset, in tanta paupertate 
decessit, ut, qui efferretur, vix reHquerit. 3. Quo 
£Ebctum est, ut filisB ejus pubHce alerentur, et de 
communi serario dotibus datis collocarentur. De- 
cessit autem fere post annum quartum, quam The- 
mistocles Athenis erat expulsus. 



IV. 
PAUSANIAS. 

CAP. I.— Paxtsanias, LACED-ffiMONixrs, magnus 
homo, sed varius in omni genere vitsD fait. Nam ut 
virtutibus eluxit, sic vitiis est obrutus. 2. Hujus 
illustrissimum est proelium apud Plateeas. Namque 
iUo duce Mardonius, satrapes regius, natione Medus, 
regis gener, in primis onmium Persarum et manu 
fortis et consilii plenus, cum ducentis millibus pedi- 
tum, quos viritim legerat, et viginti equitum, baud ita 
magna manu GrsecisB fiigatus est, eoque ipse dux 
C5ecidit prcBHo. 3. Qua victoria elatus plurima 
miscere ccepit, et majora concupiscere. Sed primum 
in eo est reprehensus, quod ex prseda tripodem 
aureum Delphis posuisset, epigrammate scripto, in 

o 
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quo erat hsBC sententia: 8uo d/wcbu, harharos apud 
Platoeas esse deletos, ^usqvs vidorice ergo ApoUini 
d(mmn dedisse, 4. Hos yersus Laceds&monii ez- 
sculpserunt, neque aliud Bcripserunt, qnam nomina 
earom civitatum, quanim auxHio PerBae erant victi. 

n. Post id proelium eundem Pausaoiam cum. 
classe conununi Cyprom atque Hellespontmu mise- 
runt, ut ex his rhombus barbaroram prsssidia 
depelleret. .2. Pari felicitate in ea re uenis, elatins 
se gerere cospit, majoresque appetere res. Nam 
quum, Byzantio expugnato, cepisset compliires 
Persamm nobiles, atque in his nonnnlloB regis pro- 
pinquos, bos clam Xerxi remisit, RimTilaTiB, ex 
vinciilis publicis effugisse; et cum bis G^ngyltun 
Eretriensem, qui litteras regi redderet, in quibns 
bsec foisse scripta Tbucydides memorisB prodidit : 
3. Pausamas, d/ueo Spartoe, qnos Byzcmtii ceperat, 
postquam propinqiws tuos cogruyoU, tibi m/umeri nvisit, 
segue tecum affmvUite conjungi ewpib, Qu/x/re, si Ubi 
videtwr, des ei filiami tuam, nuptum, 4i, Id n feceris, 
et Spartam et ceteram Groeciam svb tua/m potestatem, 
se adjuvante, te redactwnt/m poUicetwr. His de rebus 
«i quid geri volueris, cerium homdnem ad ewm mittcuf 
face, cum quo colloquatur. 5. Eiex, tot bominum 
salute, tarn sibi necessariorum, magnopere gayisus^ 
confestim cum epistola Artabazum ad Pausaniam 
mittit; in qua eum collaudat, ac petit, ne cui rei 
parcat ad ea perficienda, quae poUicetur. Si fecerit, 
nullius rei a se repulsam laturum. 6. Hujus Pau- 
sanias voluntate cognita, alacrior ad rem gerendam 
factus, in suspicionem cecidit LacedsBmoniorum. In 
quo facto domum revocatus, accusatus capitis, absol- 
vitur; multatur tamen pecunia: quam ob causam 
ad classem remissus non est. 

ni. At ille post non multo sua sponte ad exerci- 
tum rediit, et ibi non caUida, sed dementi ratione 
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cogitata patefeoit. Non enim mores patrios solum, 
sed edam cultum vestitumque mutavit. 2. Appa- 
rata regio utebatur, veste Medica; satellites Medi et 
^gyptii seqnebaattir ; epulabattir more Persarom 
liizuriosius, quam, qui aderant, perpeti possent; 3. 
«ditiim petentibns oonYenieiidi non dabat; superbe 
respondebat, [et] crudeliter imperabat. Spartam 
redire nolebat. Colonas, qui locus in agro Troadis 
est, se coutulerat : ibi oonsilia quum patriae, turn sibi 
inimica capiebat. 4. Id postquam LacedsBmonii rescie- 
runt, legatoB ad eum cum scytala miserunt, in qua 
more illorum erat scriptum : niai donvwm reverter ebwr, 
96 colpitis ewm dcmmaiwros. 5. Hoc nuntio commotus, 
sperans, se etiam tum peounia et potentia instans 
periculum posse depellere, domum rediit. Hue ut 
venit, ab ^horis in vinoula publica conjectus est. 
Licet enim legibus eorum cuiyis ephoro hoc fEbcere 
regi. Hinc tamen se expedivit. Neque eo magis 
carebat suspicione; nam opinio manebat, eimi cum 
rege habere societatem. 6. Est genus quoddam homi- 
num, quod HelotsB vocatur, quorum magna multi- 
tude agros Lacedtemoniorum coHt, servorumque 
munere fdngitur. Hob quoque soUicitare spe Hber- 
tatis existimabatur. 7. Sed quod barum rerum 
nullum erat apertum crimen, quo argui posset, non 
putabant, de tali tamque daro viro suspicionibus 
oportere judicari, et exspectandum, dum se ipsa res 
aperiret, 

lY. Interim Argilius quidam, adolescentulus, 
quem puerum Pausanias amore venereo dilexerat, 
quum epistolam ab eo ad Artabazum accepisset, 
eique in suspicionem venisset, aliquid in ea de se 
esse scriptum, quod nemo eorum redisset, qui super 
tali causa eodem missi erant, vinoula epistolsB laxa- 
vit, signoque detracto cognovit, sipertulisaet, sibi esse 
pereundum. 2. Erant in eadem epistola, quse ad ea 

o 2 
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pertinebant, qasb inter regem Fanaaniamqiie conve- 
nerant. Has ille litteras ephoris tradidit. 3. Non est 
prsBterennda gravitas Lacedflemoniomin hoc loco. Nam 
ne Imjus qnidem indicio impnlsi sant, nt Fansaniam 
comprehenderent ; neqne prioB yim adhibendam 
pntayenmt, quam se ipse indicasset. 4. Itaque hnic 
indici, qtiid fieri vellent, prsecepenmt. FaQnm 
Neptimi est Tsenari, quod yiolari nefefi pntant 
Grseci. Eo ille index confdgit; in ara consedit. 
Hanc jiixta locum fecenint sub terra, ex quo posset 
audiri, si quis quid loqueretur cum Argilio. 5. Hue 
ex ephoris quidam descenderunt. Pausanias, ut 
audiyit, Argilium con^gisse in aram, perturbatus 
eo venit. Quern quum supplicem dei videret in ara 
sedentem, quserit, causss quid sit tarn repentino 
consilio. Huic ille, quid ex litteris comperisset, 
aperit. 6. Modo magis Fausanias perturbatus 
orare ccepit, ne enuntiaret, nee se, meritum de iUo 
optime, proderet. Quodsi earn iceniam sibi dedisset» 
tantisque implicatum rebus sublevasset, magno esse 
ei prsemio fiiturum. 

Y. His rebus ephori cognitis satius putarenmt^ 
in urbe eum comprehendi. Quo quum essent pro- 
fecti, et Fausanias, placato Argilio, ut putabat, Laoe- 
dsamonem reverteretur : in itinere, quum jam in eo 
esset, ut comprehenderetur, ex vxQtu cujusdam ephori, 
qui eum admonere cupiebat, insidias sibi fieri intel- 
lexit. 2. Itaque paucis ante gradibus, quam qui 
sequebantur, in sedem Minervas, qusB xo^^totf or voca- 
tur, confugit. Hinc ne exire posset, statim ephori val- 
vas ejus SBdis obstruxerunt, tectumque sunt demoliti, 
quo fecilius sub dio interiret. 3. Dicitur eo tempore 
matrem Fausaniae vixisse, eamque jam magno natu, 
postquam de scelere filii comperit, in primis ad fih'um 
claudendum lapidem ad introitum ssdis attulisse. 4. 
Sic Fausanias magnam beUi gloriam turpi morte ma. 
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colayit. Hie quuin semianiinis de templo elatns esset, 
canfestiin aniTnaTn efflavit. 5. Oujns mortui corpus 
qnuin eodem nonnxilli dicerent inferri oportere, quo 
ni, qui ad supplicium essent dati : displicuit pluiibus, 
et procul ab eo loco iofoderunt, quo erat mortuus. 
Inde posterius dei Delpbici responso erutus, atque 
eodem loco sepultus^ ubi vitam poenierat. ' 



V. 

CIMON. 

CAP. I. — CiMON, MiLTiADis FiLnrs, Athenien- 
8IS, duro admodum initio usus est adolescentise. Nam 
quum pater ejus litem sestimatam populo solvere non 
potuisset, ob eamque causam in vinculis publicis 
decessisset, Cimon eadem custodia tenebatur, ueque 
legibus Atheniensium emitti poterat, nisi pecuniam, 
qua pater multatus erat, solvisset. 2. Habebat 
autem in matrimonio sororem germanam suam, 
nomine Elpinicen, non magis' amore, quam more 
ductus. Nam Atheniensibus licet eodem patre natas 
uxores ducere. 3.- Hujus conjugii cupidus Callias 
quidam, non tam generosus, qu^an pecuniosus, qui 
magnas pecunias ex metallis fecerat, egit cum 
Cimone, ut eam sibi uxorem daret : id si impetraaset, 
se pro illo pecuniam soluturum. 4 Is quum talem 
conditionem aspemaretur, Elpinice negavit se pas- 
suram, Miltiadis progeniem in yinculis publicis in- ' 
terire, quoniam prohibere posset, seque Calliss nuptu* 
ram, si ea, qusB polliceretur, prsestitisset. 
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n. TaH modo castodia Hberatos CW(m oeleriter ad 
prmcix)atimi penrenit. Habebat enim satis elo« 
quentiBB, Bommam liberalitatein, Tnagnain praden- 
tiam qunin juris ciyilis, turn rei militarise qnod cani 
"p&tre a puero in exercitibiis fuerat verBatiuu Itaque 
bic et poptQum urbanum in sua tennit potesfcate, 
et apud exercitom plnrimiiin vahiit anctoritate. 2. 
Frimuin imperator apud flumen Strymona magnas 
copias Thracum fogavit, oppidum Ampbipolin con- 
stitoit, eoqne decern millia Atheniensimn in colo- 
niam misit. Idem iterum apud Mycalen Cyprioram 
et PhoBnicum dncentarnm navium classem devictam 
cepit : 3. eodemqne die pari fortuna in terra nsas est. 
Namque hostitim navibus captis, statim ex dasse co- 
pias suas eduxit, barbarommque maximam vim nno 
concuTBu prostrayit. 4. Qua yictoria magna praeda 
potitns qtmm dommn reverteretmr, quod jam non- 
nullsB insnlsB propter acerbitatem imperii defecerant» 
bene animatas confirmayit, alienatas ad officium 
redire coegit. 6. Scymm, qnam eo tempore Dolopes 
incolebant, quod contumacius se gesserant, vacuefecit, 
sessores veteres urbe insulaque ejecit, agros civibus 
divisit. Tbasios opulentia fretos suo adyentu fregit. 
His ex manubiis Atbenarum arx, qua ad meridiem 
vergit, est omata. 

m. Quibus rebus quum xmus in civitate maxime 
floreret, incidit in eandem invidiam, in quam pater 
Buus ceterique Atheniensium principes. Nam testa- 
rum suffragiis, quod illi oarpoKUTithv vocant, decern 
amiorum exsiHo multatus est. 2. Gujus faoti celerius 
Athenienses, quam ipsum, poenituit. Nam quum ille 
forti animo inyidisB ingratorom ciyium cessisset, 
bellumque Lacedsemonii AtheniensibuB indixissent; 
confestim notsB ejus virtutis desiderium consecutnm 
est. 3. Itaque post n-mmm quintum, quam expulsus 
eratt in patriam revocatus est. Sle, quod bospitio 
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liaoedfiemoniorum utebatur, satius existimans, eos et 
Gives suos inter se una voluntate coneentirei quam 
armis contendere, Lacedsemonem ana sponte est pro- 
fectus, pacemque inter duas potentissimas civitates 
conciliavit. 4 Post, neque ita multo, Cyprum com 
ducentis navibus imperator missus, quum ejus ma« 
jorem partem insulse devicisset, in morbum impHci. 
tus, in oppido Gitio est mortuus. 

IT. Hunc Athenienses non solum in bello, sed et 
in pace, diu desideraverunt. Fuit enim tanta libera- 
litate, quum compluribus locis praedia hortosque 
baberet, ut nunquam in eis custodem imposuerit 
fructuB servandi gratia, ne quis impediretur, quo 
minus ejus rebus, quibus quisque vellet, frueretur. 
2. Semper eum pedisequi cum nummis sunt secuti, 
ut, si quis opis ejus indigeret, haberet, quod statim 
daret, ne differendo yideretur negare. Seepe, quum 
aliquem offensum fortuna videret minus bene ves- 
titum, suum amiculum dedit. 3. Quotidie sic ccena 
ei coquebatur, ut, quos invocatos vidisset in foro, 
omnes derocaret: quod facere nullum diem prseter- 
mittebat. Nulli fides ^us, nulli opera, nulli res 
familiaris defait; multos locupletavit ; complures 
pauperes mortuos, qui, unde efferrentur, non reliquis- 
sent, Buo sumtu extulit. 4. Sic se gerendo minime 
est mirandum, si et vita ejus fuit secura, et mors 
acerba. 



VI. 

LYSANDER. 



GAP. I. — ^Lysakdeb, liACEDiEMOKius, magnam 
reliquit sui funam, magis felicitate, quam virtute par- 



24 TI. LYSANBEB. CAP. H. 

tarn. AtHenienses enim in Felopcnmesios sexto et yioe- 
Bimo azmo bellTuxL gerentes Goiifecisse apparet. 2. Nee, 
qua ratione consecutus edt, latet. Nan enim virtnte 
Bui exercitus, sed immodestia £a^ctam adyersariorom, 
qui, quod dicto audientes imperatoribu^ euis non 
erant, dispalati in agris, reHctis navibuB, in hostium 
Tenerunt potestatem. Quo febcto AthenienBes se 
Lacedffimoniis dediderunt. 3. Hac victoria Ljsander 
elatus, quum antea Bemper &ctioBUs audaxque 
fhiBset, Bio sibi indulsit, ut ejuB opera in maxiirmni 
odium Grseciffi Lacedsemonii pervenerint. 4. Nam 
quum banc causam Lacedasmonii dictitassent sibi 
esse belli, ut Atheniensium impotentem dominati-» 
onem re&ingerent, postquam apud iBgos flumeh 
Ljsander classis hostium est potitus, nihil aliud 
molitus est, quam ut omnes civitates in sua teneret 
potestate, quum id se Lacedsemoniorum causa &tcete 
simularet. 5. Namque undique, qui Atheniensium 
rebus studuissent, ejectis, decem delegerat in unaqua- 
que civitate, quibus smnmum imperium potestatemque 
omnium rerum committeret. Horum in numerum 
nemo admittebatur, nisi qui aut cpus hospitio conti- 
neretur, aut se illius fore proprium fide confiimarat. 

n. Ita decemyirali potestate in omnibus urbibus 
constituta, ipsius nutu omnia gerebantur. Oujus 
de crudelitate ao perfidia satis est unam rem ex- 
empli gratia proferre, ne de eadem plura «iume- 
rando defiatigemus lectores. 2. Yictor ex Asia 
quum reverteretur, Thasumque devertisset, quod ea 
civitas prescipua fide fiierat erga Athenienses, pro- 
inde ac si iidem firmissimi solerent esse amici, qui 
constantes fuissent inimici, eam pervertere con- 
cupivit. 3. Yidit autem, nisi in eo occultasset 
voluntatem, futurum, ut Thasii dilaberentur, con- 
sulerentque rebus suis. Itaque * * * * 

{DeamU nonpcmca,) 



VX. LYSANDEB. CAP. III. IV. 2& 

m. Itaque hi decemviralem potestatem ab illo 
oonstitutam sustulerunt. Quo dolore incesnsuBy 
iniit consilia, reges LacedsBinoiiiomin tollere. Sed 
sentiebat, id se sine ope deorom £Ebcere non posse, 
quod Lacedsemonii omnia ad oracula referre oonsue- 
verant. 2. Primum Delpbos corrumpere est co- 
natus. Quum id non potuisset, Dodonam adortus 
est. Hinc quoque repulsus, dixit se vota suBcepisse, 
qus Jovi Hammoni solveret, eTist.imanB se Afros 
&«iHus coiTupturum. 3. Hac spe quum profectus 
esset in A&icam, multum eum antistites Jovis fe- 
fellerunt. Nam non solum cormmpi non potuerunt, 
sed etiam legatos Lacedsemonem miserunt, qui 
Lysandrum accusarent, quod sacerdotes £mi corrum- 
pere conatus esset. 4. Accusatus hoc crimiue, judi« 
cumque absolutus sententiis, Orchomeniis missus 
subsidio, occisus est a Thebanis apud Haliartum. 5. 
Quam yere de eo foret judicatum, oratio iiidicio fuit, 
qusB post mortem in domo cpus reperta est, in qua 
suadet Lacedaemoniis, ut, regia potestate dissoluta, ex 
omnibus dux eligatur ad bellum gerendum ; sed ita 
scripta, ut deorum videretur congruere sententise, 
quam ille se habiturum, pecunia fidens, non dubi- 
tabat. Hanc ei scripsisse Cleon Halicamasseus 
dicitur. 

lY . Atque hoc loco non est prsetereundum fibctum 
Fhamabazi, satrapis regii. Nam quum Ljsander 
prsefectus classis in bello multa crudeliter avareque 
fecisset, deque his rebus suspicaretur ad cives suos 
esse perlatum, petiit a Fhamabazo, ut ad ephoros sibi 
testimonium daret, quanta sanctitate bellum gessisset 
sociosque tractasset, deque ea re accurate scriberet : 
magnam enim ejus auctoritatem in ea re fiituram. 2. 
Huic ille liberaliter pollicetur ; libram gravem multis 
verbis conscripsit, in quo summis eum effert laudibus. 
Quern quum legisset probassetque, dum signatur. 
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altenun pari magnitudine, tanta similitudine, ut 
discemi non posset, signatiun subjecit, in quo acciira- 
tisBime ejusayaritiamperfidiamqiLe accusarat. 3. Hino 
Lysander domuin quum redisset, postquam de siiiB 
rebus gestis apud maximum magistratum, quae volue- 
rat, dixerat, testimonii loco librum a Fhamabazo 
datum tradidit. Hunc, submoto Ljsandro, quum 
ephori cognosseut, ipsi legendum dederunt. Ita ille 
imprudens ipse suus fait accusator. 



VII. 

ALCIBIADES. 

CAP. I. — ^Algibiades, Clinic FiLirs, Atheki- 
ENSis. In hoc natura, quid efficere posset, videtur ez- 
perta. Constat enim inter omnes, qui de eo memorise 
prodiderunt, nihil illo fuisse excellentius, vel in vitiis, 
vel in virtutibus. 2. Natus in amplissima civitate, 
summo generjB, omnium setatis susb multo formo- 
sissimus, ad omnes res aptus, consiUique plenus: 
[namque imperator fuit summus et mari et terra;] 
disertus, ut imprimis dicendo valeret, quod tanta 
erat commendatio oris atque orationis, ut nemo ei 
dicendo posset resistere; 3. dives; quum tempus 
posceret, laboriosus, patiens, liberalis, splendidus non 
minus in. vita, quam victu ; affabilis, blandus, tempo- 
ribuB callidissime inserviens. 4. Idem, simul ac se 
remiserat, neque causa suberat, quare animi laborem 
perferret, luxuriosus, dissolutus, libidinosus, intem- 
perans reperiebatur, ut omnes admirarentur, in uno 
homine tantam esse dissimilitudinem tamque diver- 
eamnaturam. 
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II. Educatiis est in domo Periclis : piivignus enim 
ejus fiiisse dicitur; eruditus a Socrate. Socenuxi 
habuit Hipponicmn, omnium GrsBca lingxia loquen- 
tium ditifisimum, nt, si ipse fingere vellet, neque plnra 
bona reminisci, neque majora posset consequi, quam 
yel fortuna vel natura tribuerat. 2. Ineunte adoles- 
centia amatus est a multis more Grseoorum : in eis a 
Socrate, de quo mentionem fecit Plato in Symposio. 
Namque eum indiudt conunemorantem, se pemoctasse 
cum Socrate, neque aliter ab eo surrexisse, ac filius a 
parente debuerit. 3. Posteaquam robustior est 
jGactus, non minus multos amavit, in quorum amore, 
quoad licitum est, odiosa multa delicate jocoseque 
fecit: qusB referremus, nisi majora potioraque 
haberemus. 

in. Bello Peloponnesio hi^us consilio atque aucto- 
ritate Athenienses bellum Syracusanis indixerunt : ad 
quod gerendum ipse dux delectus est ; duo prseterea 
collegsB dati, Nicias et Lamacbus. 2. Id quum appa- 
raretur, prius quam classis exiret, accidit, at una 
nocte onmes HermsB, qui in oppido erant Atbenis, 
dejicerentur, prsBter unum, qui ante januam erat 
Andocidis. . Itaque ille postea Mercurius Andocides 
vocitatus est. 3. Hoc quum appareret non sine 
magna multorum consensione esse fectum, quod non 
ad privatam, sed ad publicam rem pertineret, magnus 
multitudini timor est injectus, ne qua repentina vis in 
civitate exsisteret, quae Ubertatem opprimeret populi. 
4. Hoc maxime conyenire in Alcibiadem videbatur, 
quod et potentior et major, quam privatus, existima- 
batur. Multos enim liberalitate devinxerat, plures 
etiam opera forensi suos reddiderat. 5. Quare fiebat, 
ut omnium oculos, quotiescumque in publicum pro- 
disset, ad se converteret, neque ei par quisquam in 
civitate poneretur. Itaque non solum spem in eo habc- 
bant maiximaim, sed etiam timorem, quod et obesse plu* 
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Timnm et prodesse poterat. 6. Adspergebatur etiam 
infaiTnia, quod in domo sua facere mjsteria dicebatur : 
quod ne&s erat more Athemensiuin ; idque non ad 
religionem, sed ad conjurationem. pertmere ezisti- 
mabatur. 

rV. Hoc crimine in concione ab inimicis compella- 
batur. Sed instabat tempus ad bellum proficiscendi. 
Id ille intuens, neque ignorans civium suorum consue- 
tudinem, postulabat, si quid de se agi yellent, potius 
de prsBsente quaestio baberetur, quam absens invidisB 
crimine aocusaretnr. 2. Inimici vero ejus quiescen- 
dum in preesenti, quia noceri non posse intelligebant, 
et illud tempus exspectandum decreyerunt, quo 
exisset, ut. sic absentem aggrederentur : itaque 
fecerunt. 3. Nam postquam in Siciliam emn perre- 
nisse credidemnt, absentem, quod sacra violasset, ream 
fecenmt. Qua de re quum ei nuntius a magistratu 
in Siciliam missus esset, ut domum ad causam 
dicendam rediret, essetque in magna spe provindsd 
bene administrandas ; non parere noluit, et in trire- 
mem, qusB ad eum deportandum erat missa, ascendit. 
4. Hac Thurios in ItaJiam penrectus, multa secum 
reputans de immoderata civium suorum Hcentia 
crudelitateque erga nobiles, utilissimum ratus, impen- 
dentem evitare tempestatem, clam se a custodibus 
subduzit, et inde primum EUdem, deinde Thebas 
venit. 5. Postquam autem se capitis damnatum, 
bonis pubUcatis, audivit, et, id quod usu venerat, 
Eumolpidas sacerdotes a populo coactos, ut se devo* 
verent,ejusque devotionis, quo testatior esset memoria, 
ezemplum, in pila lapidea incisum, esse positumin 
publico, Lacedeamonem demigravit. 6. Ibi, ut ipse 
prodicare consueverat, non adversus patriam, sed 
inimicos sues bellum gessit, quod iidem bostes essent 
civitati. Nam quum intelHgerent, se plurimum 
prodesse posse reipublics, ex ea ejecisse, plusque irsa 
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STiSB, qnam ntilitati commiini, paruisse. 7. Itaque 
linjiis consilio LacedsBmonii cum Fersamiu rege 
amicitiam fecerunt; deinde Deceleam in Attica 
munieruiit, prsBsidioqne ibi perpetuo posito in obsi- 
dione Athenas tenuerunt. EjusdenL opera loniam a 
societate avertemnt Atheniensinm. Quo facto multo 
superiores bello esse coeperunt. 

y . Neque yero his rebus tarn amici Alcibiadi sunt 
£icti, quam timore ab eo alienati. Nam quum 
acerrimi viri prsestantem prudentiam in omnibus 
rebus cognoscerent, pertimueront, ne caritate patri» 
ductus aliquando ab ipsis descisceret et cum suis in 
gratiam rediret. Itaque tempus ejus interficiendi 
quserere instituerunt. 2. Id Alcibiadi diutius celaii 
non potuit: erat enim ea sagacitate, ut decipi non 
posset, prsesertim quum a.nimum attendisset ad 
cavendum. Itaque ad Tissapbemem, prsefectum regis 
Darii, se contulit. 3. Cujus quum in intimam amici- 
tiam pervenisset, et Atheniensium, male gestis in 
Sicilia rebus, opes senescere, contra Lacedsemoniorum 
crescere videret, initio, cum Pisandro prsetore, qui 
apud Samum exercitum babebat, per intemuntios 
coUoquitur, et de reditu suo fsEicit mentionem. Erat 
enim eodem, quo Alcibiades, sensu, popuH potenti® 
non amicus, et optimatum fautor. 4. Ab hoc desti- 
tutus, primum per Thrasybulum, Lyci filium, ab 
ezercitu recipitur, prsBtorque fit apud Samum ; post, 
suf&agante Theramene, popuHscito restituitur, pari- 
que absens imperio praeficitur simul cum Thrasybulo 
et Theramene. 5. Horum imperio tanta commu- 
tatio rerum facta est, ut LacedsBmonii, qui pauUo 
ante victores viguerant, perterriti pacem peterent. 
Yicti enim erant quinque prcBliis terrestribus, tribus 
nayalibus, in quibus ducentas naves triremes ami- 
serant, quro captsB in hostium venerant potestatem. 
6. Alcibiades simul cum collegis receperat loniam. 



30 VII. ALOIBIADES. CAP. VI. VII. 

Hellespontum, multas prsBterea urbes Grseoas, qnsB ia 
ora sitse sunt Asise, qnamm expugnarant complures, 
in his Byzantium; neqiie minus multas consilio ad 
amidtiam adjunxerant, quod in captos dementia 
fiierant usi. 7. Ita prseda onusti, locupletato 
ezercitu, maximis rebus gestis, Athenas venemnt. 

YI. EEis quum obviam universa civitas in Firseeom 
descendisset, tanta fuit omnium exspectatio visendi 
Alcibiadis, ut ad ejus tiiremem vulgus conflueret, 
proinde ac si solus advenisset. 2. Sic enim populo 
erat persuasum, et adversas superiores, et prsesentes 
secundas res accidisse ejus opera. Itaque et SioilisB 
amissum, et Lacedsemoniorum victorias culpee su» 
tribuebant, quod talem virum e civitate expulissent. 
Neque id sine causa arbitrari videbantur. Nam post- 
quam exercitui prseesse coeperat, neque terra neque 
mari hostes pares esse potuerant. 3. Hie ut e navi 
egressus est, quamquam Tberamenes et Thrasybulus 
dsdem rebus prsefderant, simulque venerant in Firse- 
eum, tamen unum ilium omnes prosequebantur, et, id 
quod numquam antea usu venerat, nisi OlympisB 
victoribus, coronis aureis aeneisque vulgo donabatur. 
Hie lacrimans talem benevolentiam civium suorum 
accipiebat, reminiscens pristroi temporis acerbitatem. 

4. Fostquam astu venit, condone advocata sic verba 
fecit, ut nemo tam ferus fuerit, quin ejus casum lacri- 
marit, inimicumque his se ostenderit, quorum opera 
patria pulsus fiierat, proinde ac si alius populus, non 
ille ipse, qui tum flebat, eum sacrilegii damnasset. 

5. Restituta ergo huic sunt publice bona ; iidemque 
illi Eumolpidffi sacerdotes rursus resacrare sunt 
coacti, qui eum devoverant; pileeque ills, in quibus 
devotio fiierat scripta, in mare prsBcipitatse. 

YII. Hoec Aldbiadi IsBtitia non nimis fait diutuma. 
Nam quum ei omnes essent bonores decreti, totaque 
respublica domi beUique tradita, ut unius arbitrio 
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gereretur; et ipse postalasset, at duo edbi collegSB 
darentur, Thrasjbnlns et Adimantos, neque id nega- 
tom esset : classe jam in Asiam profectus, quod apnd 
Gymen mintLS ex sententia rem gesserat, in invidiam 
recidit. 2. Nihil enim eimi non efficere posse duce- 
bant. Ex qno fiebat, ut omnia minns prospere gesta 
ejus cnlpsB tribnerent, quum eum ant negligenter ant 
malitiose fecisse loqnerentm- : sicnt turn accidit. 
Nam cormptnm a rege capere Gjmen nolnisse 
argaebant. 3. Itaqne bnic maxime putamns malo 
fmsse TiimiftTn opinionem ingenii atqne virtutiB. Ti- 
mebatctr enim non minns, qnam diligebatur, ne, se- 
cimda fortima magnisqne opibns elatns, t jrannidem 
concnpisceret. Qaibns rebns fiEbctnm est, nt absenti 
mi^istratam abrogarent, et aJinm in ejus locnm sub- 
stituerent. 4. Id ille nt andivit, domnm reverti 
nolnit, et se Pactyen contalit, ibiqne tria casteUa 
commmiiit, Bomos, Bisanthen, Neonticbos; manu- 
que collecta primns GrBxAse privatus in Tbraciam in- 
^oiit, gloriosiuB existimans, barbaromm prseda locn- 
pletari, qnam Graioram. Qua ex re creyerat qunm 
&ma, tnm opibns, magnamqne amicitiain sibi cum 
qnibnsdam regibns Thracise pepererat. 

Vlil. Neqne tamen a caritate patrisB potnit rece- 
dere. Nam qunm apnd ^gos flnmen Fbilocles, 
prsdtor Atheniensinm, classem constitaisset suam, 
neqne longe abesset Ljsander, prsBtor LacedsBmoni- 
omm, qui in eo erat occnpatnis, nt bellnm qnam din- 
tissime dnceret, quod ipsis pecnnia a rege suppedita- 
batur, contra Atheniensibns exbanstis prseter arma et 
naves nihil erat super : 2. Alcibiades ad exercitum 
venit Atbeniensium, ibiqne prsBsente vnlgo agere 
coepit, si vellent, se coactumm Lysandmm ant dimi- 
care, ant pacem x>etere : Lacedsemonios eo nolle oon- 
fligere classe, quod pedestribus copiis plus, quam 
navibua, valerent ; 3. sibi antem esse fecile, SeutheQ, 
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jregem Thracom, deducere, ut eos terra depelleret: 
quo £acto necessario aut classe conflicturos, aut bel- 
lum compositiiros. 4. Id etsi vere dictum Philodes 
aziiinadyertebat, tamen postulata &cere noluit, quod 
sentiebat, se, Alcibiade recepto, nullius momenti 
apud exercitum jbturum, et, si quid secundi evenis- 
set, nullam in ea re suam partem fore ; contra ea, ei 
quid adversi accidisset, se unum ejus delicti futurum 
reum. 5. Ab hoc discedens Alcibiades, Quoniam, in- 
quit, victorioB pairioB repv^gnaa, illud moneo, juasta hoS' 
tes castra habes naubUa : pericvltim est enim, ne immo- 
destia militv/m, nostrortmi occasio detwr I/yscmd/ro nostri 
opprimendi exercitus. 6. Neque ea res ilium fefellit. 
Nam Ljsander, quum per speculatores comperisset, 
Tulgum Atheniensium in terram prsedatum exisse, 
navesque psone inanes relictas, tempus rei gerendsa 
non dimisit, eoque impetu totum bellum delevit. 

IX. At Alcibiades, victis Atheniensibus non satis 
tuta eadem loca sibi arbitratus, penitus in Thraciam 
se supra Propontidem abdidit, sperans, ibi £ELcillime 
suam fortunam occuli posse. Ealso. 2. Nam 
Tbraces, postquam eum cum magna pecunia venisse 
senserunt, insidias fecerunt. Qui ea, quae apportarat, 
abstulerunt, ipsum capere non potuerunt. 3. Hie 
cemens, nullum locum sibi tutum in Grsecia propter 
potentiam Lacedsemoniorum, ad Fhamabazum in 
Asi'am transiit : quem quidem adeo sua cepit buma- 
nitate, ut eum nemo in amicitia antecederet. Nam- 
que ei Grunium dederat in Pbrygia castrum, ex quo 
quinquagena talenta vectigalis capiebat. 4. Qua for- 
tuna Alcibiades non erat contentus, neque Athenas 
Tictas Lacedaemoniis servire poterat pati. Itaque ad 
patriam liberandam omni ferebatur cogitatione. 5. 
Sed videbat, id sine rege Persarum non posse fieri : 
ideoque eum amicum sibi cupiebat adjungi; neque 
dubitabat, facile se consecuturum, si modo ejus con- 
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yeniendi habuisset potestatem. Nam Cynun fratrem 
ei bellmn clam parare, Lacedaemoniis adjuyantrbuB, 
sciebat : id si apemisset, magnam se initurum gra- 
tiam videbat. 

X. HsBc quum moliretrtr, peteretqiie a Pbamabazo, 
ut ad regem mitteretur, eodem tempore Critias 
ceterique tjramii Atheniensium certos bomiaes ad 
Ljsandrum in Asiam miserunt, qui eum certiorem 
faicerent, nisi Alcibiadem sustolisset, nihil earom 
rerom fore ratom, qnas ipse Athenis constituisset. 
Quare, si suas res gestas manere veUet, ilium perse- 
queretur. 2. His Laco rebus commotus statuit, 
accuratius sibi agendum cum Fbamabazo. Huic 
ergo renuntiat, qusB regi cum Lacedsemoniis essent, 
irrita fatura, nisi Alcibiadem vivum aut mortuum 
tradidisset. 3. Non tulit boc satrapes, et violare 
clementiam, quam regis opes minui, maluit. Itaque 
misit Sysamithren et BagsBum ad Alcibiadem inter- 
ficiendum, quum ille esset in Fkrygia, iterque ad re- 
gem compararet. 4. Missi clam vicinitati, in qua 
tum Alcibiades erat, dant negotium, ut eum interfi- 
ciant. nii quum ferro aggredi non auderent, noctu 
ligna contulerant circa casam eam, in qua quiescebat, 
eamque succenderunt, ut incendio conficerent^ quern 
manu superari posse diffidebant. 5. Hie autem ut 
sonitu flammsB est excitatus, etsi gladius ei erat sub- 
ductus, familiaris sui subalare telum eripuit. Nam- 
que erat cum eo quidam ex Arcadia bospes, qui 
numquam discedere voluerat. Hunc sequi se jubet, 
et id, quod in prsesentia yestimentorum fiiit, arripuit. 
TTifl in ignem ejectis, flammsB vim transiit. 6. Quern 
ut barbari incendium effagisse viderunt, telis eminus 
missis interfecerunt, caputque ejus ad Fbamabazum 
retulerunt. At mulier, qusB cum eo vivere consuerat, 
muliebri sua veste contectum sedifidi incendio mor- 
tuum cremavity quod ad vivum interimendum erat 
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'Comparatmn. Sic Alcibiades, axmos circiter quadra- 
ginta natuB, diem obiit Enipremum. 

XI. Hunc in&matuin a pleriaqne tres graviBsimi 
liistorici summis laudibus extulenint: Thucjdides, 
qtd ejusdem ffitatis fdit; Theopompus, qtd post ali- 
qnanto natus, et Timsens : qui qtddem duo maledi- 
oentissimi, nescio qao modo, in illo imo laudando 
conscierunt. 2. Namque ea, qtuB sapra diximus, de 
eo prsBdicarunt, atqne hoc amplius : quum Athenis, 
splendidissima civitate, natus esset, onmes splen- 
dore ac dignitate superasse vitsB; 3. postqaam xnde 
exptdsos Thebas venerit, adeo studiis eonun inser- 
yisse, ut nemo emn labore corporisque yiribns posset 
seqtdparare (omnes enim Boeotii magis firmitati cor- 
poris, qnam ingenii acnmini inserviunt) ; 4. eumdem 
apnd Lacedsemonios, quorum moribus summa virtus 
in patientia ponebatur, sic duritisB se dedisse, ut par- 
simonia yictus atque cultus omnes LacedsBmonios 
Tinceret; fuisse apud Thracas, homines vinolentos 
rebusque venereis deditos : bos quoque in bis rebus 
antecessisse ; 5. yenisse ad Persas, apud quos summa 
laus esset fortiter venari, luzuriose vivere : borum sic 
imitatum consuetudinem, ut illi ipsi eum in bis 
maxime admirarentur. 6. Quibus rebus efPecisse, ut, 
apud quoscumque esset, princeps poneretur, babe- 
returque carissimus. Sed satis de hoc; reliquos 
ordiamur. 
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VIII. 

THRASYBULUS. 

CAP. I.— THBASTBrLUS, Lyci prLms, Athbni- 
EN8IS. Si per se yirtus sine fortuna ponderanda dt, 
dubito, an htinc primum omniiun ponam. Hind sine 
dnbio : neminem hnio prsefero fide, constantia, mag- 
nitadine animi, in patriam amore. 2. Nam quod multi 
volnemnt, panel potuerunt, ab uno tyranno patriam 
liberare; btdc eontigit, at a triginta oppressam ty^ 
rannis ex servitute in libertatem Yindicaret. 3. Sed, 
nescio quo modo, quum eum nemo anteiret virtu- 
tibiis, mnlti nobilitate prsBcucurrerunt. Primum 
Peloponnesio bello multa hie sine Alcibiade gessit, 
ille nullam rem sine hoc : qusB ille universa natural! 
quodam bono fecit lucri. 4 Sed ilia tamen omnia 
communia imperatoribus cum militibuB et fortuna, 
quod in proelii concursu abit res a consilio ad vires 
cujusque pugnantium. Itaque jure suo nonnulla ab 
imperatore miles, plurima vero fortuna vindicat, 
seque 14c plus valuisse, quam duels prudentlam, vere 
potest prsddicare. 5. Quare lllud magnificentls- 
simum fectum proprlum est Thrasybuli. Nam quum 
Iriginte tyranni, propositi a Lacetemoniis, ser^tute 
oppressas tenerent Athenas, plurimos elves, quibus 
in bello parserat fortuna, partim patria expulissent, 
partim interfeclssent, plurimorum bona publlcata 
'inter se divisissent : non solum princeps, sed et solus 
initio bellum his Indlxit. 

n. Bio enim quum Plijlen confiigisset, quod est 
castellum in Attica munitlsslmum, non plus babult 
secum, quam triginta de suls. Hoc initlum fait salu- 

B 2 
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tis ActsBoram; hoc robur libertatis clarisedmsB dyi- 
tatis. 2. Neque T6ro hio non contemtas est primo 
a tyrannis, atque ejus solitado. Qosb qtiidem res est 
illia contenmentibiiB pemicieii et huic despecto saluti 
fdit. HsBC enim illos ad persequendnm segnes, bos 
autem, tempore ad comparandiim dato, fecit robus- 
tiores. 3. Quo magis prsBceptom illud omniuin in 
animis esse debet : rn'Tiil in bello oportere contemni ; 
nee sine causa dici, matrem timidi flere non solere. 
4. Neque tamen pro opinione Thrasybuli auctsB sunt 
opes. Nam jam turn illis temporibus fortius bom 
pro libertate loquebantur, quam pugnabant. 5, 
Hinc ia Firseeum transut, Munjcbiamque munivit. 
Hanc bis tyramii oppugnare sunt adorti : ab eaque 
turpiter repulsi protinus in urbem, armis impedimen- 
tisque amissis, refogerunt. 6. XJsus est Thrasybulus 
non minus prudentia, quam fortitudme. Nam ceden- 
tes violari vetuit : cives enim civibus parcere sequum 
censebat. Neque quisquam est vulneratus, nisi qui 
prior impugnare voluit. Neminem. jacentem veste 
spoliavit ; nihil attigit, nisi arma, quorum indigebat» 
et qu89 ad victum pertinebant. 7. In secundo proelio 
cecidit Oritias, dux tyrannorum, quum quidem exad- 
versus Thrasybulum fortissime pugnaret. 

m. Hoc dejecto Fausanias venit Atticis auzilio, 
rex LacedsemonLorum. Is inter Thrasybulum et eos, 
qui urbem tenebant, fecit pacem his conditionibus : 
ne qui prseter triginta tyramios et decem, qui postea 
prsetores creati superioris more crudeHtatis erant usi, 
afficerentur €xsilio; neve bona publicarentur ; rei- 
publicffi procuratio populo redderetur. 2. Prseclaruni 
hoc quoque Thraeybuli, quod, reconciliata pace, quum 
plurimum in civitate posset, legem tulit: ne quis 
ante actarum rerum accusaretur, neve multaretur; 
eamque iUi [legem] obliviouis appeUarunt. 3. Neque 
rero hanc tantum ferendam curavit, sed etiam, nt 
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valeret, effecit. Nam qunin quidam ex his, qtii simnl 
cum eo in exsilio fuerant, csedem £icere eorum 
Tellent, cum quibus in gratiam reditum erat publice, 
prohibuit, et id, quod pollicitus erat, prsestitit. 

lY. Huic pro tantis mentis honoris corona a 
populo data est, facta duabus virgulis oleaginis; 
quam quod amor civium, non yis expresserat, nuUam 
habuit invidiam, magnaque fuit gloria. 2. Bene ergo 
Fittacus ille, qui septem sapientum numero est 
babitus, quum ei Mjtilenffli multa millia jugerum 
agri munera darent, NolUe, oro vos, inquit, id mihi 
dare, quod rn/uUi wmdeard, plwes etiam concfwpiacaini, 
Quare ex isHe nolo cmplius, quam centv/m jugera, qua 
et meam am/mi oBqvdiaiem et vestrami vohmtatem indi* 
ixnt. Nam parva munera diutina, locupletia non 
propria esse consueverunt. 3. Ula igitur corona con- 
tentus Thrasybulus neque amplius requisivit, neque 
quemquam honore se antecessisse ezistimavit. 4. 
Hie sequenti tempore, quum prsetor classem ad 
Oiliciam appulisset, neque satis diligenter in castris 
ejus agerentur vigilise, a barbaris, ex oppido noctu 
eruptione facta, in tabemaculo interfectus est 
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CONON. 

CAP. I. — CoKOK, Atheniensis, Peloponnesio 
bello accessit ad rempublicam, in eoque ejus opera 
magni fait. Nam et praetor pedestribus exeroitibus 
prsefuit, et prsefectus classis res magnas mari gessit. 
Quas ob causas prsecipuus ei bonos habitus est. Nam« 
que omnibus unus insulis prsefuit : in qua potestate 
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Plieras cepit, coloniam Lacedsemoxiiorum.. 2. Fuit 
eiiam. eztremo Pelopoimesio bello praetor, quma 
apud JSgos flnmen copiffi Atheniensiiun a LyBandro 
8imt devictse. Sed turn abfait, eoque p^us res admi- 
nistrata est. Nam et pradens rei militaris, et diligenB 
erat imperii. 3. Itaque nemini erat his temporibus 
dubium, si adfdisset, illam Athenienses calamitatem 
accepturoB non fiiisse. 

n. Bebus autem afflictis, quum patriam obsideri 
audisset, non qnsesi^t, nbi ipse tuto Tiyeret, sed nnde 
prsBsidio posset esse dyibns suis. Itaque contnlit se 
ad Fhamabaznm, satrapen loniffi et Lydise, eumdem- 
que generom regis et propinquiun: apud quern ut 
multiun gratia valeret, multo labore multisque effecit 
periculis. 2. Nam quum Lacedeemonii, Atheniensi- 
bus devictis, in societate non manerent, quam cum 
Artaxerze fecerant, Agesilaumque bellatum misissent 
in Asiam, maxime impulsi a Tissapheme, qui ex in- 
tunis regis ab amicitia ejus defecerat, et cum Lace- 
dsBmoniis coierat societatem : hunc adversus Phama- 
bazus habitus est imperator; re quidem vera exer- 
citui prsdfdit Gonon, ejusque omnia arbitrio gesta 
sunt. 3. Hie multum ducem sunmium Agesilaum 
impedivit, saepeque ejus consiliis obstitit ; neque vero 
non fiiit apertum, si ille non fuisset, Agesilaum 
Asiam Tauro tenus regi fdisse erepturum. 4. Qui 
posteaquam domum a suis civibus revocatus est, quod 
Boaotii et Athenienses Lacedsemoniis bellum indixe- 
rant, Gonon nihilo secius apud prsBfectos regis yarsa- 
batur, bisque omnibus maximo erat usui. 

m. Defecerat a rege Tissaphemes, neque id tam 
Artaxend, quam ceteris, erat apertum. Multis enim 
magnisque mentis apud regem, etiam quum in officio 
non maneret, valebat. Neque id mirandum, si non 
fiusile ad credendum adducebatur, reminiscens, gud 
se opera Gjrum fratrem superasse. 2. Hujus accu- 
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sandi gratia Conon a Pliamabazo ad regem missus, 
posteaquam yenit, primum ex more Persarom ad 
ckiliarchiim, qm secimdum gradum imperii teaebat^ 
Tithrausten aocessit, seque ostendit cum rege collo-. 
qui velle. Nemo enim sine hoc admittitur. 3. Huio> 
ille, NuUdt inquit, mora est ; aed iu deUbera, utrum 
coUoqui mcflis, em per liUercts agere, guoB cogUas.. 
Necesee est enim, si in conspectum veneria, veneraH te 
regem (quod vpoa-Kvvetv illi vocant). Hoc si Ubi grime 
esty per me nihUo eedue edMis TnandaHs confides, quod 
studes, 4. Tum Conon, Mihi vera, inquit, non est 
grave, qnemms honorem habere regi : sed vereor, ne 
emJtati mece sit opprobrio, si, qwum ex ea eimprofedue, 
qwB ceteris gentibus imperare consu£V€rit, potitis bar' 
ba/rorwm, qua/m iZZitM, more fwngar. Itaque huic, qua 
volebat, scripta tradidit. 

lY. Quibus cognitis, rex tantum auctoritate ejus 
motuB est, ut et Tissapbemem bostem judicaverit, et 
Lacedsemonios bello persequi jusserit, et eipermiserit, 
quern vellet, eligere ad dispensandam peguniam. Id 
arbitrium Conon negavit sui esse consilii, sed ipsius^ 
qui optime suos nosse deberet ; sed se suadere, Phar- 
nabazo id negotii daret. 2. Hinc magnis muneribus 
donatus ad mare est missus, ut Cypriis, et Pbcenici- 
bus, oeterisque maritimis civitatibus naves longas 
imperaret, classemque, qua proxima ssstate mare 
tueri posset, compararet : dato adjutore Pbamabazo, 
sicut ipse voluerat. 3. Id ut LacedsBmoniis est nun- 
tiatum, non sine cura rem administrarunt, quod 
majus bellum imminere arbitrabantur, quam si cum 
barbaro solum contenderent. Kam ducem fortem 
prudentemque regis opibus prsefuturum ac secum 
dimicaturum videbant, quem neque consUio, neque 
copiis superare possent. 4. Hac mente magnam con- 
trabunt classem ; proficiscuntur Pisandro duce. Hos 
Conon apud Cnidum adortus magno prcBlio fagat. 
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xnultas naves capit, complnres deprimit. Qnayictoria 
non solum Athense, sed etiaau cxmcta GrsBcia, qiUB 
Bub LacedsBmonionmi fnerat imperio, liberata est. 
5. Conon cum parte navium in patriam yenit, muros 
dirutoB a L jsandro, utrosque et PirsBei et Athenarum, 
reficiendoB curat, pecimiseque quinquagmta talenta, 
quae a Pbamabazo acceperat, civibus suis donat. 

Y. Acddit buic, quod ceteris mortalibus, ut incon- 
sideratior in secunda, quam in adversa esset fortuna. 
Nam classe Peloponnesioram devicta quum ultum se 
injurias patrisB putaret, pluraconcupivit, quam efficere 
potuit. 2. Neque tamen ea non pia et probanda fue- 
runt, quod potius patrisB opes augeri, quam regis, 
maluit. Nam quum magnam auctoritatem sibi 
pugna ilia navali, quam apud Onidum fecerat, con- 
stituisset, non solum inter barbaros, sed etiam omnes 
GrsecisB civitates, clam dare operam coepit, ut loniam 
et ^oliam restitueret Atbeniensibus. 3. Id quum 
minus diligenter esset oelatum, Tiribazus, qui Sardi- 
bus prseerat, Cononem evocavit, simulans, ad regem 
eum se mittere velle magna de re. Hujus nuntio 
parens quum venisset, in vincula conjectus est, in 
quibus aliquamdiu fdit. 4. Inde nonnulli eum ad 
regem abductnm ibique periisse scriptum reliquerunt. 
Contra ea Dinon bistoricus, cui nos plurimum de 
Persicis rebus credimus, effagisse scripsit: illud 
addubitat, utrum Tiribazo sciente an imprudente sit 
factum. 



41 



X. 

DION. 

CAP. I.— DlON,HlPPABINI PILnJS,SYEACXISANXIS, 

nobili genere natus, utraque implicatus tyraunide 
Dionysioruiii. Namque ille superior Aristomaclieii, 
sororem Dionis, habuit in matrimonio : ex qua duos 
filios, Hipparinum et KyssBum, procreavit ; totidemque 
filias, nomine Sophrosynen et Areten: quarum pri- 
orem Dionysio filio, eidem, cui regnum reliquit, nup- 
tum dedit, alteram, Areten, Dioni. 2. Dion autem 
prseter nobiLem propinquitatem generosamque mar- 
jorum famam multa alia ab natura babuit bona : in 
bis ingenium docile, come, aptum ad artes optimas ; 
magnam corporis dignitatem, qusB non mim'Tnum 
commendatur; magnas prseterea divitias a patre 
relictas, quas ipse tyranni muneribus auxerat. 3. 
Erat intimus Dionysio priori, neque minus propter 
more , quam affinitatem. Kamque etsi Dionysii 
crudelitas ei displicebat, tamen salvum [esse] propter 
necessitudinem, magis etiam suorum causa, studebat. 
Aderat in magnis rebus, ejusque consilio multum 
movebatur tyrannus, nisi qua iu re major ipsius 
cupiditas intercesserat. 4. Legationes vero omnes, 
quae essent illustriores, per Dionem administra- 
bantur: quas quidem ille diligenter obeundo, fide- 
liter administrando crudelissimum nomen tyranni, 
sua bumanitate tegebat. 5. Hunc a Dionysio mis- 
sum Oartbaginienses suspexerunt, ut neminem um- 
quam Grseca lingua loquentem magis sint admirati. 

II. Neque vero baec Dionysium fugiebant. Nam, 
quanto esset sibi omamento, sentiebat. Quo fiebat; 
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ut tmi Jbmc masdme indulgeret, neque eoin secns 
diligeret, ac filiuiu. 2. Qui quidem, quum, Platonem 
Tarentum yenisse, fama in Siciliam esset perlata, 
adolescenti negare non potnit, quin emn arcesseret, 
quum Dion ejus audiendi cupiditate flagraret. Dedit 
ergo liuic veniam, magnaque eum ambitione Syra- 
ciisas perdiixit. 3. Quern Dion adeo admiratus est 
atque adamavit, ut se ei totum traderet. Neque vero 
minus Plato delectatus est Dione. Itaque quum a 
Dionysio crudeliter yiolatus esset, quippe quern 
venumdari jussisset, tamen eodem rediit, ejusdem 
Dionis precibus adductus. 4. Interim in morbum 
incidit Dionysius. Quo quum gravi conflictaretur, 
^sivit a medicis Dion, quemadmodum se baberet, 
simulque ab bis petiit, si forte majori esset periculo, 
ut sibi faterentur : nam velle se cum eo colloqui de 
partiendo regno ; quod sororis suae filios ex illo natos 
partem regni putabat debere habere. 5. Id medici 
non tacuerunt, et ad Dionysium filium sermonem 
retulerunt. Quo ille commotus, ne agendi esset 
Dioni potestas, patri soporem medicos dare coegit. 
Hoc seger sumto, somno sopitus diem obiit su- 
premum. 

m. Tale initium fait Dionis et Dionysii simulta- 
tis, eaque multis rebus aucta est. Sed tamen primis 
temporibus aliquamdiu simulata inter eos amicitia 
mansit. Quumque Dion non desisteret obsecrare 
Dionysium, ut Platonem Atbenis arcesseret, et ejus 
consiliis uteretur: ille, qui in aliqua re vellet patrem 
imitari, morem ei gessit. 2. Eodemque tempore Pbi- 
listum bistoricum Syracusas reduxit, bominem ami- 
cum non magis tyranno, quam tyranrds. Sed de boo 
in eo meo libro plura sunt exposita, qui de bistoricis 
[GrsBcis] oonscriptus est. 3. Plato autem tantum 
apud Dionysium auctoritate potuit valuitque elo- 
quentia, ut ei persuaserit, tyramiidis facere finem. 
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libertatemque reddere Sjiacusaiiis : a qua Toluntate 
Philisti consilio detemtas, aliquanto cnidelior esse 
coepit. 

lY. Qui quidem qumu a Dione se Buperari viderefc 
ingenio, auctoritate, amore populi, verens, ne, si earn 
secum haberet, aliquam occasionem sui daret oppzi- 
inendi, navem ei triremem dedit, qua Corinthum 
develieretur : ostendens, se id utriusque focere causa> 
ne, quum iuter se timereiit, alteruter alterum preeoo- 
cuparet. 2. Id quum factum multi indignareutur, 
magnsBque esset invidisB tyranno, Dionysius omnia, 
qu2B moveri poterant Dionis, in naves imposuit, ad 
eumque misit. Sic enim existimari volebat, id se non 
odio hominis, sed susb salutis fecisse causa. 3. 
Postea vero quam audivit, eum in Peloponneso 
manum comparare, sibique bellum facere conari, 
Areten, Dionis uxorem, alii nuptum dedit, filiumque 
g'us sic educari jussit, ut indulgendo turpissimis 
imbueretur cupiditatibus. 4. Nam puero, priusquam 
pubes esset, scorta adducebantur ; vino epulisque 
obruebatur, neque ullum tempus sobHo relinque^ 
batur. 5. Is usque eo vitee statum commutatum 
ferre non potuit, postquam in patriam rediit pater 
(namque appositi erant custodes, qui eum a pristino 
yictu deducerent), ut se de superiore parte ssdium 
dejecerit, atque ita interierit. Sed illuc revertor. 

Y. Postquam Oorintbum pervenit Dion, et eodem 
perfugit Heraclides, ab eodem expulsus Dionysio, qui 
presfectus fuerat equitum : omni ratione bellum com- 
parare coeperunt. 2. Sed non multum proficiebant, 
quod multorum annorum tyrannis magnarum opum 
putabatur. Quam ob causam pauci ad societatem 
periculi perducebantur. 3. Sed Dion, fretus non tam 
suis copiis, quam odio tyranni, maximo animo duabus 
onerariis navibus quinquaginta annorum imperium, 
munitum quingentis longis navibus, decern equitum. 
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centum peditmn millibus, profectus oppngnatmn^ 
(quod onmibiiB gentibus admirabile estyisoin) adeo 
facile perculit, ut post diem terbium, quam Siciliam 
attigerat, Syracusas introierit. Ex quo intelligi 
potest, nullum esse imperium tutum, nisi benevo- 
lentia munitum. 4. Eo tempore aberat Dionysius, et 
in Italia classem opperiebatur adyersariorum, ratus 
neminem sine magnis copiis ad se ventumm. 5. 
Quse res eum fefellit. Nam Dion iis ipsis, qui sub 
adversarii faerant potestate, regies spiritus repressit, 
totiusque ejus partis Sicilian potitus est, qufiB sub 
Dionysii potestate. fuerat ; parique modo urbis Syra- 
cusarum, prseter arcem et insulam adjunctam oppido; 
6. eoque rem perduxit, ut talibus pactionibus pacem 
tyrannus facere vellet: Siciliam Dion obtineret, 
Italiam Dionysius, Syracusas ApoUocrates, cui 
Trnfl.TiTna.Tn fidem uni babebat [Dion]. 

YI. Has tam prosperas tamque inopinatas res con- 
secuta est subita commutatio, quod fortuna sua mobi- 
litate, quem paullo ante extulerat, demergere est 
adorta. 2. Primum in filio, de quo conmiemoravi 
supra, suam vim exercuit. Nam quum uxorem redux- 
isset, quse alii fuerat tradita, filiumque vellet revocare 
ad virtutem a perdita luxuria, accepit gravissimum 
parens vulnus morte filii. 3. Deinde orta dissensio 
est inter eum et Heraclidem, qui, quod principatum 
non concedebat, factionem comparavit. Neque is 
minus valebat apud optimates, quorum consensu 
prseerat classi, quum Dion exiBrcitum pedestrem 
teneret. 4. Non tulit hoc animo ssquo Dion, et ver- 
Bum ilium Homeri retulit ex secunda rbapsodia, in 
quo lisBc sententia est : Non posse bene geri rempub- 
licam multorum imperiis. Quod dictum magna 
invidia consecuta est. Namque aperuisse videbatur, 
omnia in sua potestate esse velle. 5. Hanc ille non 
lenire obsequio, sed acerbitate opprimere studuit. 
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Heraclidemque, quum Syracusas venifiset, interficien- 
dum curavit. 

Vll. Quod fELctmu omnibus mayiTniiTn timorem in- 
jedt. Nemo enim, illo interfecto, se tutum putabat. 
Hie autem, adversaiio remoto, licentius eorum bona, 
qiioB sciebat adversus se sensisse, militibus disper- 
tivit. 2. Qnibiis divisis, qnmn quotidian! maximi 
fierent sumtus, celeriter pecunia deesse ooepit ; neque, 
quo manus porrigeret, suppetebat, nisi in amicorum 
possessiones. Id ejusmodi erat, ut, quum milites 
reconciliasset, amitteret optimates. 3. Quarum re- 
rum cura frangebatur, et insuetus male audiendi 
non aequo animo ferebat, de se ab us male ezistimari, 
quorum pauUo ante in coelum fuerat elatus laudibus. 
Yulgus autem, offensa in eum militum voluntate, 
libenus loquebatur, et tyramium non ferendum 
dictitabat. 

Viil. Hssc ille intuens, quum, quemadmodum 
sedaret, nesciret, et, quorsum evaderent, timeret: 
Callicrates quidam, civis Atbeniensis, qui simul cum 
eo ex Peloponneso in Siciliam venerat, bomo et calli- 
dus et ad fraudem acutus, sine ulla religione ac fide, 
adit ad Dionem, et ait : 2. eum in magno periculo 
esse propter offensionem popuH et odium militum, 
quod nullo modo evitare posset, nisi aUcui suorum 
negotium daret, qui se simularet ilH inimicum. 
Quern si invenisset idoneum, £a<ciLe omnium animos 
Gogniturum, adversariosque sublaturum, quod ini- 
mici ejus dissidenti suos sensus aperturi forent. 3. 
Tali consiUo probato, excepit bas partes ipse Calli- 
crates, et se armat imprudentia Dionis. Ad eum 
interficiendum socios conquirit; adversarios ejus 
convenit, conjurationem confirmat. 4. Bes, multis 
consciis qus9 gereretur, elata defertur ad Aristomacben* 
Bororem Dionis, uxoremque Areten. IUsb timore per- 
territea conveniunt, cujus de periculo timebant. At 
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ille negat, a Oallicrate fieri sibi insidias, sed ilia, qtisd 
agerentnr, fieri prs&cepto suo. 5. Mulieres niMLo 
seciuB CaUicratem in sedem Proserpinse deducunt, ac 
jurare cogiint, nihil ab illo periculi fore Dioni. Hie 
iiac religione non modo non deterritus, sed ad matn- 
randum concitatiiB est, verens, ne prius consiliiim 
aperiretnr satim, qnam conata perfecisset. 

IX. Hac mente proximo die festo, quiim a con- 
ventu remotum se Dion domi teneret, atqne in con- 
clavi edito recnbnisset, consciis loca mnnitiora oppidi 
tradit ; domnm cnstodiis sepit ; a foribiis qui non dis- 
cedant, certos prseficit; 2. navem triremem armatis 
omat, Philostratoqne, fratri suo, tradit, earnqne in 
portu agitari jubet, nt si exercere remiges vellet: 
cogitans, si forte consiliis obstitisset fortnna, ut 
haberet, quo fugeret ad salutem. 3. Suorum autem 
e numero Zacynthios adolescentes quosdam eligit, 
quum audacissimos, turn viribus maximis ; bisque dat 
negotium, ad Dionem eant inermes, sic ut conye" 
niendi ejus gratia viderentur venire. Hi propter 
notitiam sunt intromissi. 4. At illi, ut limen ejus 
intrarunt, foribus obseratis, in lecto cubantem inva- 
dunt, coUigant ; fit strepitus, adeo ut exaudiri posset 
foris. 5. Hie, (sicut ante dictum est,) quam invisa sit 
singularis potentia, et miseranda vita, qui se metui 
quam amari malunt, cuivis facile intellectu fuit. 6. 
Namque illi ipsi custodes, si propitia fuissent volun- 
tate; foribus effractis servare eumpotuissent, quod illi 
inermes, telum foris flagitantes, vivum tenebant. 
Oui quum succurreret nemo, Lyco quidam Syracu- 
sanus per fenestras gladium dedit, quo Dion inter- 
fectus est. 

X. Oonfecta csBde, quum multitudo visendi gratia 
introisset, nonnulli ab insciis pro noxiis conciduntur. 
Nam celeri rumore dilato, Dioni vim allatam, multi 
Goncuirerant, quibus tale facinus displicebat. Hi, 
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"Msa STispicione ducti, immerentes ut scelerafcos occi- 
dunt. 2. Hi]ju8 de morte ut palam £5u;tiiiu est, mira- 
biliter Yulgi mutafca est Yolttntas. Nam qui yivum 
-eum tyrannuin vocitarant, iidem Hberatorem patrisB 
tyranS^ expulsorem pr^dicabant. Sic subito 
miserioordia odio suocesserat, ut eum suo sanguine, 
si possent, ab Acberonte cuperent redimere. 3. 
Itaque in urbe celeberrimo loco elatus, publics 
sepulcri monumento donatus est. Diem obiit cir- 
citer annos quinquaginta qtiinque natus, quartum post 
annum, quam ex Peloponneso in Siciliam redierat. 



XI. 
IPHICBATES. 

CAP. I. — Iphiceates, Athbnibnsis, non tam ge- 
nere, quam magnitudine rerom gestarum et disciplina 
mHitari, nobilitatus est. Fuit enim talis dux, ut non so- 
lum setatis suae cum primis compararetur, sed ne de ma- 
joribusnatu quidem quisquam anteponeretur. 2. Mul- 
tum vero in bello est versatus : ssepe exercitibus prsB- 
fait; nusquam culpa' sua male rem gessit; semper 
consilio vicit, tantimique eo valuit, ut multa in re 
militari partim nova attulerit, partim meliora fecerit. 
3. Namque ille pedestria arma mutavit, quum ante 
iUum imperatorem maximis clypeis, brevibus hastis, 
minutis gladiis uterentur. 4. Ille e contrario peltam 
"pro parma fecit (a quo postea TrcXrao-rai pedites appel- 
lantur), ut ad motus concursusque essent leviores. 
Hastffl modum duplicavit; gla<Uos longiores fecit.. 
Idem genus loricarom mutavit, et pro sertis atque 
ueneis linteas dedit. Quo £Eicto expeditiores milites 
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reddidit. Nam pondere detracto, quod seqne coipos 
tegeret et leve esset, curavit. 

II. Belliim cum Thracibus gessit ; Seiithen, Bocinm 
AtheniensiTim, in regnmn restitrnt. Apud Oorinthiim 
tanta severitate exercitui prsBfiiit, ut nullfiB umquam 
in Gr89cia neque ezercitatioreB copiffi, neque magis 
dicto audientes fnerint duci : 2. in eamque consuetu- 
! dinem adduxit, ut, qnnm proelii signmn ab imperaiore 
esset datum, sine ducis opera sic ordinatsa consiste- 
rent, ut singuli ab peritissimo imperatore dispoEdti 
yiderentur. 3. Hoc ezercitu moram Lacedsemonio- 
rum intercepit: quod maxime tota celebratum est 
GraBcia. Iterom eodem bello omnes copias eorum 
fiigayit. Quo facto magnam adeptus est gloriam. 
4 Quum Artaxerxes ^gyptio regi bellum inferre 
voluit, Iphicratem ab Atkeniensibus petivit ducem, 
quem prseficeret exercitui conductitio, cujus numems 
duodecim millium fait. Quem quidem sic omni dis- 
ciplina militari erudivit, ut, quemadmodum quondam 
Fabiani milites Romani appellati sunt, sic Iphiera- 
tenses apud Grscos in summa laude faerint. 5. 
Idem, subsidio Lacedsemoniis profectus, Epaminondaa 
retardavit impetus. Nam nisi ejus adventus adpro- 
piaquasset, non prius Thebani Sparta abscessissent, 
quam captam incendio delessent. 

m. Fuit autem et animo magno et corpore, impe- 
ratoriaque forma, ut ipso adspectu cuivis injiceret 
admirationem sui; 2. sed in labore remissus nimis, 
parumque patiens, ut Theopompus memoriae prodidit; 
bonus vero civis, fiideque magna. Quod quum in aliis 
rebus declaravit, turn maxime in AmyntsB Macedonia 
liberis tuendis. Namque Euiydice, mater Perdiccsa 
et Philippi, cum bis duobus pueris, Amynta mortuo, 
ad Iphicratem confugit, ejusque opibus defensa est. 
3. Yixit ad senectutem, placatis in se suorom civium 
animis. Causam capitis semel dixit, bello sociali. 
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eunnl cum Timotheo, eoque judicio est absolutns. 4. 
Menesthea filium reliqmt, ex Thressa natum, Coti 
regis filia. Is quum interrogaretnr, utroiu pluris 
patrem matremne faceret ; mcdrenif inqtdt. Id quiun 
onmibus miram videretiir: at, ille, merUo, inquit, 
facio. Na/m, paier, qucmhmi in se fuU, Thraeem me 
ereavit, contra ea mater Athenieneem. 



XII. 
CHABRIAS. 

CAP. I. — 0habbia8,Atheniensis. Hioquoquein 
STumnis habitus est ducibus, resque multas memoria 
dignas gessit. Sed ex bis elucet maxime inventum ejus 
in prcelio, quod apud Thebas fecit, qnuni BoBotiis sub- 
sidio venisset. 2. Namque in eo, victoria fidente 
summo duce AgesOao, fugatis jam ab eo conductitiis 
catervis, reliquam pbalangem loco vetuit cedere, 
obnixoque genu scuto, projecta basta impetum exci- 
pere bostium doouit. Id novum Agesilaus contuens 
progredi non est ausus, suosque jam incurrentes tuba 
revocavit. 3. Hoc usque eo tota GrsBcia fama cele- 
bratum est, ut illo statu Gbabrias sibi statuam fieri 
voluerit, qus6 publice ei ab Atbeniensibus in foro con- 
stituta est. Ex quo £Eictum est, ut postea athletsB 
ceterique arti&ces bis statibus in statuis ponendis 
uterentur, in quibus victoriam essent adepti. 

II. Gbabrias autem multa in Europa bella admini- 
stravit, quum dux Atbeniensium esset; in ^gjpto 
sua sponte gessit. Ham Nectanabin adjutum profec- 
tos, regnum ei constituit. 2. Fecit idem Oypri, sed 
publice ab Atbeniensibus Evagorse adjutor datus; 

B 
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neque prins inde discessit, quam totam insulain bello 
devincaret : qua ex re AtheuienBes magnam glonam 
sunt adepti. 3. Interim bellmn inter ^gjptios et 
Persas conflatnm eet. Athenienses com Artaxerxe 
societatem habebant; LacedsBmonii cum ^g7ptii% 
a quibu9 magoas praedas Agesilaus, rex eorum, 
faciebat. Id intuens OljAbrias^ quum in re nulla 
Agesilao cederet, sua sponte eos adjutum profectus, 
^gyptisB classi prsefuit, pedestribus copiis AgesHaus. 

m. Turn prsefecti regis Persis legatos miserunt 
Athenas questum, quod Chabrias adversum regem 
bellum gereret cum ^gyptiis. Athemenses diem 
certam ObabriBB prsestituerunt, quam ante domum 
nisi redisset^ capitis se ilium damnaturos denunti- 
arunt. Hoc ille nuntio Athenas rediit, neque ibi 
dititius est tnoratus, qiuun Mt neeesse. 2. Non 
^iim Hbenter ^at ante oculos dvium suorom, quod 
et viTebat laute» et indulgebat sibi liberaJius, quam 
ut invidiam rulgi posset effagere. 3. Est enim hoc 
commune yitiiun in Tnagnis liberisque ciyitatibus, ut 
invidia glorisB comes sit, et libenter de his detrahant^ 
quos eminere videant altius ; neque animo »quo pau- 
peres alienam opulentiimi intuentnr fortonam. Ita« 
que CSiabrias, quoad ei licebat, plurimum abarat. 4. 
Heque v^ro solus ille aberat Athenis libenter, sed 
omnes fere principes fecerunt idem : quod tantum se 
ab inyidia putabant abfuturos, quantum a Gone^>ecta 
suorum recessissent. Itaque Oonon plurimipn Gypri 
vixit, Iphicrates in Thracia, Timotheus Lesbi^ 
Chares in Sigeo. Dissimilis quidem Chares honua 
et factis et moribus, sed tamen Athenis et honoratus 
et potens. 

lY. Chabrias autem periit bello sociali tali modo. 
Oppugnabant Athenienses Chium. Erat in classe 
Chabrias privatus, sed omnes, qui in magistratu 
crant^ auctoritate anteibat; eumque magis miLites» 
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quam qui prsBerant, adspiciebant. 2. Qosa res ei 
maturavit mortem. Nam dum primus stadet portom 
intrare, gubematoremque jubet eo dirigere nayemy 
ipse sibi pemicLei fait. Qirom enim eo penetrasset, 
ceter» non sunt secatsd. Quo &cto circomfusus bos- 
tium concarsa quum fortissime pugnaret, navis, 
tostro percossa, cospit sidere. S. Hinc refagere 
quum posset, si se in mare dejecisset, quod saberat 
olassis Atbeniensium, qu» exciperet natantem : per- 
ire maluit, quam armis abjectis navem relinquere, in 
qua &erat yectos. Id ceteri £acere noluerunt, qui 
nando in tutum pervenerunt. At ille, prrostare 
honestam mortem ezistimans turpi yitas, cominus 
pugnana telis bostium interfectus est. 



XIII. 
TIMOTHEUS. 

CAP. I.— TiMOTHETJS, OONONIS FILITTS, AtHBNI- 

BNSis. Hie a patre acceptam gloriam multis auxit 
virtutibus. Fuit enim disertus, implger, laboriosus, rei 
mUitaris peritos, neque minus civitatis regend^e. 2. 
Multa bujus sunt prseclare flEicta, sed bsec maxima 
iUustria. Olyntbios et Byzantios bello subegit. 
Sa.mnm cepit, in qua oppugnanda superiore bello 
Atbenienses miUe et ducenta talenta consumserant. 
Id iUe sine ulla publioa impensa populo restituit, 
Adversus Cotum bella gessit, ab eoque miUe et du- 
centa talenta prsedss in publicum retulit. 3. Gyzicum 
obsidione liberavit. Ariobarzani simul cum Agesilao 
auxilio profectua est: a quo quum Laco peconiam 
numeratam aocepisset, Ule cives suoa agro atqu^ 

£ 2 
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nrbibns augeri maluit, quam id sumere, ciijtis partem 
dommn suam ferre posset. Itaqne accepit Grithoten 
et Sestum. 

n. Idem class! prsBfectus circmnveliens Pelopon- 
nesiim, Laconicen populatus, classem eomm fagavit. 
OoTCjram sub imperium Atheniensiiiin redegit; so- 
ciosque idem adjunzit Epirotas, Atliamanas, Cha- 
onas, omnesque eas gentes, qua mare illud adjacent. 
2. Quo iacto LacedsBmonii de diutma contcoitione 
destiterant, et sua sponte Atheniensibus imperii 
maritimi principatum. concessemnt; pacemque his 
legibus constituemnt, nt Athenieoses man duces 
esseut. QusB victoria tantsB fdit Atticis laetitise, ut 
tum primum arsB Paci publice sint &ctsB, eique desB 
pulvinar sit institutum. 3. Oujus laudis ut memoria 
maneret, Timotheo publice statuam in foro posue- 
runt. Quihonos buic uni ante id tempus contigit: 
ut, quum patri populus statuam posuisset, filio quo- 
que daret. Sic juxta posita recens filii veterem patris 
renovairit memoriam. 

in. Hie quum esset magno natu, et magistratus 
gerere desisset, bello Athenienses undique premi sunt 
coBptL Defecerat Samus; descierat Hellespontus ; 
Fhilippus jam tum valens [Macedo] multa moHe- 
batur : cui oppositus Chares quum esset, non satis in 
eo prsBsidii putabatur. 2. Fit Menestbeus prsBtor, 
filius Iphicratis, gener Timotbei, et, ut ad bellum 
profiiciscatur, decemitur. Huic in consilium dantur 
duo usu sapientiaque prsestantes, quorum consilio 
uteretur, pater et socer: quod in his tanta erat 
auctoritas, ut magna spes esset, per eos amissa posse 
recuperari. 3. Hi quum Samum profecti essent, et 
eodem Chares, adventu [illorum] cognito, cum suis 
copiis proficisceretur, ne quid absente se gestum 
▼ideretur ; accidit, quum ad insulam adpropinquarent, 
nt magna tempestas oriretur: quam evitare duo 
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yetesres imperatores utile arbitrati, snam classem 
suppressenmt. 4. At ille, temeraria usus ratione, 
non cessit majonun natu auctoritati, et, nt si in sua 
nayi esset fortima, quo contenderat, pervenit : eodem- 
qne nt seqnerentur, ad Timotheum et Iphicratem 
nnntinm misit. Hinc, male re gesta, complimbns 
amissis navibns, eodem, nnde erat profectus, se 
recepit, litterasqne Athenas publice misit, sibi proclive 
fuisse, Samum capere, nisi a Timotheo et Iphicrate 
desertus esset. 5. [Ob earn rem in crimen voca- 
bantur.] Popnlns acer, suspicax, mobilis, adversa- 
rins, inyidns etiam potentiaB, domnm revocat : accu- 
Bantnr proditionis. Hoc jndicio danmatur Timo- 
thens, lisqne ejns sestimatur centnm talentis. Hie, 
odio ingratsB civitatis coactns, Chalcidem se contulit. 
lY. Hujufl post mortem qnum popnlum judicii sui 
poBniteret, mnltse novem partes detraxit, et decem ta- 
lenta Cononem, filium ejus, ad muri qnandam partem 
reficiendam jussit dare. In qno fortnnsB varietas est 
animadyersa. Nam qnos avns Oonon muros ex 
hostinm prseda patriae restitnerat, eosdem nepos, cum 
summa ignominia familisB, ex sua re familiari reficere 
coactns est. 2. Timothei antem moderate sapientis- 
qne vitse qnnm plnra possimns proferre testimonia, 
tmo erimns contenti, qnod ex eo facile conjici poterit, 
qnam cams suis faerit. Qnnm Athenis adolescen- 
tidns cansam diceret, non solnm amici privatiqne 
hospites ad enm defendendnm convenerunt, sed etiam 
in eis Jason, tyrannns ThessaJiae, qni iUo tempore fdit 
omninm potentissimns. 3. Hie qnnm in patria sine 
satellitibns se tntnm non arbitraretnr, Athenas sine 
nllo prsesidio venit, tantiqne hospitem fecit, nt mallet 
se capitis pericnlnm adire, qnam Tiniotheo de &ina 
dimicanti deesse. Hnnc adversns tamen Timotheus 
postea popaH jnssn bellnm gessit, patriseqne sanctiora 
jura, qnam hospitii, esse duxit. 4. Heec extrema fuit 
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SBtas imperatonim Atheniensiimi) Iphicratis, Ohabris?, 
Timothei : neque post illoram obitum qiusquam dux 
in ilia urbe fait dignus memoria. 



XIV. 
DATAMES. 

CAP. I. — Venio ntuic ad fortissiinuinyirum mazi- 
mique consilii omnium barbarorum, ezceptis duobus 
Carthaginiensibiis, Hamilcare et Hannibale. 2. De quo 
hoc plura referemus, quod et obscuriora sunt ejus gesta 
pleraque, et ea, quae prospere ei cesserunt, non magni- 
tudine copiarum, sad consilii, quo tum omnes super- 
abat, acciderunt : quorum nisi ratio explicata fderit, 
res apparere non poterunt. 3. Datames, patre 
Camissare, natione Care, matre Scythissa natus> 
primum militum numero fiiit apud Artaxerzem, 
eorum, qui regiam tuebantur. Pater ejus Camissares^ 
quod et manu fortis, et bello strenuus, et regi multis 
locis fidelis erat repertus, habuit provinciam partem 
CiHcisB juxta Oappadociam, quam incolunt Leuoosjri. 
4. Datames, militare munus fungens, primum» qrudis 
esset, apparuit in bello, quod rez adversus Cadusios 
gessit. Namque hie, multis miUibus [regiorum] inter- 
fectis, magni j^t ejus opera. Quo factum est, ut 
quum in eo bello cecidLsset Camissares, pateroa ei 
traderetur provincia. 

n. Pari se Tirtute postea prssbuit, quum Autophra- 
dates jussu regis bello persequeretur eos, qui defe- 
cerant. Namque hujus opera hostes, quum castra jam 
intrassent, profligati sunt, ezercitusque r^Hquus con- 
servatus eat : qua ex re nujoribua rebus prsoesae 
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cospit. 2. Erat eo tempore f^Hiyus djnsastes Faphla- 
goniffi, antiquo genere ortos a Pylsemene illo, quem 
Homeros Troico bello a Patroclo interfectum ait. S. 
Is regi dicto andiens non erat. Quam ob causam 
bello eum perseqtii constituit, eique rei prsefecit 
Datamem, propinqutini Fapblagonis : namque ex 
fratre et sorore erant nati. Qnam ob causam 
Datames [omnia] primnm experiri Yoltiit, ut sine 
armis propinquum ad officinm reducaret. Ad qnem 
qniim venisset sine prsBsidio, quod ab amico nullas 
vereretnr insidias, psene interiit. Nam Thyus eum 
dam interficere voltiit. 4. Erat mater cum Datame, 
amita Fapblagonis. Ea, quid ageretur, resciit, 
filiumque monuit. 5. Hie fag& periculum evitavit, 
bellumque indixit Thyo. In quo quum ab Ariobar- 
zane, prssfecto Lydiffl et lonisa totiusque Fhrygiae, 
desertus esset, nibilo segnius perseverayit, vivumque 
Tbyum cepit cum uxore et liberis. 

in. Cujus &oti ne prius £euna ad regem, quam ipse, 
perveniret, dedit operam. Itaque omnibus insciis, eo, 
tttbi erat rex, venit, posteroque die Thyum, hominem 
tnaTiTni corporis terribilique fecie, quod et niger et 
capillo longo barbaque erat promissa, optima veste 
texit, quam satrapsB regii gerere consuererant ; oma- 
vitque etiam torque et armillis aureis ceteroque regio 
cultu; 2. ipse, agresti duplici amiculo circumdatus 
hirtaque tunica, gerens in capite galeam venatoriam, 
dextra manu clavam, sinistra copulam, vinctum ante 
86 Thyum agebat, ut si feram bestiam captam duceret. 
3. Quem quum omnes prospicerent propter novitatem 
omatus ignotamque formam, ob eamque rem magnus 
esset concursus; fuit non nemo, qui agnosceret 
Thyum, regique nuntiaret. 4. Ac primo non accre- 
didit : itaque Fhamabazum misit exploratum. A quo 
ut rem gestam comperit, statim admitti jussit, mag- 
nopere delectatus quum £su^ turn omatu, in primis. 
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qnod nobilis rex in potestatem inopinanti yenerat 
5. Itaque magnifice Datamem donatuin ad ezercitxuD 
misit, qui turn contrahebatiir duoe Phamabazo et 
Tithrauste ad bellam JElgjpiimsi, parique eum, atque 
illoB, imperio essejnssit. Postea vero quam Fhar- 
nabazum rex revocayit, ilH Bumma imperii tradita 
est. 

rV. Hie qaiim mazixao studio oampararet ezerci- 
tniu, iBgyptumque proficisei pararet, subito a rege 
littersB sunt ei misssB, ut Aspim aggrederetur, qui 
Oataoniam tenebat: qusa gens jacet supra Oiliciani, 
confinis CappadocisB. 2. Namque Aspis, saltuosam 
regionem castellisque munitam incolens, non solum 
imperio regis non parebat, sed etiam finitimaH regi- 
ones vexa'bat, et, qu» regi portarentur, abripiebat. 
3. Datames, etsi longe aberat ab bis regionibus, et a 
majore re abstrahebatur, tamen regis voluntati mo- 
rem gerendum putavit. Itaque cum paucis, sed viris 
fortibus, navem oonscendit : ezistimans, id quod aoci- 
dit, facilius se imprudentem parva manu oppressu- 
rum, quam paratum, quamvis magno ezercitu. 4. Hac 
delatus in Oiliciam, egressus inde, dies noctesque iter 
fEbciens, Taurum transiit, eoque, quo studuerat, venit ; 
qusBrit, quibus locis sit Aspis ; cognoscit, baud longe 
abesse, profectumque eum venatum. Quem dum spe- 
culatur, adventus ejus causa cognoscitur. Fisida8> 
cum iis, quos secum babebat, ad resistendum Aspis 
comparat. 5. Id Datames ubi audivit, arma capit; 
suos sequi jubet : ipse equo ooncitato ad bostem vehi- 
tur. Quem procul Aspis conspiciens ad se ferentem, 
pertimescit, atque a conatu resistendi deterritus sese 
dedit. Hunc Datames yinctum ad regem ducendum 
tradit Mithridati. 

Y. HsBc dum geruntur, Artazerxes, reminiscens, a 
quanto bello ad quam parvam rem principem ducum 
misisset, se ipse reprebendit, et nuntium ad exercitum 
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Acen misit, quod nondiim Datanieiii profectum puta« 
bat, qui ei diceret, ne ab ezercitu diacederet. Hie, 
priusquam perveniret, quo erat profectus, in itinera 
convenit, qui Aspim ducebant. 2. Qua cderitate 
quum magnam benevolentiam regis Datames conse- 
cutus esset, non minorem inTidiam aulicorum ezcepit, 
quod ilium unum pluris, quam se omnes, fieri vide- 
bant. Quo fia<^ cuncti ad eum opprimendum con- 
senserunt. 3. Hsec Fandates, gazsB custos regiee, 
amicus Datami, perscripta ei mittit, in quibus docet : 
eum magno fore periculo, si quid illo imperante in 
.ZBgypto adversi accidisset. 4. Namque earn esse con- 
Buetudinem regiam, ut casus adversos hominibus 
tribuant, secimdos fortunsB susb: quo fieri, ut £B.cile 
impellantiir ad eorum pemiciem, quorum ductu res 
male gestss nuntientur. Ilium hoc majore fore in 
discrimine, quod, quibus rex maxime obediat, eos ba- 
beat inimicissimos. 5. Talibus ille litteris cognitis, 
quum jam ad exercitum Acen venisset, quod non 
ignorabat, ea vere scripta, desciscere a rege consti- 
tuit. Neque tamen quicquam fecit, quod fide sua 
esset indignum. 6. Nam Mandroclem Magnetem 
exercitui praefecit ; ipse cum suis in Cappadociam dis- 
cedit, conjunctamque buic Paphlagoniam occupat, ce- 
lans, qua voluntate esset in regem; dam cum Ario- 
barzane facit amicitiam, manuTn comparat, urbes 
munitas suis tuendas tradit. 

YI. Sed hsBO propter biemale tempus minus pros- 
pere procedebant. Audit, Fisidas quasdam copias 
adversus se parare. Eilium eo Arsideum cum exer- 
citu mittit. Cadit in proelio adolescens. Proficisci- 
tur eo pater non ita cum magna manu, celans, quan- 
tum Yulnus accepisset; quod prius ad hostem per* 
venire cupiebat, quam de re male gesta £aana ad suoa 
perveniret : ne cognita filii morte animi debilitaren- 
tur militum. 2. Quo eontenderat, pervenit, bisque 
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locis oastra ponit, xit neque circmniri nmltitudine ad- 
versariorum posset, neque impediri, qno minus ad 
dimicandum -ma-Tn Tm haberet expeditam. 3. Erat 
cum eo Mithrobarzanes, sooer ejus, preefectus equi« 
turn. Is, desperatis generi rebus, ad hostes trans- 
fugit. Id Datames ut audivit, sensit, si in turbam 
exisset, ab bomine tarn necessario se relictum, fdtu- 
romut ceteri consilium sequerentur. 4. In vulgus 
edit, suo jussu Mithrobarzanem profectum pro per- 
fdga, quo facilius receptus interficeret bostes. Quare 
relinqui eum non par esse, et omnes confestim sequi. 
Quod si animo strenuo fecissent, futurum ut adver- 
sarii non possent resistere, quum et intra yallum et 
foris csederentur. 5. Hac re probata, exercitum 
educit, Mithrobarzanem persequitur; qui tantum 
quod ad hostes penrenerat, Datames signa inferri 
jubet. 6. FisidsB, nova re commoti, in opinionem ad- 
ductmtur, perfugas mala fide compositoque fecisse, ut 
recepti essent majori calamitati. Frimum eos adori- 
untur. nil quum, quid ageretur, aut quare fieret, 
ignorarent, coacti sunt, cum eis pugnare, ad quos 
transierant, ab bisque stare, quos reliquerant. Qui-* 
bus quum neutri parcerent, celeriter sunt concisi. 7. 
Beliquos Pisidas resistentes Datames inyadit : primo 
impetu pellit, fdgientes persequitur, multos interficit, 
castra hostium capit. 8. TaU consilio uno tempore 
et proditores perculit, et hostes profligavit ; et, quod 
ad pemiciem fderat cogitatum, id ad salutem con- 
vertit. Quo neque acutius ullius imperatoris cogita- 
tum, neque celerius £ax^um usquam legimus. 

Vil. Ab hoc tamen viro Scismas, maximo natu 
filiuB, desciit, ad regemque transiit, et de defectione 
patris detulit. Quo nuatio Artaxerxes commotus, 
quod intelHgebat sibi cum viro forti ac strenuo ne- 
gotium esse, qui, quum cogitasset, facere auderet, et 
prius cogitare, quam conari, consuesset, Autophrada«> 
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* tern in Cappadociam mittit. 2. Hie ne intrare pos- 
set, saltuin, in quo CilicisB portsB sunt sitee, Datamee 
prseoccupare studuit. 3. Sed tarn subito copias con^ 
traihere non potnit. A qua re depulsus, cum ea 
maim, quam contrazerat, locum delegit talem, nt 
neqne circmniretnr ab bostibus, neqne prseteriret ad- 
Tersarins, qnin ancipitibus locis premeretur, et, si 
dimicare cum eo vellet, non multum obesse multi- 
tudo bostium sose paucitati posset. 

Yni. HtBO etsi Autopbradates yidebat, tamen 
statuit congredi, quam cum tantis oopiis refiigere, 
auttam diu uno loco sedere. 2. Habebat barbaro- 
Tom equitum yiginti, peditum centum millia, quos 
illi Cardacas appellant, ejusdemque generis tria fdn- 
ditorum: prssterea Cappadocum octo, Armeniorum 
decern, Papblagonum quinque, Pbrjgom decem, Lj- 
dorum quinque, Aspendiorum et Fisidarum circiter 
tria, CUicum duo, Oaptianorum totidem, ex Grsscia 
Gonductorum tria milHa: levis armatursB TnaTiTmnn 
numerum. 3. Has adversus copias spes omnis con- 
sistebat Datami in se locique natura : namque bujus 
partem non babebat vicesimam militum. Quibus 
fretus conflixit, adversariorumque multa millia con- 
cidit, quum de ipsius exercitu non ampHus bominum 
mille cecidisset. Quam ob causam postero die tro- 
pssum posuit, quo loco pridie pugnatum erat. 4. 
Hinc quum castra* movisset, semperque inferior 
copiis, superior omnibus proeliis discederet, quod 
numquam maTmm consereret, nisi quum adversarios 
locorum angustiis clausisset (quod perito regionum 
callideque cogitanti ssepe accidebat) : 5. Autopbra- 
dates, quum bellum duci majore regis calamitate, 
quam adversariorum, Tideret, ad pacem amicitiamque 
bortatus est, ut cum rege in gratiam rediret. 6. 
Quam iUe etsi fidam non fore putabat, tamen condi- 
tionem accepit, seque ad Artaxerzem legates missu- 
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rum dixit. Sic bellum, quod rex adversus Datamem 
sosceperat, sedatum. Autophradates in Phrygiam se 
recepit. 

IX. At rex, quod implacabile odium in Datamem 
susceperat, postquam bello eum opprimi non posse 
ammadvertit, insidiis interficere studuit: quas ille 
plerasque vitavit. 2. Sicut, quum nuntiatum esset, 
quosdam sibi insidiari, qui in amicorum erant nu- 
mero (de quibus,' quod inimici detulerant, neque cre- 
dendum neque negligendum putavit), experiri voluit, 
verum fsilsumne esset relatum. 3. Itaque eo profec- 
tus est, in quo itinere fiituras insidias dixerant. 
Sed elegit corpore et statura simimmum sni, dque 
vestitum suum dedit, atque eo loco ire, quo ipse con- 
sueverat, jussit. Ipse autem omatu [vestituque] mi- 
litari inter corporis custodes iter facere coepit. 4. At 
insidiatores, postquam in eum locum agmen per- 
venit, decepti ordine atque vestitu, in eum feciunt 
impetum, qui suppositus erat. Prsedixerat autem 
bis Datames, cum quibus iter fetciebat, ut parati 
essent fetcere, quod ipsum vidissent. 5. Ipse, ut con- 
currentes insidiatores ammadvertit, tela in eos con- 
jecit. Hoc idem quum universi fecissent, priusquam 
pervenirent ad eum, quem aggredi volebant, con&d 
ceciderunt. 

X. Hie tamen tam callidus vir extreme tempore 
captus est Mithridatis, Ariobarzanis filii, dolo. 
Namque is pollicitus est regi, se eum interfecturum, 
si ei rexpermitteret,ut, quodcumque vellet, Hceret im- 
pune facere, fidemque de ea re, more Fersamm, 
dextra dedisset. 2. Hanc ut accepit a rege missam, 
copias parat, et absens amicitiam cum Datame facit, 
regis provindas vexat, castella expugnat, magnas 
prsedas capit, quarum partem suis dispertit, partem 
id Datamem mittit ; pari modo complura castella ei 

radit. 3. Hsec diu &<3iendo persuasit homini, se in- 
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finitnm adversus regem suscepisse belliim ; qnum 
nihilo magis, ne quam saspicionem illi prseberet in- 
sidianim, neque colloqtiitiiii ^us petivit, neque in 
conspectum venire studuit. Sic absens amicitiam ge- 
rebat, at non beneficiis mntuis, sed odio communi, 
quod erga regem snsceperant, contineri viderentur. 

XI. Id qnum satis se confirmasse arbitratos est, 
certiorem fecit Datamem, tempns esse, majores exer- 
citus parari, et bellnm enm ipso rege suscipi ; deqne 
ea re, si ei videretnr, quo loco veUet, in colloquium 
veniret. Probata re, coUoquendi tempus sumitur, 
locusqne, quo conveniretur. 2. Hue Mithridates cum 
nno, cui Tnii.TiTrni.Tn babcbat fidem, ante aHquot dies 
venit, compluribusque locis separatim gladios ob- 
roit, eaque loca diligenter notat. Ipso autem col- 
loquendi die ntrique, locum qui explorarent atque 
ipsos scrutarentur, mittunt. 3. Deinde ipsi sunt 
oongressi. Hie quum aliquamdiu in colloquio As- 
sent, et diversi discessiss^it, jamque procul Datames 
abesset : Mithridates, priusquam ad suos perveniret, 
ne quam suspicionem pareret, in eumdem locum re- 
vertitur, atque ibi, ubi telum erat impositum, resedit, 
nt si [a] lassitudine cut>eret acquiescere : Datamem- 
que revocavit, simuJans, se quiddam in colloquio esse 
obHtum. 4. Interim telum, quod latebat, protulit, 
nudatumque vagina veste tezit, ac Datami venienti 
ait, digredientem se animadvertisse, locum quemdam, 
qui erat in conspectu, ad castra ponenda esse ido- 
neum. 5. Quem quum digito demonstraret, et ille 
conspiceret, aversum ferro transfixit, priusque, quam 
quisquam posset succurrere, interfecit. Ita ille vir, 
qui multos consilio, neminem perfidia ceperat, simu- 
lata captus est amicitia. 
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XV. 

EPAMINONDAS. 

CAP I.— Epamikobtdas, Poltbdti viltus, Thb- 
BANITS. De quo prixusquam scribamus, Iisbo prsedpieiida 
videntur lectoiibus, ne alienos mores ad sues referant ; 
neve ea, quss ipsis leviora sunt, pari modo apnd 
oeteros fdisse arbitrentur. 2. Scimus enim, muBicen 
nostris moiibos abesse ab principis persona; saltare 
vero etiam in vitiis poni : qnss omnia apud Grsecos et 
grata et laude digna ducnntnr. 3. Qanm antem ez- 
primere imaginem consnetndinis [atqne] yitffi veil- 
mns Epaminondse, nihil videmur debere prsetermittere, 
quod pertineat ad earn declarandam. 4. Quare dice* 
mus primum de genere ejus ; deinde, quibus discipli- 
nis et a quibus sit eruditus ; tum de moribus ingenii- 
que &caLtatibus, et si qua alia memoria digna ermit ; 
postremo de rebus gestis, qusB a pluximis omnium 
anteponuntur virtutibus. 

n. Natus igitur patre, quo diximus, bonesto gene- 
re, pauper jam a majoribus reHctus ; eruditus autem 
sic, ut nemo Thebanus magis. Nam et citbarizare, 
et cantare ad chordarum sonum doctus est a Dio- 
njsio, qui non minore fait iu musicis gloria, quam 
Damon aut Lamprus, quorum pervulgata sunt no- 
mina; cantare tibiis ab Olympiodoro, saltare a Oal- 
lipbrone. 2. At philosopbise prseceptorem faabuit 
Lysin Tarentinum, Pjtbagoreum: cui quidem sic 
fdit deditus, ut adolescens tristem et severum senem 
omnibus sequalibus suis la familiaritate anteposuerit, 
neque prius eum a se dimiserit, quam in doctnnis 
tanto antecesserit condiscipulos, ut &ciLe inteUigi 
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posset, pari modo omnes in ceteris artibus superatn. 
rum. 3. Atque lisec ad nostram consuetudinem stunt 
levia, et potius contemnenda ; at in Graecia utiqne 
olim magnffi laudi erant. 4. Fostquam ephebns fao- 
tus est, et palsBstrsB dare operam coepit, non tarn 
magnitudini virium servivit, qtiam velocitati. ILlam 
enim ad athletaroiu usum, banc ad belli existimabat 
utilitatem pertinere. 5. Itaque exercebatur pluri- 
mum cmrendo et Inctando ad eum finem, quoad 
stans Gomplecti posset atque contendere. In armis 
vero plurimum studii consumebat. 

in. Ad banc corporis firmitatem plurima etiam 
animi bona accesserant. Erat enim modestus, pru- 
dens, gravis, temporibus sapienter utens, peritns 
belli, fortis manu, animo maximo ; adeo veritatis di- 
ligens, ut nee joco quidem mentiretur. 2. Idem con* 
tinens, clemens, patiensque mirandum in modum; 
non solum populi, sed etiam amicorum ferens in- 
jurias ; inprimisque commissa celans : quod interdum 
non minus prodest, quam diserte dicere; studiosus 
audiendi: ex boc enim facinime disci arbitrabatur. 
3. Itaque quum in circulum venisset, in quo aut de 
republica disputaretur, aut de pbilosopbia sermo babe- 
retur, numquam inde prius discessit, quam ad finem 
sermo esset adductus. 4. Paupertatem adeo £EU3ile per- 
pessus est, nt de repubHca nibil prseter gloriam ceperit. 
Amicorum in se tuendo caruit fieMsultatibus, fide ad 
alios sublevandos sespe sic nsus est, ut possit judi- 
cari, omnia ei cum amicis fiiisse communia. 5. Nam 
quum aut civium suorum aliquis ab bostibus esset 
captus, aut yirgo amici nubilis propter paupertatem 
coUocari non posset, amicorum concilium babebat, et, 
quantum quisque daret, pro fiicultatibus imperabat. 
6. Eamque summam quum fecerat, priusquam ac- 
ciperet pecuniam, adducebat eum, qui qu^erebat, ad 
eos, qui conferebant, eiqne ut ipsi nimierarent, fax^ie- 
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bat; nt ille, ad quern ea res perveniebat, sciret, 
quantum cuique deberet. 

lY. Tentata autem ejus est abstineiitia a Diome- 
donte Gjziceno. Namque is rogatu Artazerxis Epa- 
minondam pecunia corrumpendum susceperat. Hie 
magno cum pondere auri Tbebas venit, et Micjtlium 
adolescentulum quinque talentis ad suam perduxit 
voluntatem, quern turn Epamiziondas plurimum dili- 
gebat. Micythus !^paminondam conyenit, et causam 
adventuB Diomedontis ostendit. 2. At ille Diome- 
donte coram, Nihil, inquit, opuapecvma est. Nam si 
rex ea wM, quce Thehanis svmi utUia, gratis facere sum 
pa/raius ; sin autem contra/ria, rum habet auri atque ar- 
genii satis. Namque orhis terrarwm, dimtias a^xvpere 
nolo pro paMcB cariiaie. 3. Tu quod me incognihmh 
tentastiy imque sinvUem existmasti, non miror, tibique 
ignosco; sed egredere propere, ne alios corrumpas, 
qmrni me non potueris. Tu, Micythe, argentum huic 
redde; nisi id confestim fa^, ego te trada/m rruigisbra^ 
tm, 4. Hunc Diomedon quum rogaret, ut tuto exire* 
suaque qusd attulisset liceret efferre: Istvd quidem, 
inquit, fadam ; neque ttia causa, sed m^ea, ne, si tibi sU 
pecunia ademta, aliguis dicat, id ad me ereptum per- 
venisse, quod delatum accipere noluissem. 5. A quo 
quum qusesisset, quo se deduci vellet, et ille, Athe- 
nas, dixisset ; prsesidium dedit, ut eo tuto perveniret. 
Neque vero id satis habuit, sed etiam, ut inviolatus 
in navem ascenderet, per Ghabriam Atheniensem, de 
quo supra mentionem fecimus, effecit. 6. Abstinen- 
tisB erit hoc satis testimonium. Plurima quidem 
proferre possemus ; sed modus adhibendus est, quo- 
niam uno hoc volumine vitas excellentium virorum 
complurium concludere constituimus, quorum sepa- 
ratim multis miUibus versuum complures scriptores 
ante nos explicarunt. 

Y. Fuit etiam disertus, ut nemo ei Thebanus par 
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€Bset eloquentia : neqne minus conciimns in brevitate 
respondendi, quam in perpetua oratione omatns. 2. 
Habuit obtrectatorem Meneclidam quemdam, in- 
didem Thebis, et adversarium in adn^nistranda re- 
pnblica, satis exercitatum in dicendo, nt Thebannm 
scilicet. ]^amqne illi genti plus inest yiritun, quam 
ingenii. 3. Is, quod in re militari florere Epaminon- 
dam yidebat, bortari solebat Thebanos, nt pacem 
bello anteferrent, ne illins imperatoris opera deside- 
laretnr. Huic ille, Fdllis, inqnit, verho cives inios, 
quod ho8 a beJlo avocas : oUi enim nonvi/ne serviMem 
concUias. 4. Nam parUv/r, pax hello, Itaque qui ea 
drntina vohmtfrui, beUo exercUati esse deheifd, QiUMre 
si prindpes Gr<BciaB esse wUis, casiris est vobis uten- 
dum, non pakesira. 5. Idem ille Meneolidas qnum 
hmc objiceret, qnod liberos non haberet neque nxorem 
dnxisset, maximeqne insolentiam, quod sibi Aga- 
memnonis belli glonam videretur consecutus: At, 
ille, desine, inquit, Meneclida, de vasore rmhi eaeprO' 
hra/re : nam nvXLms m ista re mvrms uti consiMo volo. 
(Habebat enim Meneolidas suspicionem adulterii.) 
6. Quod autem me Agamefimumem cefrmdari putas, faU 
leris. Na/mque ille cwm vmversa Groecia vix decern 
a/rmis v/ruim, eepit v/rhem ; ego contra ea wna whe nostra 
dieque tmo totam, ChroBciam, Lacedasmoniis fu/gatiSf 
Uberam. 

YI. Idem quum in conventum venisset Arcadum, 
petens, ut -societatem cum Thebanis et Argivis 
facerent : contraque GaUistratus, Atheniensium lega- 
tus, qui eloquentia omnes eo prsBstabat tempore, 
postularet, ut potius amicitiam sequerentur Atti- 
eorum, etin oratione sua multa invectus esset in The- 
banos et Argivos, in eisque hoc posuisset, 2. animad- 
Tertere debere Arcadas, quales utraque civitas cives 
procreasset, ex qui bus de ceteris possent judicare: 

Argivos enim fiiisse Orestem et AlcmsBonem, matrici- 

p 
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das, Thebis (Edipum natnm, qui, qntun patrem suton^ 
interfeckset, ex xnatre liberos procreasset : 3. hie in 
respondendo Epaminondaa, qxnim de ceteris per- 
orasset, postquam ad ilia duo opprobria peryenit, 
admirari se dixit stultitiam rbetoris Attici, qui non 
animadverterit, iimocentes illoB natos; domi scelere 
admisso, qnum patria essent ezpnlsi, receptos esse 
ab Atheniensibus. 4. Sed maxime ^us eloqnentia 
elnxit Spartss, legati ante pngnam Leuctricam. Quo 
quiim onininm sociorom oonyenissent legati, ooram 
freqnentissimo legationum conyenta sic Laoedssmo- 
zdorum tyraimidem coarguit, nt non minus Ola ora- 
tione opes eorom ooncnsserit, qnam Leuctrica pngna. 
Turn enim perfedt, quod post apparuit, ut auxilio 
Bociorum LacedsBmonii priyarentnr. 

VH. Fiiisse patientem suaromqae injnrias feren- 
tern ciyium, quod se patriae irasci ne&s esse duoeret, 
bssc sunt testimonia. Quum eum propter inyidiam 
dyes praeficere exercitui noluissent, duxque esset delec- 
tus belli imperitus, cujus errore eo esset deducta 
res, ut onmes de salute pertunescerent, quod locorum 
angustiis clausi ab hostibus obsidebantux : desiderari 
ocepta est EpaminondeB dUigentia: erat enim ibi 
priyatus, numero militis. 2. A quo quum peterent 
opem, nullam adhibuit memoiiam contumelied, et. 
exercitum, obsidione liberatum, domum reduxit inco- 
lumem. 3. JN'eque yero boo semel fecit, sed ssspius. 
Maxime autem fiiit iUustre, quum in Peloponnesum 
exercitum duxisset adyersus Laoedsdmonios, haberet- 
que collegas duos, quorum alter erat Pelopidas, yir 
1 brtis ac strenuus. Hie quum criminibus adyersari- 
orum omnes in inyidiam venissent, ob eamque rem 
imperium bis esset abrogatum, atque in eorum locum 
alii preatores suecessissent : 4. Epaminondas popu* 
liscito non paruit, idemque ut feu^erent, persuasit 
«ollegis« et bellum» quod ausceperat, gessit. Namque 
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animadvertebat, nied id fecisset, iotum ezercitnm 
propter prstorum impradentiaizi mscientiaiiique belli 
periturum. 5. Lex erat Thebis, qusa morte multabat, 
8i quis imperium diatins retinuisset, quam lege pree* 
£nitTim foret Hanc Epaminondas qutmi reipablic» 
consemmda) oanaa lataiu yideret, ad permciem dyi. 
tatiB conferre noluit, et quatuor mensibiis dintius, 
quam popuLuB jusserat, gessit imperium. 

Yin. Postquam domum reditum est, collegSB ejuB 
boc orimine accusabantur. Quibus ille permisit, ut 
omnem causam in se transf errent, suaque opera factum 
contendereut, ut legi non obedirent. Qua defensione 
illis periculo liberatis, nemo Epaminondam responsu- 
Tum putabat, quod, quid diceret, non baberet. 2. At 
ille in judicium venit : nihil eorum negavit, qusB ad- 
versarii crimini dabant, omniaque, quss collegSB dixe- 
rant, confessus est, neque recuBayit, quo minus legia 
poenam subiret ; sed unum ab iis petiTit, ut in periculo 
8U0 iuscriberent: 3. JSpamiifiondas a Thebania morU 
nmUatus est, quod eoa eoegU apud Lev4^a auperare La- 
cedoemonioa, guoa cmte ae invpera/torem nemo Bcsotiorum 
miaua fuU adapicere in ode ; 4. quodqae tmo prtxlio 
non aohum Thebaa ab interUu retraoBit, aed etiam univer^ 
aam ChroBciam in libeiriatem vindi/savvb, eoque res utrO' 
wmque perduait, wt Thehcmi 8partam oppugna/rent, 
Lacedoemonii aaUa haberent, ai acdvi ease poaaent : 5. 
neque priua heUare deatUit, quami Meaaene reatituta 
urbem eorwm ohaidume elauaU, Hsec quum dixisset, 
risus omnium cum bilaritate coortus est : neque quis- 
quam judex ausus est de eo ferre suffiragium. Sic a 
judicio capitis maxima discessit gloria. 

IX. Hie extremo tempore imperator apud Manti- 
neam quum acie instructa audacius instaret bostibus, 
oognitus a Lacedsemoniis, quod in unius pemicie 
^us patrisB sitam putabant salutem, uniyersi in 
xinum impetum fecerunt, neque prius abscesserunt.. 

F 2 
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qnam, magna csBcle iancta, mxiltisqne occisis, foriissime 
ipsiim Epaminondam pugnantem, sparo emintis per- 
cuBsam, concidere viderant. 2. Hnjus casu aliquan- 
tmn retardati Biint BoBotii ; neque tamen prius pugna 
excesserunt, quam. repngnantes profiiganmt. 3. At 
Epaioinondas qnum animadverteret, mortiferam se 
vulnuB accepisse, simulque, si ferrum, quod ex hastiH 
in corpore remanserat, extraxisset, a.TiiTnfl.Tn statim 
emissurum : nsqne eo retinuit, quoad renuntiatum 
est, Ticisse Boeotios. 4. Id postquam audivit ; SaMs, 
inquit, vian : inmctus enim morior. Turn ferro extracto 
confestim exanimatus est. 

X. Hie uxorem numquam duxit. In quo quum 
reprehenderetur a Pelopida, qui filium habebat infEb- 
mem, maleque eum in eo patris consulere diceret, 
quod liberos non relinqueret : 2. Vide, inquit, ne tu 
pejus conaulas, qui talem ex te natum relidurus sis. 
Neque vero stirps m4M potest deesse, Nomique ex me 
natcmi relinquo pugncmi Ley>ctTiecmi, guoB non modo 
mihi svperstes, sed etiam iimnortalis sit necesse est. 

3. Quo tempore, duce Pelopida, exsules Thebas oc- 
cuparunt, et preesidium Lacedeemoniorum ex aroe 
expulerunt, Epaminondas, quamdiu &icta est ceedes 
ciyium, domo se tenuit : quod neque malos defendere 
volebat, neque impugnare, ne manus suorum san- 
guine cruentaret. Namque omnem civilem victonam 
funestam putabat. Idem, postquam apud Cadmeam 
cum Lacedsemoniis pugnari coepit, in primis stetit. 

4. Hujus de virtutibus vitaque satis erit dictum, si 
hoc unum a^'unxero, quod nemo eat infitias, Thebas 
et ante Epaminondam natum, et post ejus interitum, 
perpetuo alieno paruisse imperio ; contra ea, quamdiu 
ille prsBfaerit reipublicsB, caput fuisse totius GrsBcisB, 
Ex quo intelligi potest, unum hominem pluris, quam 
civitatem, fuisse. 
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XVI. 
PELOPIDAS 

CAP. I. — ^Pelopidas, Thbbantjs, magis historicis, 
qnam vulgo, notus. Oujus . de yirtntibns dubito 
quemadmoduin exponam, quod vereor, ne, si res ex- 
plicare incipiam, non Titam ejus enarrare, sed his- 
toriam videar scribere; si tantiunmodo summas'atti- 
gero, ne rudibus litterarom Grsecaram minus lucide 
appareat, quantus &erit ille vir. Itaque utrique rei 
occurram, quantum potero, et medebor tum satietati, 
tum ignorantisB lectorum. 2. Phoebidas Lacedse- 
monius, quum exercitum Olynthum duceret, iterque 
per Thebas fiiceret, arcem oppidi, qus8 Cadmea nomi- 
natur, occupavit impulsu perpaucorum Thebanorum, 
qui, adversarisB ^tioni quo facilius resisterent, Laco- 
num rebus studebant: idque suo priyato, non pub- 
lico, fecit consilio. 3. Quo £3.cto eum Lacedsemonii 
ab exercitu removerunt pecuniaque multarunt : neque 
eo magis arcem Tbebanis reddiderunt, quod, susceptis 
inimicitiis, satius ducebant eos obsideri, quam libe- 
rari. Nam post Peloponnesium bellum Athenasque 
devictas, cum Thebanis sibi rem esse existimabant, et 
eos esse solos, qui adversus resistere auderent. 4. 
Hac mente amicis suis summas potestates dederant, 
alteriusque fiictionis principes partim interfecerant, 
alios in exsilium ejecerant : in quibus Pelopidas hie, 
de quo scribere exorsi sumus, pulsus patria carebat. 

n. Hi omnes fere Athenas se contulerant, non, 
quo sequerentur otium, sed, ut quemque ex proximo 
locum fors obtulisset, eo patriam recuperare niteren- 
tur. 2. Itaque quum tempus est visum rei gerendse, 
communiter cum his, qui Thebis idem sentiebant, 
diem delegerunt ad inimicos opprimendos civitatem- 
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que liberandam eum, quo Tna-TiTm' magistratus simul 
consueverant epulari. 3. M^gnse ssepe res non ita 
magnis oopiis sunt gestee ; sed profecto numquam ab 
tarn tenui initio tant8B opes sunt profligatse. Nam 
duodecim adolescentuli coiemnt ex his, qui exsiHo 
erant multati, quum omnino non essent amplius 
centum, qui tanto se offerrent periculo. Qua pauci- 
tate perculsa est LacedsBmoniorum potentia. 4. fii 
enim non magis adversariorum &^i(mi, quam Spar- 
tan^, eo tempore bellum intulerunt, qui principes 
erant totius GrsecisB ; quorum imperii majestas, neque 
ita multo post, Leuctrica pugna, ab hoc initio per- 
culsa, concidit. 5. Illi igitur duodecim, quorum erat 
dux Pelopidas, quum Athenis interdiu exissent, ut 
Tesperascente ccbIo Thebas possent pervenire, cum 
canibus venaticis exierunt, retia ferentes, vestitu 
agresti, quo minore suspicione fecerent iter. Qui 
quum tempore ipso, quo studuerant, pervenissent, 
domum Cbaronis deyenemnt, a quo et tempus et dies 
erat datus. 

III. Hoc loco libet interponere, etsi sejunctum ab 
re proposita est, nimia fiducia quanta calamitati 
soleat esse. Nam raagistratuum Thebanonim statim 
ad aures pervenit, exsules in urbem devenisse. Id 
illi, vino epulisque dediti, usque eo despexenmt, ut 
ne quserere quidem de tanta re laborarint. 2. Acces- 
sit etiam, quod magis aperiret eorum dementiam. 
Allata est enim epistola Athenis ab Archia [hiero- 
phante] uni ex his, ArchisB, qui tum maximum 
magistratum Thebis obtinebat, in qua omnia de pro- 
fectione exsulum perscripta erant. Quae quum jam 
accubanti in convivio esset data, sicut erat signata, 
sub pulvinum subjiciens, In crastinum, inquit, differo 
res severas. 3. At illi omnes, quum jam nox pro- 
cessisset, vinolenti ab exsulibus, duce Pelopida, sunt 
"interfecti. Quibus rebus confectis, vulgo ad arm4 
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'libertatemqne vocato, non solum qui in tirbe erant, 
sed etiam undique ex agris concnrrerant, prsesidittm 
Jjacedaemonioruia ex arce pepulerunt, patriam oIk 
Bidione liberaverunt, auctores OadmesB occapaadsB 
partiin occidemnt, partim in exsilium ejecerunt. 

rV. Hoc tarn tnrlndo tempore, sicut supra docui- 
mns, Epaminondas, quoad cum civibus dimicatum 
est, domi quietus fiiit. Itaque Ilsbc liberandarum 
Thebarum propria laus est PelopidsB: ceteraB fere 
omnes communes cum Epaminonda. 2. i^Tamque 
Leuctrica pugna, imperatore Epaminonda, hie fait 
dux delectsB manus, qusB prima phalangem prosti'avit 
Laconum. 3. Omnibus prseterea periculis adfaitk 
Sicut Spartam quum oppugnavit, alterum tenuit 
comu : quoque Messena oelerius restitueretur, lega- 
tus in Persas est profectus. Denique hsec fait altera 
persona Thebis, sed tamen secunda^ ita ut proxima 
esset Epaminondsd. 

Y. Conflictatus autem est cum adversa fortuna* 
Nam et initio, sicut ostendimus, exsul patria caruit, et, 
quum Thessaliam in potestatem Tbebanorum cupe- 
ret redigere, legationisque jure satis tectum se arbi- 
traretur, quod apud omnes gentes sanctum esse con- 
suesset, a tyranno Alexandro Fberseo simul cum 
Ismenia comprehensus in vincula conjectus est. 2, 
Hunc Epaminondas recuperavit, Ijello persequens 
Alexandrum. 'Post id factum numquam is animo 
placari potuit in eum, a quo erat violatus. Itaque 
persuasit Thebanis, ut subsidio Thessalisa proficisce- 
rentur, tyrannosque ejus expellerent. 3. Oujus belli 
quum ei summa esset data, eoque cum exercitu pro- 
fectus esset, non dubitavit, simul ac conspexit bos* 
tem, confligere. 4. In quo proelio Alexandrum ut 
animadvertit, incensus ira equum in eum concitavit, 
proculque degressus a suis conjectu telorum confossus' 
concidit. Atque hoc secunda. victoria accidit : nam 
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jam inclinateB erant tyrannonun copise. 5. Quo facto 
onmes ThessalisB civitates interfectum Pelopidam 
coronis aureis et statuis aeneis, liberosque ejus multo 
agro donarunt. 
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AGESILAUS. 

CAP. L— Agbsilatts, LACEDiBHONiFS, qnum a 
ceteris scriptoribus, turn eximie a Xenophonte Socratico 
coUaudatus est : eo enim usus est familiarissiixie. 2. 
Hie primum de regno cum Leotjchidey fratris filio, 
habuit contentionem. Mos est enim a majoribus 
LacedsBmoniis traditus, ut duos baberent semper 
reges, nomine magis, quam imperio, ex duabus 
familiis Procli et Eurysthenis, qui principes ex pro- 
genie Herculis SpartsB reges fuerunt. 3. Harum ex 
altera in alterius familisB locum fieri non licebat : 
itaque utraque suum retinebat ordinem. Primum 
ratio babebatur, qui maximus natu esset ex liberis 
gus, qui regnans decessisset. Sin is yirilem sexum 
non feliquisset, tum deligebatur, qui proximus esset 
propinquitate. 4. Mortuus erat Agis rex, frater 
Agesilai. Filium reliquerat Leotycbidem, quem ille 
natum non agnorat, eumdem moriens suum esse dix- 
erat. Is de bonore regni cum Agesilao, suo patruo» 
contendit : neque id, quod petivit, consecutus est. 5. 
Nam Lysandro suffragante, bomine, ut ostendimus 
supra, factioso et bis temporibus potente, Agesilaus 
antelatus est. 

n. Hie simulatque imperii potitus est, persuasit 
LacedsBmoniis, ut exercitum emitterent in .Asiam bd« 
lumque regi ^cerent: docens, satius esse in Asia» 
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qnam in Europa dimicari. Namqtie &ina exierat, 
Artazerxem comparare classes pedestresque exercitus, 
quos in Grseciam mitteret. 2. Data potestate, tanta 
celeritate nsus est, ut prius in Asiam cttm copiis per* 
venerit, qnam regii satrapse enm scirent profectnm. 
Qno SajctxuD. est, nt onmes imparatos imprudentesqne 
offenderet. 3. Id nt cognovit Tissaphemes, qni sum- 
mnm imperinm tnm inter prsefectos habebat regios, 
indncias a Lacone petivit, simnlans, se dare operam, 
nt Lacedsemoniis cnm rege conveniret ; re antem vera 
ad copias comparandas : easqne impetravit trimestres. 
4. Jnravit antem nterqne, se sine dolo indncias con* 
servatumm. In qna pactione snmma fide mansit 
Agesilans ; contra ea Tissaphemes nihil alind, qnam 
beUum comparavit. 5. Id etsi sentiebat Laco, tamen 
jnsjnrandum servabat, mnltnmqne in eo se consequi 
dicebat, qnod Tissaphemes perjnrio sno et homines 
snis rebus abalienaret, et deos sibi iratos redderet ; se 
autem conservata religione confirmare exercitnn>, 
qnnm animadverteret, deomm nnmen facere secnm, 
hominesque sibi conciliari amiciores, qnod his stndere 
consuessent, quos conservare fidem viderent. 

in. Fostqnam induciamm preetenit dies, barbams, 
non dnbitans, qnod ipsins erant plnrima domicilii in 
Oaria, et ea regio his temporibns multo pntabatur 
locnpletissima, eo potissimum hostes impetnm fsusta- 
Tos, omnes suas copias eo contraxerat. 2. At Age- 
silans in Phrjgiam se convertit, eamqne prins depo- 
pnlatns est, qnam Tissaphemes nsqnam se moveret. 
Magna prssda mHitibns locupletatis, Ephesum hiema* 
tnm exercitnm rednxit, atqne ibi officinis armorum 
institntis, magna indnstria bellnm adparavit. Et quo 
studiosius armarentur insigninsque omarentur, prse- 
mia proposuit, quibus donarentur, quorum egregia in 
ea re fiiisset indnstria. 3. Fecit idem in exercita* 
tiontim generibus, nt, qui ceteris preestitissent, eoa 
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magnis afficeret numeribiiB. Hisigitiir rebus effecit^ 
ut et omatissimiiin et exercitatissimum haberet 
exercitum. 4. Huic qunm tempns esset yisom, 
oopias eztrahere ex hibemaculis, vidit, si, quo esset 
iter &ctunis, palam pronimtiasBet, bostes non credi- 
turoB, aliasque regiones prsesidiis occupaturos, neo 
dubitaturos, alind esse fEu^tumm, ac pronuntiasset. 
5. Itaque qumn ille Sardis itnram se dixisset, Tissa- 
phemes eamdem Oanam defendendain pntavit. In 
quo qumn eum opinio fefeUisset, victumque se vidisset 
consilio, sero siiis prsesidio profectos est. Nam 
quun^ illo yenisset, jam AgesUaus, multis locis expug- 
natis, magna erat preeda potitus. 6. Laco autem, 
quum videret, hostes equitatu superare, nnmquam in 
campo sui fecit potestatem, et his locis manum con- 
seroit, quibus plus pedestres copise valerent. Fepulit 
ergo, quotiescumque congressus est, multo nu^ores 
adyersariorum copias, et sic in Asia yersatus est, ut 
omnium opinione victor duceretur. 

lY. Hie quum jam animo meditaretur proficisci in 
Persas, et ipsum regem adoriri, nuntius ei domo venit 
epbororum jussu, bellum Atbenienses et Boeotios 
indixisse LacedsBmoniis : quare venire ne dubitaret. 
2. In hoc non minus ejus pietas suspicienda est, quant 
virtus beUica; qui, quum victori prseesset exercitui 
maximamque baberet fiduciam regni Persarum poti- 
undi, tanta modestia dicto audiens fiiit jussis absen« 
tium magistratuum, ut si privatus in comitio esset 
SpartsQ. Oujus exemplum utinam imperatores nostri 
sequi voloissent ! Sed iUuc redeamus. 3. Agesilaus 
opulentissimo regno prsBposuit bonam existima* 
tionem, multoque gloriosius duxit, si institutis pa* 
triaa paruisset, quam si bello superasset Asiam. 4 
Hac igitur mente HeUespontum copias trajecit, tan- 
taque usus est celeritate, ut, quod iter Xerxes anno 
.yertente confecerat, hie transierit triginta diebusu 
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5; Qatun jam hand ita longe abeaset a Peloponneso, 
obsistere ei Gonati sunt Athenienses et BoBotii, oeteii- 
que eorom socii, apud Coroneam : quos omnes gravi 
prodlio vicit. 6. Hujus victoriffi yel madma fiiit lans, 
quod, quum plerique ex faga, se in templum MinerFSS 
conjedssent, qusarereturque ab eo, quid his fieri vellet, 
etsi aliquot vuhieTa aoceperat eo prcslio, et iratus 
yidebatur omnibus, qui adversus arma tulerant, 
tamen antetulit irsB religionem, et eos vetuit yiolari. 
7. Neque vero hoc solum in GrsBcia fecit, ut temphi 
deorum sancta haberet; sed etiam apud barbaros 
summa religione omnia simulacra arasque conser- 
vavit. 8. Itaque prsedicabat, mirari se, non sacrile- 
gorum numero haberi, qui supplicibus deorum nocuis- 
sent ; aut non gravioribus poenis affici, qui religionem 
minuerent, quam qui fsuia spoliarent. 

Y, Post hoc proolium coUatum est omne bellum cir- 
ca Oorinthum, ideoque Oorinthium est appellatum. 
2. Hie quum una pugna decem millia hostium, 
AgesUao duce, cecidissent, eoque £Eicto opes adver- 
sariorum debilitate viderentur: tantum abfuit ab 
insolentia glorise, ut commiseratus sit fortunam 
GrsBcifiB, quod tarn multi a se victi vitio adyersaxiomm 
concidissent : namque ilia multitudine, si sana mens 
esset, GraecifiB supplicium Persas dare potuisse. 3. 
Idem quum adversarios intra moenia compulisset, et, 
ut Oorinthum oppugnaret, multi hortarentur, ne- 
gavit, id 8U89 virtuti convenire : se cnim eum • esse 
dixit, qui ad ofEcium peccantes redire cogeret, non, 
qui urbes nobilissimas ezpugnaret GrsBcisB. 4. Nam 
ai, inquit, eo8 exstinguere vohierimvs, qui nobiscum 
a&oersvbs ba/rbaro8 stetermU, nosmetipH nos egepugna/veri- 
mvs, Ulia quieacerUibvs* Quo facto sine negoUo, guum 
voluerint, nos oppriment, 

YI. Interim accidit ilia calamitas apud Leuctra La- 
cedffimoniis : quo ne proficisceretur^ quum a plerisque 
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ad ezermduin premerettir, ut si de exitu divixiare^ 
exire noluit. Idem, qumn Epaminondas Spartam. 
oppngnaret, essetque siae mnriB oppidum, talem se 
imperatorem prsBbuit, nt eo tempore ommbns appa* 
ruerit, nisi ille foisset, Spartam futmram non fnisse. 
2. In quo quidem discrimine celeritas ejus consilii 
saluti fiiit uniyersis. Nam qnmn quidam adolescen- 
toli, hostimn adventu perterriti, ad Thebanos trans* 
fngere yellent, et locnm extra nrbem editnm cepis- 
sent : Agesilaiis, qui pemiciosissimam fore videret, si 
animadversum esset, qnemqnam ad bostes trans- 
fogere conari, cum snis eo yenit, atqne, ut si bono 
^mimo fecissent, landayit consilinTn eorum, qnod enm 
locum occupassent, et se quoque id fieri debere ani- 
madyertisse. 3. Sic adolescentulos simulatalaudatione 
recuperayit, et adjunctis de suis comitibus locum tutum 
reEquit. Namque illi, aucto numero eorum, qui expertes 
erant consilii, commoyere se non sunt ausi, eoque 
libentius, quod latere arbitrabantur, qus cogitarant. 
VJl. Siae dubio post Leuctricam pugnam Lace- 
dfflmonii se numquam refeceront, neque pristinum 
imperium recuperarunt : quum interim Agesilaus non 
destitit, quibuscumque rebus posset, patriam juyare. 
2. Nam quum prsscipue Lacedasmonii indigerent 
pecunia, ille omnibus, qui a rege defecerant, prsBsidio 
fiiit : a quibus magna donatus pecunia patriam suble- 
yayit. 3. Atque in hoc illud inprimis fdit admira- 
bile : quum maxima munera ei ab regibus et djnnastis 
ciyitatibusque conferrentur, Tiiln'l umquam domum 
8uam contulit, nihil de yictu, nihil de yestitu Laconum 
mutayit. 4. Domo eadem ^t contentus, qua Eurys- 
thenes, progenitor majorum suorum, faerat usus: 
quam qui intrarat, nullum signum libidmis, nullum 
luxurisB yidere poterat ; contra ea plurima patientisa 
atque abstinentisB. Sic enim erat instructa, ut nulla 
in re differret a cigusvis inopds atque priyati. 
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Vm. Atque hie tantus vir, nt nattuam fJEkiitricem 
Labuerat in tribuendis animi virtutibiis, edc maleficani 
nactus est in corpore fingendo. Nam et statura fuit 
hnnfiili, et corpore exiguo, et claudns altero pede. 
Qu8B res etiam nonnullam afEerebat deformitatem : 
atqne ignoti, fiicieni ejus qtimn intaerentnr, oontem- 
nebant; qui antem Tirtutes noverant, non poterant 
admirari satis. 2. Quod ei usu y^t, quum annomm 
octoginta subsidio Tacbo in iEgyptum isset, et in 
acta cam suis accubuisset sine ullo tecto ; stratumque 
haberet tale, ut terra tecta esset stramentis, neque 
hue amplius, quam pellis esset injecta; eodemque 
comites onmes accubuissent vestitu liumili atque 
obsoleto, ut eorum omatus non modo in his regem 
nemiuem significaret, sed hominis non beatissimi sus- 
picionem prasberet. 3. Hujus de adventu fama quum 
ad regios esset perlata, celeriter munera eo cujusqne 
generis sunt adlata. His quserentibus Agesilaum yue 
fides ^ta est, unum esse ex his, qui turn accubabant. 
4. Qui quum regis verbis, qusB attulerant, dedissent, 
ille pi*a3ter vitulina et hujusmodi genera opsonii, qusB 
prsesens tempus desiderabat, nihil accepit ; unguenta, 
coronas, secundamque mensam servis dispertiit ; cetera 
referri jussit. 5. Quo facto eum barbari etiam magis 
contemserunt, quod eum ignorantia bonarum rerum 
ilia potissimum sumsisse arbitrabantur. 6. Hie 
quum ex -^gypto reverteretur, donatus a rege 
Nectanabide ducentis viginti talentis, qusd ille muneri 
populo suo daret, venissetque in portum, qui Menelai 
vocatur, jacens inter Cyrenas et i&gyptnm, in mor- 
bum implicitus decessit. 7. Ibi eum amici, quo 
Spartam facilius perferre possent, quod mel non 
habebant, cera circumfdderunt^ atque ita domum 
retulerunt. 
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EUMENES. 

CAP. I.— -EUMENES, CABDIANT7S. HujtLB si VIT- 

tuti par data esset fortnna, non ille quidem major, 
sed miilto illnstrior atque etiam honoratior [erasis- 
set,] qnod magnos homines virtute metimur, non 
fortuna. 2. Nam qunm setas ejus incidisset in ea 
tempora, qnibtus Macedones florerent, multmn ei de- 
trazit inter hos viventi, quod aJiensB erat civitatis, 
neqne aliiid litiic defdit, qnam generosa stirps. 3. 
Etsi ille domestico summo genere erat : tamen Mace- 
dones eum sibi aJiqnando anteponi indigne ferebant ; 
neqne tamen non patiebantnr. Yincebat (m^m omnea 
cura, yigilantia, patientia, calliditate et celeritate 
ingenii. 4. Hie peradolescentnlus ad amicitiam ac- 
cessit Pbilippi, Amyntae filii, brerique tempore in 
intimam penrenit fiuniliaritatem. Folgebat enim jam 
in adolescentnlo indoles virtntis. 5. Itaqne enm 
habiiit ad ma,Timn scribsB loco: qnod mnlto apud 
Graios Honorificentins est, quam apnd Bomanos. 
Nam apud nos revera, sicnt stmt, mercenarii scribsB 
ezistimantur; at apnd illos e contrario nemo ad id 
officium admittitnr, nisi honesto loco, et fide et indus* 
tria cognita: qnod necesse est omnium consiHorum 
enm esse participem. 6. Hnnc locum tenuit amici- 
tisE) apud Fbilippum annos septem. Illo interfecto, 
eodem gradu fiiit apud Alexandrum annos tredecim. 
Novissimo tempore prsefdit etiam altered equitum alsd, 
qusB Heteerice appellabatur. Utrique autem in con* 
siHo semper affdit, et omnium rerum habitus est 
particeps. 
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. n. Alexandro Babylone mortno, quum regna sin- 
gulis familiaribus dispertirentur, et summa reiTixn 
tradita esset tuenda eidem, cui Alexander moriena 
annulum sunm dederat, PerdiccsB : 2. ex quo omnes 
oonjecerant, eum regnum ei conunendasse, quoad liberi 
ejus in snam tutelam pervenissent : (aberant enim 
Craterus et Antipater, qui antecedere hunc vide- 
bantur : mortuus erat HepbsBstio, quern unum Alex- 
ander, quod £icile intelligi posset, plurimi fecerat :) 
hoc tempore dai)a est Eumeni Oappadocia, sive potius 
dicta. Nam turn in hostium erat potestate. 3. Huno 
sibi Ferdicoas adjunxerat magno studio, quod in 
bomine Mem et industriam magnam yidebat: non 
dubitans, si eum pellexisset, magno usui fore sibi in 
his rebus, quas adparabat. Oogitabat enim, quod 
fere omnes in magnis imperiis concupiscunt, omnium 
partes corripere atque oomplecti. 4. Neque vero hoc 
ille solus fecit, sed ceteri quoque omnes, qui Alex- 
andri fderant amici. Primus Leonnatus Maoedoniam 
prsaoccupare destinaverat. Hie multis magnisque 
pollicitationibus persuadere Eumeni studuit, ut Fer- 
diccam desereret, ac secum faceret societatem. 5. 
Quum perducere eum non posset, interficere cona- 
tus est ; et fecisset, nisi ille clam noctu ex prsBsidiis 
^us effagisset. 

m. Interim oonflata sunt ilia bella, quaa ad inter- 
necionem post Alexandri mortem gesta sunt, omnes- 
que concurrerunt ad Perdiccam opprimendum. Quem 
etsi infirmum videbat, quod unus omnibus resistere 
cogebatur, tamen amicum non deseruit, neque salutis, 
quam fidei, fiiit cupidior. 2. Frsefecerat eum Fer- 
diccas ei parti AsisB, qusB inter Taurum montem jacet 
atque Hellespontum, et ilium unum opposuerat 
EuropsBis adversariis; ipse i&gjptum oppugnatum 
adversus PtolemsBum erat profectus. 3. Eumenes 
quum neque magnaa copias, neque firmas haberet^ 
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quod et inexercitatsB, et non multo ante erant con- 
tractsB; adventare autem dicerentur Hellespontnm- 
que transisse Antipater et Oraterus magno emu 
ezercitu Macedonum, viri quum claritate, tuui usu 
belli preestantes : 4. (Macedones vero milites ea turn 
erant fema, qua nunc Bomani fenmtur: etenim 
semper habiti sunt fortissimi, qui summa imperii 
potirentur:) Eumenes intelligebat, si copisB busb 
cognossent, adversus quos ducerentur, non modo non 
ituras, sed simul cum nuntio dilapsuras. 5. Itaque 
hoc ejus fdit prudentissimum. consilium, ut deviis 
itineribus milites duceret, in quibus vera audire non 
possent, et bis persuaderet, se contra quosdam barba- 
ros proficisci. 6. Itaque tenuit hoc propositum, et 
prius in aciem exercitum eduxit prooliumque conmiisit, 
quam milites sui scirent, cum quibus arma conferrent. 
Effecit etiam illud locorum prseoccupatione, ut equi- 
tatu potius dimicaret, quo plus yalebat, quam pedi- 
tatu, quo erat deterior. 

lY. Quorum acerrrmo concursu quum magnam 
partem diei esset pugnatum, cadit Oraterus dux, et 
i^Teoptolemus, qui secundum locum imperii tenebat. 
Cum hoc concurrit ipse Eumenes. 2. Qui quum 
inter se complexi in terram ex equis decidissent, ut' 
jGEicile intelligi posset, inimica mente contendisse, 
animoque magis etiam pugnasse, quam corpore, non 
prius distracti sunt, quam alterum anima reliquerit. 
Ab hoc aliquot plagis Eumenes vulneratur ; nee eo 
magis ex prcelio excessit, sed acrius hostes institit. 
3. Hie equitibus profligatis, interfecto duce Oratero, 
multis prseterea et maxim e nobilibus captis, pedester 
exercitus, quod in ea loca erat deductus, ut invito 
Eumene elabi non posset, pacem ab eo petiit. Quam 
quum impetrasset, in fide non mansit, et se, simul ac 
potuit, ad Antipatrum recepit.' 4. Eumenes Orate- 
rum, ex acie semivivum datum, recreare studuit« 
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^Qaum id non posset^ pro lioiiiinis dignitate, proqne 

pristina amicitia (namque illo nsus erat, Alexandro 

vivo, £Etmiliariter) amplo funere ezttdit, ossaque in 

Macedoniam uxori ejus ac liberis remisit. 

V. HflBo dum apud Hellespontum geruntxtr, Per- 

diccas apud fltunen Nilum interficitur a Seleuco et Aum 

tigono; rerumque siimnia ad Antipatrum defertur. 

Hie, qui deseruerant, exercitu suffragium ferente, 

capitis absentes damnantur : in his Enmenes. Hao 

ille perciissns plaga non succnbuit, neque eo secius 

beUnm administravit. Sad exiles res animi magnitn- 

dinem, etsi non &angebant, tamen minnebant. 2. 

Hnnc persequens Antigonns, quum omni genere 

.copiarum abundaret, ssepe in itineribus yexabatur: 

neque umquam ad manum accedere licebat, nisi his 

locis, quibus pauci multis possent resistere. 3. Sed 

extremo tempore, quum consilio capi non posset, 

multitudine circumyentus est. Hinc tamen, multiB 

suis amissis, se expedivit, et in castelltmi FhrygisB, 

quod Nora appellatur, confugit. 4. In quo quum 

circumsederetur, et vereretur, ne uno loco manens 

equos militares perderet, quod spatium non esset 

agitandi: <^Ilidum fiiit ejus inventum, quemad- 

modum stans jumentum calefieri exercerique posset, 

quo libentius et cibo uteretur et a corporis motu non 

removeretur, 5. Substriugebat caput loro altius, 

quam ut prioribus pedibus plane terram posset attin- 

^ere ; deinde posterioribus cogebat exsultare et calces 

remittere. Qui motus non minus sudorem excutie- 

bat, quam si in spatio decurrerent. 6. Quo £actum 

est, quod omnibus mirabile est visum, ut jumenta 

^ue nitida ex casteUo educeret, quum complures 

menses in obsidione fuisset, ac si in campestribus ea 

.locis habuisset. 7. In hac conclusione, quotiescum- 

que Yoluit, adparatum et munitiones Antigoni alias 

incendit, alias di^jecit. Teauit autem se uno loco, 

o 
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quamditifditliiems. Qaodcastmmsabsicliababereiioa 
poterat, et ver appropinquabat, ammlata deditianey 
dum de oonditionibQs tractat, pnefectiB Antigoni im* 
poBoit, seqne ac saos onmes extrazit inoolumce. 

YI. Ad htinc Oljmpias, mater qa» faerat Alezan- 
dri, quriin litteras et nuntioB miBisset in Asiam, oon- 
snltnm, utmm repetitnin Macedoniam yeniret (nam 
torn in Epiro Labitabat) et eas res oocaparet : 2. Indc 
ille primmn snasit, ne se moveret, et ex^ectaret, quo- 
ad Alexandri filins regnnm adipisceretar ; sin aliqna 
cnpiditate raperettir in Macedoniam, omnimn injnria- 
rom oblivisceretnr, et in neminem acerbiore ateretnr 
imperio. 3. Homm' nihil ea fecit. Nam et in Mace> 
doniam profecta est, et ibi cmdelissime se gestdt. F^ 
tilt antem ab Enmene abeente, ne pateretor, FMlippi 
domos et fa.TOi1iffi inimicisEdmos stirpem qnoque inter- 
imere, ferretque opem liberis Alexandri. 4. Qoam 
veniam si sibi daret, qnam primmn ezercitns pararet, 
qnos edbi subsidio adduceret. Id quo focilins &ceret, 
se omnibns prsefectis, qui in officio manebant, miidsse 
litteras, nt ei parerent, ejnsqne consiliis nterentor. 
5. His rebus Eumenes permotus satius duxit, si ita 
tulisset fortuna, perire bene meritis referentem 
gratiam, quam ingratum vivere. 

Vll. Itaque copias contraxit, bellum adversus An- 
tigonum comparavit. Quod una erant Maeedones 
complures nobiles, in bis Peucestes, qui corporis 
Gustos faerat Alexandri, tum autem obtinebat Per- 
sidem, et Antigenes, cujus sub imperio phalanx erat 
Macedonum : invidiam verens, (quam tamen efiPdgere 
non potuit,) si potius ipse alienigena summi imperii 
potiretur, quam alii Macedonum, quorum ibi erat 
multitudo, 2. in principiis nomine Alexandri taber- 
naculum statuit, in eoque sellam auream cum sceptro 
ac diademate jussit poni, eoque omnes quotidie con- 
Tenire> ut ibi de summit rebus consilia caperentor ; 
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eredens, minore se invidia fore, si specie imperii 
nominisque siiniilatioiie Alexandri beUiim videretur 
isdministrare. Qnod et fecit. 3. Nam qnmn non ad 
Enmenis principia, sed ad regia conveniretur, atqne 
ibi de rebus deliberaretur, qnodammodo latebat, 
qnnm tamen per etim trntim gererentnr omnia. 

VIH. Hie in ParstaciB cum Antigono conflixit, 
non acie instmcta, sed in itinere : enmqne male 
acceptnm in Mediam hiematum coegit redire. Ix>8e 
in finitima regione Persidis biematum copias divisit, 
non ut Yolnit, sed ut militum cogebat volimtas. 2. 
Namqne ilia phalanx Alexandri Magni, qnsB Asiam 
peragrarat deviceratqne Persas, inveterata qnmn 
gloria, tnm et licentia, non parere se ducibus, sed 
imperare postnlabat : nt nunc veterani &ciunt nostri. 
Itaque periculum est, ne fEMsiant, quod illi fecenmt 
sua intemperantia nimiaque licentia, ut omnia per- 
dant, neque minus eos, cum quibus stetennt, quam 
adversuB quos fecerint. 3. Quod si quis illorum vete- 
ranorum legat facta, paria horum cognoscat, neque 
rem ullam, nisi tempus, interesse judicet. Sed ad 
illos revertar. Hibema sumserant non ad usum 
belli, sed ad ipsorum luxuriam, longeque iuter se 
discesserant. 4. Hoc Antigonus quum comperisset, 
intelligeretque, se parem non esse paratis adversariis, 
statuit aliquid sibi consOii noyi esse capiendum. 
Dusd erant visB, qua ex Medis, ubi iUe biemabat, ad 
adversariorum bibemacula posset perveniri. 5. Qua- 
rum brevior per loca deserta, quae nemo incolebat prop- 
ter aqusB inopiam, ceterum dierum erat fere decem ; 
ilia autem, qua omnes commeabant, altero tanto lon- 
giorem babebat anfractum, sed erat copiosa omnium- 
que rerum abundans. 6. Hac si proficisceretur, in- 
telligebat, prius adversarios rescituros de suo adventu, 
quam ipse tertiam partem confecisset itineris ; sin per 
loca sola contenderet, sperabat^ se imprudentem 

a2 
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bostem ot>pressuram. 7. Ad banc rem conficiendam 
imperavit quam plurimos utres atqne etiam culleoB 
comparari; post hsec pabulum; prssterea cibaria 
oocta dierum decem, utque quam minime fieret ignis 
in castris. Iter, quod babebat, omnes celat. Sic 
paratus, qua constituerat, proficiscitur. 

IX. Dimidium fere spatium confecerat, quum ex 
fdmo castrorum ejus suspicio allata est ad Eumenem, 
bostem appropinquare. Conveniunt duces ; quseritor, 
quid opus sit facto. Intelligebant onmes, tam cele- 
riter copias ipsorum contrabi non posse, quam Anti- 
gonus adfdturus yidebatur. 2. Hie omnibus tituban- 
tibus, et de rebus summis desperantibus, Eumenes 
ait, si celeritatem velint adbibere, et imperata facere, 
quod ante non fecerint, se rem ezpediturum. Nam 
quod diebus quinque bostis transisse posset, se effec- 
turum, ut non minus totidem dierum spatio retarda* 
retur: quare circumirent, suasque quisque copias 
contraberet. 3. Ad Antigoni autem refrenandujn 
impetum tale capit consilium. Certos mittit bomines 
ad infimos montes, qui obvii erant itineri adyersa- 
riorum, bisque prsecipit, ut prima nocte, quam latis- 
sime possint, ignes £iciant quum maximos, atque bos 
secunda vigilia minuant, tertia perexiguos reddant: 
4. et adsimulata castrorum consuetudine suspicionem 
injiciant bostibus, bis locis esse castra, ac de eorum 
adventu esse prsenuntiatum ; idemque postera nocte 
fiiciant. 5. Quibus imperatum erat, diHgenter prsB- 
ceptum curant. Antigonus, tenebris obortis, ignes 
conspicatur : credit, de suo adventu esse auditum, et 
adversarios illuc suas contraxisse copias. 6. Mutat 
consilium, et, quoniam imprudentes adoriri non 
posset, flectit iter sutun, et ilium an&actum longi- 
orem copiosaB visB capit, ibique diem unum opperitur 
ad lassitudinem sedandam militum ac reficienda 
jumenta^ quo integriore exercitu decemeret. 
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, X. Sic Eumenes callidiiin imperatorem vicit con- 
silio, celeritatemque impedivit ejus. Neque tamen 
multum profecit. 2. Nam inyidia ducuin, cum quibus 
erat, perfidiaque Macedonum yeteranorum, quum su- 
perior proelio discessisset, Antigono est deditus, quum 
exercitus ei ter ante separatis temporibus jurasset, se 
eum defensurum, nee umquam deserturum : sed tanta 
fuit nonnullorum virtutis obtrectatio, ut fidem amit> 
tere mallent, quam eum non perdere, 3. Atque hunc 
Antigonus, quum ei fiusset infestissimus, conser- 
vasset, si per sues esset licitum, quod ab nullo se plus 
adjuyari posse intelligebat in his rebus, quas impen- 
dere jam adparebat omnibus. Imminebant enim 
Seleucus, Lysimachus, FtolemsBus, opibus jam ya< 
lentes, cum quibus ei de summis rebus, erat dimi* 
candum. 4. Sed non pas^ sunt hi, qui circa erant : 
quod videbant, Eumene recepto, omnes pr» illo parvi 
fdturos. Ipse autem Antigonus adeo erat incensus, 
ut, nisi magna spe maximarum rerum, leniri non 
posset. 

XI. Itaque quum eum in custodiam dedisset, et 
prsefectus custodum qusesisset, quemadmodum servari 
yellet ? Ut axierrim'wm, inquit, 2ecmem, aviferodssimwm 
elephcmkmi. Nondum enim statuerat, conseryaret 
eum, nee ne. 2. Yeniebat autem ad Eumenem 
utrumque genus hominum : et qui propter odium 
&uctum oculis ex ejus casu capere yellent, et qui 
propter veterem amicitiam colloqui consolarique 
cuperent; multi etiam, qui ejus formam cognoscere 
fitudebant, qualis esset, quem tamdiu tamque yalde 
timuissent, cujus in pemicie positam spem habuissent 
yictorise. 3. At Eumenes, quum diutius in yinculis 
esset, ait Onomarclio, penes quem summa imperii erat 
custodiBB, se mirari, quare jam tertium diem sic tene- 
retur : non enim hoc conyenire Antigoni prudentisB> 
ut sic deuteretur yicto; quia aut iuterfici, aut mifisum 
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fieri jul)eret. 4. Hio qntun ferocins Onomarclio 
loqui yideretur, Qaid ? tu, inquit, animo ai isto eras, 
cur non in prcelio ceddisU potius, qua/m in potesMem 
inirrUd vermes ? 5. Huic Eumenes, TJUnam qwidem 
istfud evenisset ! 8ed eo non cteeidM, quod nurnquam 
cum fortiore sum congressus, Non enim cum quMfuariy 
arma contuli, qmn is mihi sucefttbusriJt. Non enim 
vvrtute hosHum, sed cmdcorum pevfidia deddi. [Neqiie 
id falsQin. Nam et dignitate fait honesta, et yiribiis 
ad laborem ferendum firmis, neqne tarn magno 
corpore, quam fignra vennsta.] 

Xn. De hoc AntigontLS quum solus constitaere 
non auderet, ad consilium retulit. Hie quum pleri- 
que onmes primo perturbati admirarentur, non jam 
de eo Bumtum esse supplicium, a quo tot annos adeo 
essent male liabiti, ut ssepe ad desperationem forent 
adducti; quique maximos duces interfecisset ; 2. 
denique in quo uno esset tantum, ut, quoad iUe 
yiveret,,ip8i securi esse non possent. interfecto. nihil 
habituri negotii essent: postremo, si illi redderet 
salutem, quserebant, quibus amicis esset usurusP sese 
enim cum Eumene apud eum non foturos : 3. hie, 
cognita consilii voluntate, tamen usque ad septimum 
diem deliberandi sibi spatium reliquit. Tum autem, 
quum jam vereretur, ne qua seditio exercitus oriretur, 
yetuit ad eum quemquam admitti, et quotidianum 
yictum amoyeri jussit. Nam negabat, se ei yun alla- 
turum, qui aliquando foisset amicus. 4. Hie tamen 
non amplius, quam triduum, feme £Eitigatus, quum 
castra moyerentur, insciente Antigono, jugulatus est 
a custodibus. 

Xin. Sic Eumenes annomm quinque et quadra- 
ginta, quum ab anno yieesimo, ut supra ostendimus, 
septem annos Fhilippo adparuisset, et tredeeim apud 
Alexandrum eumdem locum obtinuisset, in his unum 
equitum alffi prsefdisset, post autem Alexandri Magni' 
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mortem imperator exercitua duxifiset, smnmoaque du- 
ces partim repulisset, partim iaterfecisseti captus non 
Antigoni virtute, Bed Macedonum perjurio, talem ha- 
buit ezitam yits9. 2. In quo quanta faerit omnium 
opinio eorum, qui post Alexandrum Magnum reges 
sunt appellati, ex hoc &icillime potest judicari, quod 
nemo, Eumene yivo, rex appellatus est, sed prsefectus ; 

3. iidem post higus occasum statim regium omatum 
nomenque sumserunt, neque, quod initio prsedicarunt, 
se Alexandri liberis regnum servare, id prsBstare yo- 
luerunt, et, uno propugnatore sublato, quid sentirent, 
aperuerunt. Hujus sceleris principes fuerunt Antigo- 
nus, Ftolemffius, Seleucus, Ljsimaclius, Cassander. 

4. Antigonus autem Enmenem mortuum propinquis 
^us sepeliendum tradidit. Hi militari bonesto 
funere, comitante toto exercitu, bumayerunt, ossa- 
que €JU8 in Cappadociam ad matrem atque uxorem 
liberosque ejus deportanda curaruut. 



XIX. 



PHOCION. 

GAP. I.— Fhocion, Athenisnbis, etsi ssspe ex- 
ercitibus prsefuit summosque magistratus cepit, 
tamen multo ejus notior integritas est vitse, quam rei 
militaris labor. Itaque bi\jus memoria est nulla, 
illius autem magna fsuna : ex quo cognomine Bonus 
^ appellatus. 2. Fuit enim perpetuo pauper, quum 
diyitissimus esse posset propter frequentes delatos 
bonores potestatesque summas, quss ei a populo 
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dabantnr. 3. Hie qntun a rege Fhilippo mtmerA 
magnsB pecimisB repudioret, legatique hortarentur 
accipere, simulque admonerent, si ipse his fEudle 
careret, liberis tamen snis prospiceret, qiiibus difficile 
esset in samma panpertate tantam patemam tueri 
gloriam : 4. liis ille, 8i mei svnkUea ertmt, idem hie, 
inquit, ageUus iUoa diet, qui me ad heme diffnitaiem 
jperduxit; tin diesvnvdea sfwtd futwri, nolo meis impenMa 
iUorwnh aii cmgerique hutwricmi, 

II. Idem quum prope ad azmtun octogesmnim 
prospera pervenisset fortuna, extremis temporibus 
magnum in odium peiYenit suorum civium : 2. 
primo, quod cum Demade de nrbe tradenda Antipaira 
consenserat ; ejusque consilio Demosthenes cum cete- 
ris, qui bene de repnblica meriti ezistimabaniur, 
popnHscito in ezsiliom erant expnlsi. Neqne in eo 
solmn offenderat, quod patrisd male consuluerat, sed 
etiam,quodamicitisBfidemnonpr8e8tLterat. 3. Namque 
auctus a^jutusque a Demosthene eum, quem tenebat, 
adscenderat gradum, quum adversus Gharetem eum 
subomaret : ab eodem in judiciis, quum capitis cau- 
sam dioeret, defensus aliquoties liberatus diacesserat. 
Hunc non solum in periculis non defendit, sed etiam 
prodidit. 4. Goncidit autem maxime uno crimine, 
quod, quum apud eum summum esset imperium po- 
puli, et Nicanorem, Cassandriprsefectum^insidiariFi. 
rsBco Atheniensium, a Dercjllo moneretur, idemque 
postularet, ut provideret, ne commeatibus dritas 
privaretur, hie, audiente populo, Fhocion negaVit 
esse periculum, seque ejus rei obsidem fore pollicitus 
est. 5. Neque ita multo post Nicanor Pirseeo est 
potitus. Ad quem recuperandum quum populus ar- 
matus concurrisset, iUe non modo neminem ad arma 
Tocavit, sed ne armatis quidem prseesse voluit. 
[Sine quo AthensB omnino esse non possunt.] 

III. Erant eo tempore Athenia due factiones, qua^ 
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ram ima popiili causam agebat, altera optimatum. 
Inliac erat Fhocion et Demetrius Fhalereiis. Ha- 
ram atraqae Macedonam patrociniis atebator. Nam 
populares Foljsperclionti £a.Yebant; optimates com 
Oassandro sentiebant. 2. Interim a Poljsperchonte 
Oassander Macedonia polsas est. Quo &cto populos 
superior feictus, statim duces adversarise £a.etioniB 
capitis damnatos patria pepulit; in his Pbocionem 
et Demetrium Fhalereum: deque ea re legates ad 
Polysperchontem misit, qui ab eo peterent, ut sua 
decreta confirmaret. 3. Hoc eodem profectus est et 
Phocion. Quo ut venit, causam apud Fhilippum re- 
gem verbo, re ipsa quidem apud Polysperchontem 
jussus est dicere: namque is tum regis rebus prseerat* 
4. Hie ab Agnonide accusatus, quod Pirseeiun Nica« 
nori prodidisset, ex consilii sententia in custodiam 
conjectus, Athenas deductus est, ut ibi de eo legibus 
fieret judicium. 

IV. Hue ubi perventum est, quum propter »tatem 
pedibus jam non valeret, vehiculoque portaretur, 
magni concursus sunt facti, quum alii, reminiscentes 
veteris fBunse, sstatis misererentur ; plurimi vero ira 
exacuerentur propter proditionis suspicionem PiraBei, 
maxim eque, quod adversus populi commoda in senec- 
tute steterat. 2. Qua de re ne perorandi quidem ei 
data est iacultas, et dicendi causam. Inde judicio^ 
legitimis quibusdam confectis, damnatus, traditus est 
imdecim viris, quibus ad supplicium more Athenien- 
sium publice damnati tradi solent. 3. Hie quum ad 
mortem duceretur, obvius ei fuit Emphjletus, quo 
&miliariter fiierat usus* Is quum lacrimans dixisset : 
qucum indigna perpeteris, Phocion I huic ille, At vyon 
mopmata, inquit : hwm enim exitum, plerique da/ri viiri 
hdbuenmt Atheniensea, 4. In hoc tantum fiiit odium 
multitudinis, ut nemo ausus sit eum liber sepelire. 
Jtaque a servis sepultus est. 
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TIMOLEON. 

OAF. I.*-TiMOLEON, CoBiNTHHTS. Sine dnbio 
magnuB omnium jndicio Mc yir ezstitit. Namqne 
bnic uni contigit, quod nescio an nlli, ut et patriam, 
in qua erat natos, oppressam a tyranno liberaret, et a 
Syracufids, qnibns anxilio erat nuBSOB, inyeteratam 
senritntem depelleret, totamqne Siciliam, mnltos an- 
no8 bello vezatam a barbarisqne oppressam, suo 
adventu in pristinum restitaeret. 2. Sed in his rebus 
non simplici fortxma conflictatus est, et, id quod diffi- 
ciliiis piitatnr, miilto sapientius tiilit secundam, qnam 
adversam fortunam. 3. Nam quum frater ejus Timo- 
phanes, dux a Corinthus delectus, tyrannidem per 
milites mercenarios occupasset, particepsque regni 
posset esse: tantum afuit a societate sceleris, ut 
antetulerit suorum ciyium libertatem fratris saluti, 
et i>atri» parere legibus, quam imperare, satius 
duzerit. 4. Hac mente per baruspicem communem- 
que adfinem, cui soror, ex eisdem parentibus nata, 
nupta erat, fratrem t jrannum interficiendum curavit. 
Ipse non modo manus non attulit, sed ne adspicere 
quidem fratemxuu sanguinem voluit. Nam, dum res 
conficeretur, procul in prsBsidio fuit, ne quis satelles 
posset succurrere. 5. Hoc prseclarissimum ejus £su2i- 
nus non pari modo probatum est ab omnibus. Non- 
nulli enim Isdsam ab eo pietatem putabant, et invidia 
laudem virtutis obterebant. Mater vero post id fac- 
tum neque domum ad se filium admisit, neque ad- 
spexit, quin eum fratricidam impiumque detestana 
oompellaret. 6. Quibus rebus adeo iUe est com- 
motus, ut nonnumquam vitsB finem &cere voluerit^ 
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atque ex ingratoram hominxim oonspecta morte 
decedere. 

n. Interim Dione Syracusis interfecto, Dionysins 
mrsuB Sjracusanun potitus est : cnjus adyersarii 
opem a Corinthiis petierunt, ducemque, quo in beillo 
nterentnr, postuLamnt. Hue Timoleon missus incre- 
dibili felicitate Dionjsium tota Sicilia depulit. 2. 
Quum interficere posset, noluit, tutoque ut Corin- 
thum perveniret, effecit: quod utrorumque Dionysi- 
orum opibus Corinthii ssepe adjuti fderant, cujus 
benignitatis memoriam volebat exstare ; eamque prsd- 
clara.m yictonam ducebat, in qua plus esset cle- 
mentise, quam crudelitatis : postremo, ut non solum 
auribus acciperetur, sed etiam oculis cemeretur, quern 
et ex quanto regno ad quam fortunam detrusisset. 

3. Post Dionjsii decessum cum Hiceta beUavit, qui 
adversatus fuerat Dionjsio: quem non odio tyran- 
nidis dissensisse, sed cupiditate, indicio fait, quod 
ipse, expulso Dionjsio, imperium dimittere noluit. 

4. Hoc superato, Timoleon maximas copias Cartha- 
giniensium apud Cnmissum flumen fdgavit, ac satis 
habere coegit, si liceret AMcam obtinere, qui jam 
complures annos possessionem SicilisB tenebant. Ce- 
pit etiam Mamercum, Italicum ducem, hominem 
bellicosum et potentem, qui tyrannos adjutum in 
Siciliam venerat. 

m. Quibus rebus confectis quum propter diutur- 
nitatem belli non solum regiones, sed etiam urbes de- 
sertas videret, conquisivit, quos potuit, primum Sicu- 
los ; delude Oorintho arcessivit colonos, quod ab his 
initio Syracusse erant conditse. 2. Ci^ibus veteribus 
sua restituit ; novis bello vacuefactas possessiones di- 
Yisit; urbium moenia disjecta £anaque deserta refecit; 
civitatibus leges libertatemque reddidit ; ex maximo 
bello tantum otium totsB insulsB conciliavit, ut bio 
conditor urbium earum, non illi, qui initio deduxeranti 
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videretur. 3. Arcem Sjracusis, quam mtmierat Dio^ 
njsiiis ad urbem obsidendam, a fandamentis disjecit ; 
cetera tjraimidis propugnacula demolitus est, dedit- 
qne operam, ut quam mininie multa vestigia servitu- 
tis manerent. 4. Quum tantis esset opibus, ut etiam 
invitis imperare posset ; tantum autem haberet amo- 
rem onmium Siculorum, ut nullo recusaute regnum 
obtineret: maluit se diligi, quam metui. Itaque, 
quum primum potuit, imperium deposuit, et privatus 
Syracusis, quod reliquum vitsB fiiit, visit. 6. Neque 
vero id imperite fecit. Nam quod ceteri reges im- 
perio potuerunt, bic benevolentia tenuit. Nullus 
honos buic defdit; neque postea res ulla Syracusis 
gesta est publice, de qua prius sit decretum, quam 
Timoleontis sententia cognita. 6. Nullius umquam 
consilium non modo antelatum, sed ne comparatum . 
quidem est. Neque id magis benevolentia factum est, 
quam prudentia. 

lY. Hie quum SBtate jam provectus esset, sine ullo 
morbo lumina oculorum amisit. Quam calamitatem 
ita moderate tulit, ut neque eum querentem quis- 
quam audierit, neque eo minus privatis publicisque 
rebus interfiierit. 2. Yeniebat autem in tbeatrum, 
quum ibi concilium populi haberetur, propter vale- 
tudinem vectus jumentis junctis, atque ita de vebi- 
culo, qu8B videbantur, dicebat; neque hoc illi quis- 
quam tribuebat superbise. Nihil enim umquam 
neque insolens, neque gloriosum ex ore ejus exiit. 
3, Qui quidem, quum suas laudes audiret prsedicari, 
numquam aliud dixit, quam se in ea re maximas 
diis gratias agere atque habere, quod, quum Siciliam 
recreare constituissent, tum se potissimum ducem 
esse voluissent. 4. Nihil enim rerum humanarum sine 
deorum numine geri putabat. Itaque susb domi sacel- 
lum \vTouaTias constituerat, idque sanctissime colebat. 
« Y. Ad hanc homini^ excellentem bonitatem mira* 
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biles accessemiit cajsus. Nam proelia maxima natali 
die suo fecit omnia : quo factum est, ut ejus diem na- 
talem festum haberet universa Sicilia. 2. Huic qui- 
dam Lamestius, homo petulans et ingratus, vadimo- 
nium quum vellet imponere, quod cum illo se lege 
agere diceret, et complures concurrisseut, qui procaci- 
tatem hominis manibus coercere conarentur : Timo- 
leon oravit omnes, ne id £a.cerent. Namque id ut 
Lamestio ceterisque liceret, se maximos labores 
summaque adiisse pericula. Hanc enim speciem 
libertatis esse, si omnibus, quod quisque vellet, legi- 
bus experiri liceret. 3. Idem, quum quidam Lamestii 
similis, nomine Demssnetus, in concione populi de 
rebus gestis ejus detrahere coepisset, ac nonnulla 
inveheretur in Timoleonta, dixit, nunc demum se 
Yoti esse damnatum. Namque hoc a diis immortaJi- 
bus semper precatum, ut talem libertatem restitueret 
Sjracusanis, in qua cuivis liceret, de quo vellet, 
impune dicere. 4. Hie quum diem supremum obiis. 
set, publice a Sjracusanis in gjrmnasio, quod 
Timoleonteum appeUatur, tota celebrante Sicilia, 
sepultus est. 



XXI. 
DE KEGIBUS. 

CAP. I. — ^Hi fere fiierunt GrsBc© gentis duces, qui 
memoria digni videbantur, praeter reges. Namque 
eos attingere noluimus, quod omnium res gestsB 
separatim sunt relatsB. Neque tamen hi admodum 
sunt multi. 2. Lacedsemonius autem AgesiXaus 



94 XXI. DE BEGIB17S. CAP. II. 

nomine, non potestate, fuit rex ; sicnti ceteri Spar- 
tani. Ex his vero, qui dominattim imperio tenue- 
runt, excellentisBiiai fderunt, ut nos jndicamus, Fer- 
sarum Cynis et Darius, Hjstaspis filius : quorum 
uterque privatus virtute regnum est adeptus. Prior 
Jiorum apud Mafisagetas in proslio cecidit; Darius 
seneotute diem obiit supremum. 3. Tres sunt prse- 
terea ejusdem generis, Xerxes, et duo Artaxerxes, 
Macrochir et Mnemon. Xendmazime est illustre, 
quod maTiTTiis post hominum memoriam exercitibus 
terra marique bellum intulit Graecise. 4. At Macro- 
chir prsecipuam habet laudem amplissimss pulcher- 
limsBque corporis formse: quam incredibili omavit 
virtute belli. Namque illo Ferses nemo fait manu 
fortior. Mnemon autem justitisB &iiia floruit. Nam 
quum matris susb scelere amisisset uxorem, tantum 
indulsit dolori, ut eum pietas vinceret. 5. Ex his duo 
eodem nomine morbo natursd debitum reddideront : 
tertius ab Artabano prssfecto ferro interemtus est. 

n. Ex Macedonum autem gente duo multo ceteros 
antecesserunt rerum gestarum gloria: Fhilippus, 
AmjntsB Alius, et Alexander Magnus. Horum altar 
Babjlone morbo consumtus, PhilippuB ^gis a 
Fausania, quum spectatum ludos iret, juxta thea- 
trum occisus est. 2. Unus Epirotes, Fyrrhus, qui 
cum populo Romano bellavit. Is quum Argos oppi- 
dum oppugnaret in Felopoimeso, lapide ictus interiit. 
Unus item Siculus, Dionysius prior. Nam et manu 
fortis, et belli peritus fuit, et, id quod in tyranno non 
focile reperitur, minime libidinosus, non luxuriosus, 
non ayarus, nullius denique rei cupidus, nisi singu- 
laris perpetuique imperii, ob eamque rem crudelis. 
Nam dum id studuit mimire, nullius pepercit vitas, 
quem ejus insidiatorem putaret. 3. Hie quum vir- 
tute tyrannidem sibi peperisset, magna retinuit felici- 
tate, majorque annos sexaginta natus decessit florente 
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regno. Neque in tarn multis annis CT:giiBqxiam ex sua 
stdrpe fanns vidit, qnmn ez tribns nxoribus liberos 
procreasset, multique ei nati essent nepotes. 

m. Faerunt prsterea multi reges ex. amiciB Alex- 
aadri Magni, qui post obittim erjiis imperia cepenmt : 
in his Antigoniis, et liujxis filius Demetrius, Lysima- 
chus, Seleucus, FtolemsBus. 2. Ex his Antigonus in 
proalio, quum adversus Seleucum LyBimachunique di- 
micaret, occisus est. Pari leto affectus est Lysima- 
chuB a Seleuco. Nam, societate dissoluta, bellum 
inter se gesserunt. 3. At Demetrius, quum filiam 
suam Seleuco in matrimonium dedisset, neque eo 
magis fida inter eos amicitia manere potuisset, captus 
bello, in custodia socer generi periit morbo. 4. Ne- 
que ita multo post Seleucus a FtolemsBO Cerauno 
dolo interfectus est; quem ille a patre ezpulsum 
Alexandrea, alienarum opum indigentem, receperat. 
Ipse autem PtolemsBUs, quum vivus filio regnum 
tradidisset, ab illo eodem vita privatus dicitur. 5. 
De quibus quoniam satis dictum putamus, non in- 
commodum videtur, non prseterire Hamilcarem et 
Hannibalem, quos et animi magnitudine et calliditate 
omnes in AMca natos prsBstitisse constat. 



XXII. 
HAMILCAR. 

GAP. I.— Hamilcab, Hannibalis FiLirrs, cog- 
nomine Barcas, Carthaginiensis, primo Foenico beUo, 
eed temporibuB extremis, admodum adolescentulus in 
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Bicilia pneesse caspit ezercitoL 2. Qauni ante ejus 
adrentnm et mari et terra male res gererentar 
Carthaginiensituu, ipse, ubi affnit, nmnqiiam hosti 
cemit neque locum nocendi dedit; ssBpeque e con- 
trario occasione data lacessmt, semperque superior 
diflcessit. Quo &cto, quum peene omnia in Sicilia 
Fasni amisissent, iUe Erjcem sic defendit, ut bellum 
eo loco gestum non videretur. 3. Interim Oar- 
thaginienses, classe apud insulas Agates a 0. Luta- 
tio, consule Romanorum, superati, statuemnt belli 
finem facere, eamque rem arbitrio permisenmt 
Hamilcaris. IUe, etsi flagrabat bellandi cupiditate, 
tamen paci serviendum putavit, quod patriam ez- 
haustam sumtibus . diutius calamitates belli ferre 
non posse intelligebat : 4. sed ita, ut statim mente 
agitaret, si paullum modo res essent refectsB, beUum 
renovare Romanesque armis persequi, donicum aut 
certe vicissent, aut victi manus dedissent. 5. Hoc 
consiHo pacem conciliavit ; in qua tanta fait ferocia, 
lit, quum Catulus negaret se bellum compositurum, 
nisi ille cum suis, qui Erjcem tenuerunt, armis relic- 
tis, Sicilia decederent : 6. succumbente patria, ipse 
periturum se potius dixerit, quam cum tanto flagitio 
domum rediret. Non enim suae esse virtutis, arma, 
a patria accepta adversus bostes, adversanis tradere. 
Hujus pertinacisB cessit Catulus. 

n. At ille, ut Cartbaginem venit, multo aliter, ac 
sperabat, rempublicam se babentem cognovit. Nam- 
que diutumitate extemi mali tantum exarsit intesti- 
num bellum, ut numquam pari periculo fuerit Car- 
tbago, nisi quum deleta est. 2. Frimo mercenarii 
milites, qui adversus Bomanos fuerant, descivemnt : 
quorum numerus erat viginti millium. Hi totam 
abalienarunt AMcam, ipsam Cartbaginem oppugna- 
runt. 3. Quibus malis adeo sunt Foeni perterriti, ut 
^tiam auxiUa a Bomanis petiverint, eaque impetrarint. 
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Sed extremo, qxnmi prope jam ad desperationem per. 
venissent, Hamilcarem imperatorem fecemnt. 4. 
Is non solum hostes a mmis CartJiagijiia removit, 
quum ampliiis centum millia facta essent armatorom ; 
Bed etiam eo compulit, ut, locorom angustiis clausi, 
plures fame, quam ferro, interirent. Omnia oppida 
alienata, in his Uticam atqne Hipponem, valentissima 
totius AMcsB, restituit patrisB. 5. Neque eo fait con- 
tentns, sed etiam fines imperii propagavit, tota 
AMca tantmn otinm reddidit, nt ntillnm in ea bellnm 
yideretur multis annis fdisse. 

m. Bebus his ex sententia peractis, fidenti animo 
atque infesto Bomanis, quo facilius causam bellandi 
reperiret, effecit, ut imperator cum exercitu in Hispa- 
niam mitteretur, eoque seciun duxit filinrn Hanniba- 
lem, annorum novem. 2. Erat pr»terea cum eo ado- 
lescens iUustris, formosus, Hasdrubal, quem nonnulli 
diligi turpius, quam par erat, ab Hamilcare loqueban- 
tur. Non enim maledici tanto viro deesse poterant. 
Quo &ctum est, ut a prsefecto morum Hasdrubal cum 
eo yetaretur esse. Huic ille filiam suam in matrimo< 
nium dedit, quod moribus eorum non poterat inter- 
dici socero gener. 3. De hoc ideo mentionem feci- 
mus, quod, Hamilcare occiso, ille exercitui prsefuit, 
resque magnas gessit ; et princeps largitione vetustos 
pervertit mores Carthaguiiensium ; ejusdemque post 
mortem Hannibal ab exercitu accepit imperium. 

rV. At Hamilcar, posteaquam mare transiitin His- 
paniamque venit, magnas res secunda gessit fortuna : 
maximas bellicosissimasque gentes subegit : equis, ar- 
mis, viris, pecunia totam locupletavit AMcam. 2. Hie 
quum in Italiam bellum inferre meditaretur, nono 
anno poErb, quam in Hispaniam venerat, in proelio 
pugnans adyersus Yettones occisus est. 3. Hujus 
perpetuum odium erga Bomanos maxime concitasse 
videtur secundum bellum Foenicum. Namque Han- 

B 
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« 

nibal, filius ejus, adsiduis patris obtestadonibiis eo 
est perductos, ut interire^ quam RoTnanoa non ex* 
periri, mallet* 



XXIII. 
HANNIBAL. 

CAP. I. — ^EU-NNiBAii, Hamilcasis nLiTTB, Car- 
THAGiNiENSis. ^ Yerum est, quod nemo dubitat, ut 
popiilus Bomauua omnes gentes yirtute superarit, 
non est infitiandum, Hannibalem. tanto prsestitisse 
ceteros imperatores prudentia, quanto populus 
Bomanus anteoedat fortitudine cunctas nationes. 2^ 
Nam quotiescumque cum eo congressos est in Italia, 
semper discessit superior. Quod nisi domi ciyium 
suorum inyidia debilitatus esset, Bomanoff videretur 
Buperare potuisse. Sed multorum obtrectatio devicit 
unius virtutem. 3. Hie autem velut hereditate relic* 
tum odium patemum erga Bomanoa sic conserraTit, 
ut prius animam, quam id, deposuerit : qui quidem, 
quum patria pulsus esset, et alien a.rum opum indi- 
geret, numquam destiterit anima bellare cum 
Bomanis. 

II. Nam ut omittam Philippum, quem absens hois- 
tem reddidit Bomanis.* omnium his temporibus 
potentissimus rex Antiodius fiiit. Hunc tanta cupi* 
ditate incendit bellandi, ut uaque a rubra mari arm& 
eonatus sit inferre Italiae. 2. Ad quem quum legati 
ifenissent Bomani, qui de ejus voluntate explorarent, 
darentque operam consiliis clandestinis, ut Hajmiba- 
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lem in suspicionem regi addacerent, tamqnam ab 
ipsis corruptum alia, atque antea, senidre ; neque id 
frostra fecissent, idque Hannibal comperisset, seqne 
ab interioribus consiliis segregari yidisset: 3. tem- 
pore dato adiit ad regem, eique qunm mnlta de 
fide sua at odio in Romanos commemorasset, hoc 
' adjnnxit : Paler, inquit, meus, Hannilcar, puerulo me, 
tUpote non ampliiM novem omnos nato, in Hispaniam 
im^^aior proficiscena CaHhotgine, Jovi optima maxima 
hosifias itivmoUmL 4. Quce dvvina res dum confide' 
hatwr, qucBsivit a me, veUem/iM secum m castra prO' 
fidsci ? Id quum libenier accepissem, aiqvis ah eo 
petere ccepieeem, ne d/ubitaret ducere ; tvm ille, Fadam, 
inqwU, d fidem nUhi, qruim posindo, dederis, SinnAJil 
me ad araan add/uadt, apud quam eacnfiGwre instUuerai, 
eaanque, ceteris remotis, tenewtem jwrare jusdt, num" 
quam me in amddtia cfwm Bcymanis fore. 5, Id ego 
jtisjwa/ndum patri datvm usque ad han/i atatem ita 
conservam, ut nemmi d/uhium esse debeai, quin reliquo 
tempore eadem mente dm futvrus, 6. Qware, d quid 
a/mice de Bomams cogitahis, non imprvdenter feceris, d 
me celaris ; qwim quidem heUum paraMs, te ipsum^ 
frmtraberisy d non m>eineo prindpem posueris. 

ni. Hac igitiir, qua diximus, SBtate cum patre in 
Hispaniam profectus est : cujus post obitum, Hasdru- 
bale imperatore suffecto, equitatui omni prs^uit. Hoc 
quoque interfecto, exeroitus summam imperii ad eum 
detulit. Id Cartbaginem delatum, publice comproba- 
tum est. 2. Sic Hannibal minor quinque et viginti 
annis natus imperator &ctus proximo triennio onmes 
gentes EEispanisB bello subegit; Saguntum, fcedera- 
tarn civitatem, vi expugnavit ; tres exercitus maxi- 
mos comparavit. 3. Ex bis unum in Afncam misit, 
alterum cum Hasdrubale fratre in Hispania reliquitr 
tertium in Italiam secum duxit. Saltum F^rensBum 
transiit. Quacumque iter fecit, cum omnibus mcoli» 

h2 
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conflixit ; neminem, nisi victum, dimisit. 4. Ad 
Alpes posteaquam venit, qusB Italiam ab GaJlia segtm- 
gnnt, quas nemo tunqnam cum exercitu ante eum, 
prseter Herculem Graium, transierat (quo feicto is 
hodie saltus Grains appellatur) : Alpicos, conantes 
prohibere transitu, concidit, loca patefecit, itinera 
mtmivit, effecit, ut ea elepbantus omatus ire posset, 
qua antea unus homo inermis yix poterat repere. 
Hac copias traduxit, in Italiamque pervenit. 

lY. Conflixerat apud Rhodanum cum P. Comelio 
Scipione Cos. eumque pepulerat. Gum hoc eodem 
[de] Clastidio apud Fadum decemit: saucium inde 
ao fiigatum dimittit. 2. Tertio idem Scipio cum col- 
lega, Tiberio Longo, apud Trebiam adversus eum ve- 
nit. Cum bis manum conseruit: utrosque profliga- 
▼it. Inde per Ligures Apenninum transiit, petena 
Etruriam. 3. Hoc itinere adeo^gravimorbo afficitur 
oculorum, ut postea numquam dextero seque bene 
usus sit. Qua valetudine quum etiam tum preme- 
retur, lecticaque ferretur, C. Flaminium Cos. apud 
Trasimenum cum, exercitu insidiis circumventum oc- 
cidit: neque multo post C. Centenium prsetorem, 
cum delecta manu saltum occupantem. Hinc in 
ApuHam pervenit. 4. Ibi obviam ei venerunt duo 
Consules, C. Terentius et L. ^nulius. IJtriusque 
exercitus uno proelio fiigavit ; Faullum consulem 
occidit, et aliquot prseterea consulares, in his Cn. 
Servilium Geminum, qui anno superiore fiierat 
consul. 

y. Hac pugna pugnata, Bomam profectus nullo 
resistente, in propinquis urbis montibus moratus est. 
Quum aliquot ibi dies castra babuisset et reverteretur 
Capuam, Q. Eabius Maximus, dictator Romanus, in 
agro Ealemo se ei objecit. 2. Hie clausus locorum 
angustiis noctu sine iQlo detrimento exercitus se ex- 
pedivit; Fabio, caULdissimo imperatori, verba dedit. 
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Namqne obducta nocte sarmenta in comibiis juven-^ 
conuu deligata incendit, ejosque generis multitudinem 
magnam dispalatam immisit. Quo repentino objectu 
yiso tantum terrorem injecit exercitui Romanonun, 
ut egredi extra yallnm nemo sit ausos. 3. Hanc post 
rem gestam non ita multis diebus M. Minucium 
Bnfum, magistrom eqmtiim, pari ac dictatorem im- 
perio, dolo prodnctom in proBlium, fagavit. Ti. Sem- 
pronium Gracchnm, iterum consulem, in Lucanis 
absens in insidias inductum sustulit. M. Glauditim 
Marcellum, qninquies consnlem, apud Yennsiam pari 
modo interfecit. 4. Longum est, enumerare proelia. 
Qnare hoc iinum satis erit dictum, ex quo intelligi 
possit, qnantus ille fiierit: quamdiu in Italia fiiit, 
nemo ei in acie restitit, nemo adversus eum post 
Camiensem pngnam in campo castra posuit. 
. YI. Hie inyictus patriam defensom revocatus bel- 
lum gessit adversus P. Scipionem, filium ejus, quern 
ipse primum apud Rhodanum, iterum apud Fadum, 
tertio apud Trebiam fiigaverat. 2. Cum hoc, exhaus- 
tis jam patrisB &cultatibus, cupivit in prsesentiarum 
bellum componere, quo valentior postea congredere- 
tur. In colloquium convenit, conditiones non con* 
venerunt. 3. Post id factum paucis diebus apud 
Zamam cxmi eodem conflixit : pulsus (incredibile 
dictu) biduo et duabus noctibus Hadrumetum per- 
venit, quod abest a Zama circiter millia passuum 
trecenta. 4. In hac fiiga Numidas, qui simul cimi eo 
ex acie excesserant, insidiati sunt ei ; quos non solum 
e£Fagit, sed etiam ipsos oppressit. Hadrumeti reli- 
quos ex faga collegit : novis delectibus paucis diebus 
multos contraxit. 

YII. Quum in apparando acerrime esset occupatus, 
Oarthaginienses bellum cum Romanis composuerunt. 
lUe nihilo secius exercitui postea prsofuit, resque in 
A&ica gessit usque ad P. Sulpicium, 0. Aurelium 
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consoles. 2. His enim magistratibns legati Oartlia* 
gmienses Komam venenint, qui senatui populoque 
Honumo gratias agerent, quod cum his pacem fecis- 
sent, ob eamque rem corona aurca eos donarent, si- 
mulque peterent, Ut obsides eorom Fregillis essent, 
captivique redderentur. 3. His ex senatus consulto 
responsum est: munus eorum gratum acceptumque 
esse; obsides, quo loco rogarent, fiituros; captivos 
non remissuros, quod Ha.nTn'balem, cujus opera sus- 
ceptum bellum foret, inimicissimum nomini Bomano> 
ctiam nunc cum imperio apud exercitum haberent, 
itemque fratrem ejus Magonem. 4. Hoc responso 
Cartbaginienses cognito Hannibalem domum et Ma- 
gonem revocaront. Hue ut rediit, praetor &ctus est, 
postquam rex fuerat, anno secundo et vicesimo. Ut 
enim Romse consules, sic Gartbagiae quotannis annui 
bini reges creabantur. 5. In eo magistratu pari dili- 
gentia se Hannibal prsebuit, ac fiierat in bello. Nam- 
que effecit, ex novis vectigalibus non solum ut esset 
pecunia, qusB Romanis ex fcsdere penderetur, sed 
etiam superesset, qusB in serario reponeretur. 6. De- 
inde, anno post prseturam, Marco Claudio, Lucio 
I\irio Coss. Roma legati Garthagiaem venerunt. 
Hos Hannibal sui exposcendi gratia missos ratus, 
priusquam bis senatus daretur, navem conscendit 
clam, atque ia Syriam ad Antiocbum profugit. 7. 
Hac re palam facta, Poeni naves duas, quae eum com- 
prebenderent, si possent consequi, miserunt; bona 
ejus publicarunt ; domum a fundamentis disjecerunt; 
ipsum exsulem indicarunt. 

Yin. At Hannibal anno post, quam domo profa* 
gerat, L. Comelio, Quinto Minucio Coss. cum quinque 
navibus Africam accessit in finibus Cyrenseorum, si 
forte Cartbaginienses ad beUum Antiocbi spe fidu- 
diaque inducere posset : cui jam persuaserat, ut cum 
'^dbus in Italiam proficisceretur. Hiic Magonem- 
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fratrem excivit. 2. Id nbi Pceni resciverunt, liago- 
nem eadem, qua fratrem, absentem poBna affecerunt. 
Illi desperatis rebus qumn solvissent naves, ac vela 
ventis dedissent, Hannibal ad Antiochnm pervenit: 
de Magonis interitu duplex memoria prodita est. 
Nanique alii naufragio, alii a servis ipsius interfectum 
eum, scriptum reliquenmt. ^. Antiochus autem, si 
tarn in agendo bello parere voluisset consiliis ejus, 
quam in suscipiendo instituerat, propius Tiberi, quam 
Thermopylis, de summa imperii dimicasset. Quein 
etsi multa stulte conari videbat, tamen nulla deseruit 
in re. 4. Prsefuit paucis navibus, quas ex Syria jus- 
sus erat in Asiam ducere, bisque adversus Rhodiorum 
classem in Pampbylio mari conflixit. Quo quum 
multitudine adversariorum sui superarentur, ipse, 
quo comu rem gessit, fait superior. 

IX. Antiocbo fugato, verens, ne dederetur, quod 
sine dubio accidisset, si sui fecisset potestatem, Ore- 
tarn ad Grortynios venit, ut ibi, quo se conferret, con- 
sideraret. 2. Yidit autem vir omnium caUidissimus, 
magno se fore periculo, nisi quid providisset, propter 
avaritiam Cretensium. Magnam enim secum pecu- 
niam portabat, de qua sciebat exiisse famam. 3. Ita- 
que capit tale consilium. Amphoras complures com- 
plet plumbo ; snmmas operit auro et argento. Has, 
prsBsentibus principibus, deponit in templo Dianse, 
simulans, se suas fortunas illorum fidei credere. His 
in errorem inductis, statuas aeneas, quas secum porta- 
bat, omnes sua pecunia complet, easque in propatulo 
domi abjicit. 4. Gortynii templum magna cura cus- 
todiunt, non tarn a ceteris, quam ab Hannibale, ne 
iUe, inscientibus bis, tolleret secximque duceret. 

X. Sic, conservatis suis rebus, Poenus, illusis Cre- 
tensibus omnibus, ad Prusiam in Pontum pervenit. 
Apud quern eodem animo fuit erga Italiam, neque ali- 
Hd quidquam egit, quam regem armavit et exercxiit 
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adverBiLs Romanos. 2. Quern qauixi videret domesd- 
cis opibus minus esse robustum, concxliabat ceteros 
reges, adjungebatque bellicosas uationes. Dissidebab 
ab eo Pergamenus rex, Exunenes, Bomanis amiciflsi- 
mus, bellumque inter eos gerebatur et man et terra. 
Quo magis cupiebat eum Hannibal opprimi. 3. Sed 
utrobique Eumenes plufi yalebat propter Bomanorum 
Bocietatem : quern si removisset, fEU^iliora sibi cetera 
fore arbitrabatur. Ad hunc interficiendum talem 
iniit rationem. 4. Glasse paucis diebus erant decre- 
turi. Superabatur navium multitudine : dolo erat 
pugnandimi, quum par non esset armis. Imperavit 
quam plurimas venenatas serpentes viyas oolligi, eaa- 
que in vasa fictilia conjici. 5. Harum quum confecis* 
set magnam multitudinem, die ipso, quo &cturu8 erat 
navale proBlium, classiarios convocat, bisque prsscipity 
omnes ut in unam Eumenis regis concurrant navem, 
a ceteris tantxmi satis habeaut, se defendere ; id &cile 
iUos serpentium multitudine consecuturos. 6. Rex 
autem qua nave veheretur, ut scirent, se facturum; 
quern si aat cepissent, aut int^ecissent, magno his 
poUicetur preemio fore. 

XI. Tali cohortatione militum facta, classis ab 
utrisque in prcelium deducitur. Quarum acie consti- 
tuta, priusquam signum pugnsB daretur, Hannibal, ut 
palam fa^ceret suis, quo loco Eumenes esset, tabellari- 
um in scapba cum caduceo mittit. 2. Qui ubi ad na- 
ves adversariorum pervenit, epistolamque ostendens 
se regem professus est quserere, statim ad Eumenem 
deductus est, quod nemo dubitabat, quin aliquid de 
pace esset scriptum. Tabellarius, ducis nave declara- 
ta suis, eodem, unde erat egressus, se recepit : 3. at 
Eumenes, soluta epistola, nihil in ea reperit, nisi 
<][uod ad irridendum exun pertineret. Cujus etsi cau- 
sam mirabatur, neque reperiebatur, tamen prcelium 
statim committere non dubitavit. 4. Horum ia con- 
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ciirsu Bithyni Hannibalis prsecepto universi navem 
Eumenis adoriimtur. Quorum vim quum rex susti- 
nere non posset, fiiga salutem petiit : quam consecutus 
non esset, nisi intra sua prsesidia se recepisset, quse 
in proximo litore erant collocata. 5. Beliquse Perga- 
mensB naves quum adversarios premerent acrius, 
repente in eas vasa fictilia, de quibus supra mentionem 
fecimus, conjici coepta sunt. Qusb jacta initio risum 
pugnantibus concitarunt, nee, quare id fieret, poterat 
intelligi. 6. Postquam autem naves completas con- 
spexerunt serpentibus, nova re perterriti, quum, quid 
potissimum vitarent, non viderent, puppes averterunt, 
seque ad sua castra nautica retulerunt. 7. Sic Han- 
nibal consiUo axma Pergamenorum snperavit : neqne 
tum solum, sed ssspe alias pedestlibus copiis pari 
prudentia pepulit adversarios. 

XII. Qu8B dum in Asia geruntur, accidit casn, ut 
legati PrusisB BomsB apud L. Quintium Elanuninum, 
consularem, coBuarent, atque ibi, de Hannibale menti- 
one fieicta, ex bis unus diceret, eum in PrusisB regno 
esse. 2. Id postero die Flamininus senatui detulit. 
Patres conscripti, qui, Hannibale vivo, numquam se 
sine insidiis fiituros existimarent, legatos in Bitby- 
niam miserunt, in bis Flamininum, qui ab rege pete* 
rent, ne inimicissimum suum secum baberet, sibique 
dederet. 3. His Prusias negare ausus non est ; illud 
recusavit, ne id a se fieri postularent, quod adversus 
jus bospitii esset ; ipsi, si possent, comprebenderent : 
^ locum, ubi esset, facile inventuros. Hannibal enim 

uno loco se tenebat in castello, quod ei ab rege datum 
erat muneri : idque sic sBdificarat, ut in omnibus par- 
tibus sBdificii exitum sibi baberet, semper verens, ne 
usu veniret, quod accidit. 4. Hue quum legati 
Komanorum venissent, ac multitudine domum ejus cir- 
cumdedissent, puer ab janua prospiciens Hannibali 
dixit, plures prater consuetudinem armatos adparere. 
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Qui imperavit ei, nt omnes fores sedificii circumiret, 
ac propere sibi remintiaret, num eodem modo nndiqae 
obsideretur. 5. Puer qumn celeriter, quid esset, re- 
nuntiasset, omnesque exitus occupatos ostendisset ; 
fiensit, id non fortuito factum, sed se peti, neque sibi 
diutius yitam esse retinendam. Quam ne alieno 
arbitrio diinitteret, memor pristinarum virtutum» 
yenenum, quod semper secum habere consueverat, 
sumsit. 

Xm. Sic vir fortissimus, multis variisque perfunc- 
tus laboribus, anno acquievit septuagesimo. Quibus 
consulibus interierit, non convenifc. Namque Atticus, 
Marco Glaudio Marcello, Q. Fabio Labeone Goss. mor* 
tuum, in annali suo scriptum reliqiiit : at Polybius, 
L. i^milio Paullo et On. Bsebio Tamphilo. Sulpicius 
autem, P. Oomelio Cethego, M. Bsebio Tampbilo. 2. 
Atque bic tantus vir tantisque bellis districtus non- 
nibil temporis tribuit litteris. Namque aliquot ejus 
libri sunt, Grssco sermone confecti ; in his ad Bhodios 
de On. Manlii Yulsonis in Asia rebus gestis. 3. Hujus 
bella gesta multi memorise prodiderunt: sed ex his 
duo, qui cum eo in castris fuerunt simulque yixerunt, 
quamdiu fortuna passa est, Silenus et Sosilus Lace- 
dsemonius. Atque hoc Sosilo Hannibal litterarum 
GrsBcarum usus est dootore. 4. Sed nos tempus est 
hujus libri facere finem, et Romanorum explicare 
imperatores : quo facilius, coUatis utrorumque £EU3tis, 
qui viri prsefereudi sint, possit judicarL 
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XXIV. 
M. PORCIUS CATO. 

CAP. I. — Cato, obttjs mtjnicipio Ttjscxtlo, ado- 
lescentiilus, priusquam honoribus operam daret, ver- 
satus est in Sabinis, quod ibi beredium a patre relictmii 
habebat. Hortatu L. Yalerii Flacci, quern in con- 
Bulatu censuraque habuit collegam, ut M. Perpema 
Censorius narrare solitus est, Romam demigrayit, in 
foroque esse coepit. 2. Primum stipendium meruit 
annorum decern septemque, Q. Fabio, M. Glaudio 
consulibus. Tribunus militum in Sicilia fiiit. Inde 
ut rediit, castra secutus est 0. Olaudii Neronis, magni- 
que ejus opera SBstimata est in proBlio apud Senam, 
quo cecidit Hasdrubal, fraterHannibalis. 3. Quasstor 
obtigit P. AMcano, consuli, cum quo non pro sortis 
necessitudine vixit : namque ab eo perpetua dissensit 
vita, -^dilis plebis factus est cum C. Helvio. 4. 
Prsetor provinciam obtinuit Sardiniam, ex qua 
quaestor superiore tempore ex Africa decedens Qw 
Ennium poetam deduxerat : quod non miuoris sesti-* 
mamuB, quam quemlibet amplissimum Sardiniensem 
triumphum. 

n. Oonsulatum gessit cum L. Yalerio Flacco, sorte 
provinciam nactus Hispaniam citeriorem, exque ea 
triumpbum deportavit. 2. Ibi quum diutius morare- 
tur, P. Scipio Africanus, consul iterum, cujus in pri- 
ori consulatu quaestor fiierat, voluit eum de provincia 
depellere, et ipse ei sucoedere. Neque hoc per senatum 
efficere potuit, quum quidem Scipio in oivitate princi* 
patum obtineret: quod tum non potentia, sed jure 
respublica administrabatur. Qua ex re iratus senatui. 
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consulatu peracto, priyatus in urbe mansit. 3. At 
Oato, censor cmn eodem FlaccofEictus, severe prsefiiit 
ei potestati. Nam et in complures nobiles animad* 
vertit, et multas res novas in edictnm addidit, qua re 
luxuria reprimeretnr, qusB jam tnm incipiebat piillu- 
lare. 4. [Circiter annos octoginta] nsqne ad extre- 
mam setatem ab adolescentia, reip. causa snscipere 
inimicitias non destitit. A mnltis tentatus non modo 
nullum detrimentnm existimationis fecit, sed, quoad 
visit, virtutum laude crevit. 

m. In omnibus rebus singalari fait prudentia et 
industria. Nam et agricola soUers, et pentus juris- 
eonsultus, et magnus imperator, et probabilis orator, 
et cupidissimus litterarum fuit. 2. Quarum studium 
etsi senior arripuerat, tamen tantum progressum fecit, 
ut non &cile reperire possis, neque de GrsBcis, neque 
de Italicis rebus, quod ei fiierit incogmtum. Ab ado- 
lescentia confecit orationes. 3. Senex historias scri- 
bere instituit, quarum sunt libri septem. Primus con- 
tinet res gestas regum populi Bomani ; secundus et 
tertius, unde quseque civitas orta sit Italica : ob quam 
rem omnes Origines videtur adpellasse. In quarto au- 
tem bellxmi Foanicum primum ; in quinto secundum. 
4. Atque bsec omnia capitulatim sunt dicta. BeH- 
quaque bella pari modo persecutus est, usque ad 
prsBturam Ser. Gralbee, qui diripuit Lusitanos. Atque 
horum bellorum duces non nominavit, sed sine nomi- 
nibus res notavit. In iisdem exposuit, quse in Italia 
Hispaniisque viderentur admiranda. In quibus multa 
industria et diligentia comparet, mxdta doctrina. 5. 
Hujus de vita et moribus plura in eo libro persecuti 
Bumus, quem separatim de eo fecimus rogatu Titi 
Fomponii Attici. Quare studiosos Catonis ad illud 
volumen delegamus. 
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XXV. 
T. POMPONIUS ATTICUS. 

CAP. I.— T. PomponittsAttictts, ab origmenltdma 
stirpis BomansB generatus, perpetno a majoribus ao 
ceptam equestrem obtmuit dignitatem. 2. Patre usus 
est diligente, indxilgente, et, ut tmn erant tempora, 
diti, inprimisqae studioso litteranun. Hie, prout ipse 
amabat litteras, omnibus doctrinis, quibus puerilia 
ffitas impertiri debet, filinm erudiyit. 3. Erat autem 
in puero, praeter docilitatem ingenii, summa snavitaa 
oris ac vocis, ut non solum celeriter acciperet, qus9 
tradebantur, sed etiam excellenterpronunciaret. Qua 
ex re in pueritia nobilis inter squales ferebatur, clari- 
usque exsplendescebat, quam generosi condiscipuli 
animo ssquo ferre possent. 4. Itaque incitabat omnes 
studio suo ; quo in numero fiierunt L. Torquatus, G. 
Marius filius; M. Cieero : quos consuetudine sua sio 
sibi devinxit, ut nemo iis perpetuo faerit carior. 

n. Pater mature decessit. Ipse adolescentulus 
propter adfinitatem P. Sulpicii, qui tribunus plebis 
interfectus est, non expers fiiit illius periculi. Namque 
Anicia, Pomponii consobrina, nupserat M. Servio, fra- 
tri Sulpicii. 2. Itaque interfecto Sulpicio posteaquam 
vidit, Ginnano tumultu civitatem esse perturbatam, 
neque sibi dan &cultatem pro dignitate vivendi, quin 
alterutram partem offenderet, dissociatis animis ci* 
yium, quum alii SuUanis, alii Ginnanis &.yerent parti- 
bus, idoneum tempus ratus studiis obsequendi suis, 
Athenas se contuHt. Neque eo secius adolescentem 
Marium, bostem judicatum, juvit opibus suis ; cujus 
fiigam pecunia sublevavit. 3. Ac, ne illaperegrinatio 
detrimentum aliquod adferret rei familiari, eodem 
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magnam partem fortunanun trajecit suarom. Hie ita 
vixit, ut Tiniyersis Atheniensibus merito esset carissi- 
xnus. 4. Nam prseter . gratiam, quss jam in adoles- 
centnlo magna erat, ssepe sois opibns inopiam eomm 
publicam leyavit. Quxmi enim versuram &cere pnblice 
necesse esset, neque ejus conditionem sBqnam babe* 
rent; semper se interposuit, atqne ita, ut n'eqne usnram 
nmquam ab iis acceperit, neque longius, quam dictum 
esset, debere passus sit. 5. Quod utrumque erat iis 
salutare. Nam neque indulgendo inveterascere eomm 
SBS alienum patiebatur, neque multiplicandis usuris 
crescere. 6. Auxit hoc officium alia quoque liberali- 
tate. Nam universos frumento donavit, ita ut singulis 
septem modii tritici darentur: qui modus mensurra 
medimnuB Athenis appellatur. 

m. Hie autem sie se gerebat,ut communis infimis, 
par principibus videretur. Quo fia.ctum est, ut huic 
omnes bonores, quos possent, publice baberent, civem- 
que &icere studerent; quo benefieio iUe uti noluit, 
[Quod nonnulli ita interpretantur, amitti civitatem 
Biomanam alia adscita.] 2. Quamdiu adfuit, ne qua 
sibi statua poneretur, restitit ; absens probibere non 
potuit. Itaque aliquot ipsi et PilisB locis sanctissimis 
posuerunt. Hune enim in omniprocuratione reipubl. 
auctorem actoremque babebant. 3. Igitur primum 
Ulud munus fortunse, quod in ea potissimum urbe 
natus est, in qua domicilium orbis terrarum esset 
imperii, ut eamdem etpatriam baberet et domum : boc 
specimen prudentise, quod, quum in earn se civitatem 
contulisset, qusB antiquitate, bumanitate, doctrina 
prssstaret omnes, unus ei ante alios fiierit carissimus. 

rV. Hue ex Asia Sulla deeedens quum vemsset, 
quamdiu ibi fuit, secum habuit Pomponium, captus 
adolescentis et bumanitate et doctrina. Sic enim 
'^hrsBce loquebatur, ut Atbenis natus videretur. Tanta 

>,em suavitas erat sermonis Latini, ut appareret, in 
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€0 nativum quemdam leporem esse, non adscitum. 
Idem poemata pronunciabat et GrsBce et Latine sio, ut 
Bupra nihil posset addi. 2. Quibus rebus £B,ctiLm est, 
ut Sulla nusquam eum ab se dimitteret, cuperetque 
secum deducere. Cui quum persuadere teutaret, Noli, 
oro te, iuquit Fomponius, ad/verswm, eos me veUe ducere, 
cum quibiL8 ne contra te wrma ferrem, ItaMam reliqwi. 
At Sulla, adolescentis officio coUaudato, omnia munera 
ei, quae Athenis acceperat, proficiscens jussit deferri. 
3. Hie complures annos moratus, quum et rei fami- 
liari tantum opersB daret, quantum non indiligens 
deberet paterfamilias, et omnia reliqua tempera aut 
litteris aut Atheniensium reipubl. tribueret, nibilo- 
minus amicis urbana officia prsestitit. 4. Nam et ad 
comitia eomm ventitayit, et, si qua res major acta est, 
non defuit : sicut Ciceroni in onmibus [ejus] periculis 
singolarem fidem prsBbuit: cui ex patria ftigienti 
LLS. ducenta et quinquaginta millia donavit. 5. 
Tranquillatis autem rebus Romanis, remigravit Bo- 
mam, ut opinor, L. Gotta et L. Torquato coss., quem 
diem sic universa civitas Atheniensium prosecuta est, 
ut lacrimis desiderii fdturi dolorem indicaret. 

y. Habebat avunculum Q. OfficiUum, equitem Bo- 
manum, famiHarem L. Luculli, divitem, difficillima 
natora: cujus sic asperitatem veritus est, ut, quem 
nemo ferre posset, htijus sine oifensione ad summam 
senectutem retinuerit benevolentiam. Quo £Eicto tulit 
pietatis fructum. 2. Csecilius enim moriens testa- 
mento adoptavit eum, heredemque fecit ex dodrante : 
ex qua hereditate accepit circiter centies LLS. 3. 
Erat nupta soror Attici Q. Tullio Ciceroni: easque 
nuptias M. Cicero conciliarat, cum quo a condiscipu- 
latu vivebat conjunctissime, multo etiam fa.milia.rius, 
quam cum Quinto ; ut judicari possit, plus in amicitia 
valere similitudinem morum, quam adfinitatem. 4. 
XJtebatur autem intime Q. Hortensio, qui his tempo* 
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ribus principatiim eloquentisB tenebat, ut intelligi non 
posset, utto emn plus diligeret, Cicero an Hortensitis : 
et id, quod erat difficillimtun, efficiebat, ut, inter quos 
tantsB laudis esset eemulatio, nulla intercederet obirec- 
tatio, essetque talium virorum copula. 

YI. In republica ita versatus est, ut semper opti- 
manun partium et esset et existimaretur, neque tamen 
se ciyilibus fluctibus committeret, quod non magis 
eoB in sua potestate ezistimabat esse, qui se his dedis- 
sent, quam qui maritimis jactarentur. 2. Honores 
non petiit, quum ei paterent propter vel gratiam vel 
dignitatem: quod neque peti more majorum, neque 
capi possent conseivatis legibus, in tarn effusis ambi- 
tus largitionibus, neque geri e republ. sine periculo, 
oorruptis civitatis moribus. 3. Ad haatam publicam 
numquam accessit. Nullius rei neque prses neque 
manceps factus est. Neminem neque suo nomine, 
neque subscribens, accusayit. In jus de sua re num« 
quam iit; judicium nullum babuit. 4. Multoioim 
Gonsulum prsstorumque prsefecturas delatas sic acce- 
pit, ut neminem in proyinciam sit secutus, honore 
faerit contentus, rei fEuniliaris despexerit fructum: 
qui ne cum Q. quidem Cicerone voluerit ire in Asiam, 
quum apud eum legati locum obtinere posset. Non 
enim decere se arbitrabatur, quum prseturam gerere 
noluisset, asseclam esse prsstoris. 5. Qua in re non 
solum dignitati serviebat, sed etiam tranquillitati, 
quum suspiciones quoque vitaret criminum. Quo 
fiebat, ut ejus observantia omnibus esset carior, quum 
eam officio, non timori neque spei, tribui viderent. 

VJJL. Incidit Csesarianum civile bellum, quum ha- 
beret annos circiter sexaginta. Usus est setatis 
Yacatione, neque [se] quoquam movit ex urbe. Qu8B 
amicis suis opus fnerant ad Fompeium proficiscen- 
tibus, omnia ex sua re £ajniliari dedit. 2. Ipsum 
Pompeium coxjunctum non offendit : nullum enim ab 
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eo Iiabebat (Mmaiaezitum, ut ceteri, qui per earn ant 
honores aizt dmtiaa ceperant ; quorum partipL invi- 
tissiixii cafitra simt secuti, partim summa cum qjus 
offencdoiie domi remanserunt. 3. Atticiautem quies 
taatopere Csdsari fuit grata, ut victor, quum privatis 
pecunias per epktolas imperaret, liuic non solum mo- 
lestus lion fuerit, sed etiam sororis filium et Q, Oice« 
rouem ex Pompeii castris concesserit. Sic vetere in- 
etituto yitsB effagit nova pericula. 

Yni. Seoutum est illud, occiso Oesare, quum res« 
publica penes Brutos videretur esse et Cassium, ac 
tota civitas se ad eos conYertisset : 2. sic M. Bruto 
usus est, ut nullo ille adolescens ffiquali fejuiliarius, 
quam hoc sene, neque solum eum principem cousilii 
liaberet, sed etiam in couYictu. 3. Excogitatum est a 
quibusdam, ut privatum fi&rarium OaDsaris interfec- 
toribus ab equitibus Bom. constitueretur. Id facile 
effici posse arbitrati sunt, si et principes illius ordinis 
pecunias contulissent. Itaque appellatus est a 0. 
Flavio, Bruti familiari, Atticus, ut ^'us rei princeps 
ease veUet. 4, At ille, qui officia amicis prsBstanda 
sine &ictione existimaret, semperque a talibus se con- 
eiHis removisset, respondit: si quid Brutus de suis 
&cultatibus uti voluisset, usurum, quantum esd pate- 
rentur; se neque cum quoquam de ea re collocu- 
turum neque coiturum. Sic iUe consensionis globus 
b.T]gus imius dissensione difrjectus est. 5. Neque 
multo post superior esse coepit Antonius, ita ut 
Brutus et Cassius, provinciarum, qu8B iis necis causa 
dates erant a consulibus, desperatis rebus, in exsilinin 
proflciscerentur. 6. Atticus, qui pecuniam simul 
cum ceteris conferre noluerat florenti illi parti, ab- 
jecto Bruto Italiaque cedenti LLS. centum millia 
mnneri misit. Eidem in Epiro absens trecenta jussit 
^ari : neque eo magis potenti adulatus est Antonio 
neque desperatos reliquit. 
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IX. Secatiuu est bellum gestum apnd Mtitinaiii« 
In quo, bI tantuiu efom pradeatem dicam, mdiiiis, 
quam debeam, pr»dicem, qaum ille potios divintis 
fderit ; si divinatio appellanda est perpetua naturalis 
bonitas, qu88 nullis oasibus neque agitnr, neque 
minuitur. 2. Hostis Antanius judieatas Italia ces* 
serat; spes restitnendi nolla erat. Non solum [ejus} 
inimici, qui turn erant potentissimi et plurimi, sed 
etiam, qui adyersariis ejusse dabant, et in eo IsBdendo 
se aliqoam consecuturos sperabani commendationem, 
Antonii £ajniliares insequebantnr ; uxorem Fulyiam 
omnibus rebus spoliare cupiebant ; liberos etiam ex* 
stinguere parabant. 3. Atticus^ quum Giceronis in- 
tima £Euniliaritate uteretur, amicissimus esset Bruto, 
non modo nihil iis indulsit ad Antonium violandum, 
sed e contrario familiares ejus ex urbe profagientes, 
quantum potuit, texit, quibus rebus indiguerunt, 
adjuvit. 4. P. ver o Yolumnio ea tribuit, ut plura a 
parente proficisti non potuerint. Ipsi autem Fulviffit 
quum litibus distineretur magnisque terroribua 
vexaretnr, tanta diligentia oficium suum prsestitit, 
ut nullum ilia stiterit vadimonium sine Attioo, bic 
sponsor omnium rerum faerit. 5. Quin etiam, quuxa 
ilia fimdum secunda fortuna emisset in diem, neque 
post calamitatem versuram facere potuisset, ille se 
interposuit, pecuniamque sine fenore sineque ulla 
stipulatione [ei] credidit, maximum existimans 
qusBstum, memorem gratumque cognosci, simulque 
aperire, se non fortune, sed hominibus solere esse 
amicum. 6. Qus quum &<ciebat, nemo eum tem- 
poris causa fax^ere poterat existimare. Hemini enim 
in opinionem veniebat, Antonium rerum potiturum. 
7. Sed sensim is a nonnulHs optimatibus reprehende* 
batur, quod parum odisse malos elves videretur* 
Ille autem stii judicii potius, quid se £a<}ere par esset^ 
intuebatur, quam quid alii laudaturi forent. 
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3!. Oonyersa sabito fortona est. Ut Antomtts re« 
6iit in Italiam, nemo non magno in periculo Attictun 
putarat propter intimain familioritateni Oiceronis et 
3mti. 2, Itaqne ad adventtun imperatorum de foro 
decesserat, timens proscriptionem, latebatqne apnd 
P. Yolmxinituu, cui, lit ostendimiis» panllo ante opem 
tulerat : (tanta yarietas lis temporibns fait fortunsd, 
at modo hi, modo illi in smnmo essent ant fastigio 
ftut periculo) habebatque secum Q. Gellinm Oanum, 
seqiialeni siTnillknumgne sui, 3. Hoc quoqne ait At- 
tici bonitatis exemplnm, quod cum eo, quern puerum 
in ludo cognoverat, adeo conjuncte vixit, ut ad extre- 
mam setatem amicitia eorum creyerit. 4 Antonius 
autem, etsi tanto odio ferebatur in Ciceronem, ut 
non solum ei, sed omnibus etiam €Jus amicis esset 
immicus, eosque vellet proscribere, multis bortanti- 
bus, tamen Attici memor fait officii, et ei, quum re- 
quisisset, ubinam esset, sua manu scripsit, ne time- 
ret, statimque ad se veniret : se eum, et illius causa 
[GeUitim] Canum de proscriptorum numero exe- 
misse. Ac, ne quod [in] periculum incideret, quod 
noctu fiebat, prsesidium ei misit. 5. Sic Atticus in 
Bummo timore non soluni sibi, sed etiam ei, quem 
carissimum babebat, prsesidio fait. Neque enim susd 
solum a quoquam auxilium petiit salutis, sed con- 
junctim : ut appareret, nullam sejunctam sibi ab eo 
veUe fortunam. 6. Quodsi gubemator prsecipua 
laude fertur, qui navem ex bieme marique scopuloso 
servat: cur non singularis ejus existimetur pru- 
dentia, qui ex tot tamque gravibus procellis civilibus 
ad incolumitatem pervenit p 

XI. Quibus ex malis ut se emerserat, nihil aliud 
egit, quam ut plurimis, quibus rebus posset, esset 
auxilip. Quum proscriptos prsBmiis imperatorum 
vulgus conquireret, nemo in Epirum venit, cui res 
idla defiierit^ nemini non ibi perpetuo manendi 

l2 
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potestas facta eet. 2. Qni etiam post prcBlium Phi- 
lippense interitmaqne 0. Oassii et M. Bruti I/. 
Juliiuu Mocillam, prsatorinm, et ejus filitun, Anlnm* 
que Torquatam, oetezx>Bqu« pari fortuna percnlsoSy 
Institaerit tuesri, atqae ex Epiro bis omnia Samotlira- 
caam supportari jusserit. 3. Difficile est, onmia per- 
sequi, et non necessaritim. Ulud unum intelligi 
Yolnoms, illids liberalitatem neqae temporariam, 
lieque callidam fiiisge. 4. Id ex ix>Bis rebus ac tern* 
poribus judicari x>otest, quod uon florentibus se ven- 
ditavit, sed afflictis semper suocurrit: qui quidem 
Serviliam, Bruti matron, nou minus post mortem 
^us, quam eo florente, ooluerit. 5. Sio liberalitate 
utens, nullas inimicitias gessit : quod neque laddebat 
quemquam, neque, si quam injuriam acceperat, male- 
bat ulcisci, quam oblivisci. Idem immortali memo- 
lia percepta i;etinebat beneficia; que autem ipse 
tribuerat, tamdiu m^nin^ut, quoad ille gratus erat, 
qui acceperat. 6. Itaque bic fecit, ut Yere dictum 
yideator : 8m om^^ue mores fmgmd fortwMum. !N'eque 
tamen prius ille fortunam, quam se ipse, finxit : qui 
cavit, ne qua in re jure plecteretur. 

Xn. His igitur rebus effecit, ut M. Yipsanius 
Agrippa, intima familiaritate conjunctus adolescenti 
Csesari, quum propter suam gratiam et Osasaris poten- 
tiam nullius conditionis non baberet potestat^oi, potis« 
simum ejus delig^et adfinitatem, prseoptaretque equi- 
tis Bomani filiam geuarosarum nuptiis. 2. Atque 
barum nuptiarum conciliator fait (non est enim celan* 
dum) M. Antonius, triumvir reipubl. c(»Lstitnend8B : 
cujus gratia quum augere possessiones posset suas* 
tantum afdit a cupiditate pecuniee, ut nulla in re ubus 
sit ea, nisi in deprecandis amicorom aut periculis aut 
incommodis. 3. Quod quidem sub ipsa i»:oBcriptione 
periUustre fdit. Nam quum L. Saufeii, equitis Bo- 
maniy seqaaJis sni, qui cum eo complureB aimos, stu* 
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dio dactos pbilosopluBe, Athems habitarat, habebatqne 
in Italia pretiosas poeaeBBiones, triuiuyiri bona yendi* 
dissent consuetndine ea, qua ttun res gerebantur : At- 
tici labore atque indnstria &(CtTun est, ut eodem nnntio 
Sanfeins fieret certior, se patrimonimn amisisse et 
recuperasse. 4. Idem L. Jxditun Oalidnm, quem post 
Luoretii GatiiUiqae mortem mnlto el^antissimnm po* 
etam nostram tulisse sstatem vere yideor posse conten- 
dere, neque minus yirum bonimi optimisque artibus 
eruditum,po6tpro8criptionem equitvim propter Tnagnafl 
ejus Africanas possessiones in prosoriptorum numerum 
a P. Yolumnio, pnefecto fabribn Antonii, absentein 
relatum, ezpedivit. 5. Quod in preesenti utrum ei 
laboriosius an gloriosius fiierit, difficile fuit judicare : 
quod in coram periculis, non secus absentes quam 
prsBsentes amicos Attico esse cutsb, cognitum est. 

Xin. Neque vero minus ille yir bonus paterfami- 
lias habitus est, quam civis. Nam quum esset pecu- 
niosus, nemo illo minus fdit emaz, minus SBdificator, 
Neque tamen non in primis bene habitavit, omnibus- 
que optimis rebus usus est. 2. Nam domum babuit 
in coUe Quirinali Tampbilanam, ab avunculo heredi*' 
tate rdictam : cigus amoBnitaa non esdificio, sed silva 
constabat. Ipsum enim tectum, antiquitas oonstitu- 
tum, plus salis, quam sumtus habebat : in quo nihil 
commutavit, nisi si quid vetustate coaotus est. 3. 
Usus est familia, si utilitate judicandum est, optima; 
ai forma, vix mediocri. Namque in ea erant pueri 
Utteratissimi, anagnostsB optimi, et plurimi librarii, ut 
ne pedisequus quidem quisquam esset, qui non utrum- 
que horum pulchre &cere posset. Pari modo artifices 
ceteri, quos cultus domesticus desiderat, adprime boni. 
4. Neque tamen horum quemquam, nisi domi natum 
domique &ctum, habuit : quod est signum non solum 
cjontinentigB, sed etiam diligently. Nam et non in- 
temperanter concupiscere, quod a plurimis videas, con* 
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tinentis debet duel; et potins diligentia, qttani' 
pretio, parare, non mediocris est indnstrise. 5. Ele- 
gans, non magnifioos; splendidns, non smntaosus; 
onini diligentia mtmdiciam, non affluentiam, affec* 
tabat. Snx>eUex modica, n(ni mnlta, nt in neatram 
partem conspici posset. 6. Nechoc piwteribo, qnam- 
qnam nonnnllis le^e yismn iri pntem : qmun inprunis 
lautos esset eqaes Bomanns, et non parum liberalite^ 
domiun snam onminm ordinmn homines invitarety 
Bcimns, non amplins qnam tema nnllia s^is persBqne 
n singolos menses [ex. ephemeride] enm ezpensum 
snmtcti ferre solitum. 7. Atqne boo non anditmn, 
sed cognitom prsedicamns. Ss^^e enim propter 
amiliaritatem domesticis rebns interfbimns. 

XrV. Nemo in convivio ejns alind acroama audi* 
vit, qnam anagnosten : qnod nos quidem jncundissi* 
mnm arbitramur. Neqne umqnam sine aiiqna lee- 
tione apnd earn coBnatum est, nt non minus animo» 
quam ventre, conviyse delectarentur. 2. Namque eos 
YOcabat, quoram mores a snis non abhorrerent. 
Qntim tanta pecunisB facta esset aocessio, nihil de 
quotidiano coltu mutavit, nihil de vitsB consuetudine : 
tantaque osns est moderatione, ut neque in sestertio 
▼icies, quod a patre acceperat, panim se splendide 
gesserit, neque in sestertio centies affluentius vizerit, 
quam instituerat, parique &stigio steterit in utraque 
fortana. 3. Nullos babuit bortos, nullam subnrba- 
nam aut maritimam smntuosam villam, neque in 
Italia, prffiter Ardeatinum et Nomentanum, msticum 
preedium: omnisque ejus pecunisd reditus constabat 
in iBpiroticis et urbanis possessionibus. !Ex quo 
cognosci potest, eum usum peounisB non magnitudine^ 
sed ratione metiri soHtum. 

XV. Mendacium neque dicebat, neque patipoterat. 
Itaque ejus oomitas non sine sev^eritate erat, neque 
graTitas sine &CLlitate» ut difficiLe esset inteUectct^* 
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ntnun etun amici magis Yererentur, an amareiit. 
Quidquid rogabatur, religiose promittebat ; quod non 
liberalis, sed levis arbitrabatur, poUiceri, quod prs* 
stare non posset. 2, Idem in nitendo, quod semel 
adnnisset, tanta erat cnra, nt non mandatam, sed 
soam rem videretur agere. Nmnquam snsoepti negotii 
eum pertsBsmn est. Snam enim ezistimationem in ea 
re agi pntabat: qua nihil habebat carins. 3. Qao 
fiebat, ut omnia Oiceronum, Catonis, Marii, Q. Hor« 
tensii, Auli Torqnati, multomm prsaterea equitum 
Bromanorum negotia procnraret. Ex quo judicari 
poterat, non inertia, sed jndicio fdgisse reipublicffi 
procurationem. 

XYI. Hnmanitatis vero nnllnm adferre majns ted« 
timonimn possum, quam quod adolescens idem seni 
SuUsB fuerit jucundissimus, senex adolescent! M. Bru- 
to ; cum ffiqualibus autem suis, Q. Hortensio et M. 
Cicerone, sic vixerit, ut judicare difficile sit, cui setati 
fuerit aptissimuB. 2. Quamquam eum prsacipue dilexit 
Cicero, ut ne frater quidem ei Quintus carior fiie* 
rit aut fa.mil iarior. 3. Ei rei sunt indicio, prseter eos 
libros, in quibus de eo £acit mentionem, qui in vulgus 
simt editi, sexdecim volumina epistolarum, ab consu- 
iatu ejus usque ad extremum tempus ad Atticum mis« 
earum : qua qui legat, non multum desideret histo- 
riam contextam illorum temporum. 4. Sic enim 
omnia de studiis priacipum, vitiis ducum, mutationi<» 
bus reipubL perscripta sunt, ut nihil in iis non appa- 
reat, et fa^cile existimari possit, prudentiam quodam* 
modo esse divinationenu Non enim Cicero ea solum, 
qu» vivo se acciderunt, futura prsdixit, sed etiam 
qu83 nunc usu veniunt, cecinit, ut vates. 

XVll. De pietate autem Attici quid plura comme« 
morem P quum hoc ipsum vere gloriantem audierim 
in funere matris sus9, quam extuHt ajinorum nonagin* 
ta, quum esset sept^ et sexaginta, se numquam 
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4SOXH matrd in gratiazii rediase, xnimqtiam com sororo 
foisse in siiimltate, quaan prope sBqxialem babebat. 
2. Quod est sigmmi, ant nnllam nmqnam inter eoB 
qnerimoniam. interoefledsBe, ant bnnc ea fhisse in snod 
indnlgentia^ nt, qnoe amare deberet, irasd eis ne&8 
dnceret. 3. Neqne id fecit natnra solmn, qnamqnam 
onmes ei paremns» sed etiam doctrina. Nam et 
princ^nm pbiloeo|^iarnm ifca peroepta babmt prsBcep- 
ta, nt iia ad vitam i^endam, non ad ostentationem, 
nteretnr. 

X y iii. Moris eUam majomm snxnmns imitator 
fait antiqaitatisqiie amator: qnam adeo diHgenter 
babnit oognitam, nt earn totam in eo Tolnmine expo- 
snerit, qno magistaratns oraayit. 2. Nnlla enim lex, 
neqne pax, neqne belhun, neqne res iUnstaris est 
popnli Bomani, qam non in eo sno tempore sit 
notata : et, qnod difficillimnm fdit, sic femiliamm 
originem snbtexnit, nt ex eo daromm yirotnm pro^ 
pagines possimns cognoseere. 3. Fecit boc idem 
separatim in aliis libris : nt M. Bmti rogatn Jnniam 
ikmiliam a stirpe ad banc eetatem ordine ennmeravit, 
notans, qni, a qnoqne ortos, qnos bonores, qnibnsqne 
temporibns cepisset. 4. Pftri modo Maroelli Olandii, 
Marcelloram; Scipionis Comelii et Fabii Maxiini, 
Eabiorom et JQmiliomm qnoqne : qnibos libris nibil 
potest esse dnlcins iis, qni aliqnam cnpiditatem 
babent notitis daromm viromm. 5. Attigit qnoqne 
poeticen: credimns, ne ejns expers esset soavitatis. 
Namqne rersibns, qni boncnre remmqne gestamm 
amplitndine ceteros Bomani popnli prnstitenmt, ex- 
posnit ita, 6. nt snb smgolomm imaguiibns &cta 
magistratosqne eomm non amplins qnatemis qninisv^e 
▼ersibna descripserifc : qnod vix credendnm sit, timtas 
res tarn breviter potnisse dedarari. Est etiam nnns 
liber, Grssoe oonfectns, de oonsnlatn Oiceronis. 

XTX . Haoteans Attico vivo edita bsBc a nobis sant; 
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TSfumc, qnoniam fortuna ncNS saperstites ei esse voluity 
reliqtia persequemur, et, quantum poterimus, rerum 
exemplk lectores docebimus, Edcut supra signifieayi- 
mus, suos cuique mores plemmque conciliare fortu* 
nam. 2. Namque liic contentus ordine equestri, quo 
erat ortus, in adfinitatem pesnr^t imperat(ms diyi 
filii : quum jam ante familiaritatem ejus esset oonseca* 
tus nulla alia re, quam elegantia vitsB, qua oeteros 
oeperat piindpes civitatis, dignitate pari, fortuna liu« 
miHore. 3. Tanta enim prosperitas Osesarem est con« 
secuta, ut niHL ei nan tribuerit fortuna, quod cui-< 
quam ante detulerit; et conciliarit, quod nemo adhua 
civis Bomanus quivit consequi. 4. Nata est autem 
Attico neptis ex Agrippa, cui yirginem filiam colloca* 
rat. Hanc OsBsar, vix anniculam, Tiberio Olaudio 
Keroni, Drusilla nato, privigno suo, despondit: qu£0 
conjunctio necessitudinem eorum sanxit, fEuniliarita* 
tem reddidit frequentiorem. 

XX. Quamvis ante beec sponsalia, nan solum quum 
ab urbe abesset, numquam ad sudmm quemquam 
litteras misit, quin Attico mitteret, quid ageret, inpri- 
mis, quid legeret, quibusque in loeis, et quam dia 
esset moraturus: 2. sed etiam quum esset in urbe» 
et propter suas infinitiaB occupationes minus saepe* 
quam vellet, Attico frueretur, nullus dies temere 
intercessit, quo non ad eum scriberet, quum modo 
aliquid de antiquitate ab eo requireret, modo aliquam 
[ei] quBBstionem poeticam proponeret, interdum jocanB 
^us yerbosiores eliceret epistolas. 3. Ex quo accidit,. 
quumsBdis JoTis Feretrii, in Capitolio ab Bamulo con-» 
stituta, yetustate atque inouria detecta prolaberetur,» 
ut Attici admonitu Offisar eam reficiendam curaret«> 
4* Neque yero ab M. Antonio minus absens litteriai 
colebatur.: adeo, ut accurate ille ex ultimis terriB»< 
quid ageret, quid cur» sibi haberet, oertiorem feuseret 
Atticum. 5. Hoe quale sit, &cilius existimabit i^ 
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qui judicare poterit, quantse Bit sapientiss, eorum 
retinere tunim benevolentiamqne, inter qnos mazi* 
mamin rerum non Boltiin »mnlatio, sed obtrectatio 
tanta intercedebat, qiiantam fuit incidere necesse 
inter OsBsarem atqne Antonimn, qunm se nterqiie 
principem non Boltun nrbis BomanflB, Bed orbis terra^ 
rnni esse cnperet. 

XXI. Tali modo qunm Beptem et Beptaagmta an* 
nos complesset, atqne ad extremam senectntem non 
minns dignitate, qnam gratia fortonaqne crevisset, 
(multas enim hereditates nnlla alia re, qnam bonitate^ 
est consecntos) tantaqne prosperitate nsuB esset Tale- 
tndinis, nt annis triginta medidna non indignisset : 
2. nactos est morbnm, qnem initio et ipse et medi^i 
contemserunt. Nam putamnt esse tenesmon, cni 
remedia celeria fiunliaqne proponebantur. 3. In boc 
qunm tres menses sine nllis doloribns, prseterqnam 
quoB ex curatione capiebat, consomsisset : subito 
tanta vis morbi in imum intestinnm prompit, ut 
extremo tempore per Inmbos fistula puris eruperit. 
4. Atque hoc priusquam ei accideret, postquam in 
dies dolores accrescere febresque accessisse sensit, 
Agrippam generum ad se accersiri jussit, et cum eo 
L. Oomelium Balbum Sextumque PeducsBum. 5« 
Hos ut venisse vidit, in cubitum innizus : Qucmtam, 
inquit, cu/ram dUigevdia/mque m vcdetudine mea tu/enda 
"hoc tempore cuLhUmerimt quvm vos testes hcibeam, nihil 
necesse est pUmbvs verbis com/memora/re, Qaibvis 
quoniam, ut spero, satisfeci, [me nihil reliqui fedsse, 
quod ad somomd/wm me pertineret,^ reliqwum est, ut 
egtymet m4M consnUm,, 6. Id vos ignora/re nolui, Na/mt 
m,ihi stai, alere m^orhwm desvnere, Nwmque his diebvs 
qmdqmd dbi [potionisque'] sumsi, ita produad vitam, 
ut cmxerim dolores sine spe salutis. Qaa/re a vobispeta 
*mmvwm, ut consilium probetis inefum : devnde, nefrustrc^ 

"ortcmdo conemmu 
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XXn. Hac oratione habita tanta constantia vocis 
atque vultus, nt non ex vita, sed ex domo in domtun 
videretur migrare, quum quidem Agrippa eum flens 
atqne oscnlajiB oraret atqne obsecraret, 2. ne id, 
quod natiira cogeret, ipse qnoque sibi acceleraret, et, 
qnoniam torn quoque posset temporibus superesse, se 
sibi suisque reservaret, preces epos tacituma sua 
obstdnatione depressit. 3. Sic quum biduum cibo se 
abstinuisset, subito febris decessit, leriorque morbus 
esse coBpit. Tamen propositum nihilo secius peregit. 
Itaque die quinto post, quam id consilium inierat, 
pridie Galendas Apriles, Gn. Domitio, G. Sosio Goss. 
decessit. 4. Elatus est in lecticula, ut ipse prsescrip- 
eerat, sine ulla pompa funeris, comitantibus onmibus 
bonis, maxima vulgi frequentia. Sepultus est juxta 
viam Appiam, ad quantum lapidem, in monumento 
Q. GsBcilii, aTunculi sui. 
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PRJIFATIO. 

1. Nan duMofore. Nepos alwajs hu the uifiiutiTe after ifn- 
6iio, The oonstniction usual with Cioero is the Bubjanctiye, 
with guin, — non duUto quin plerigue futuri sint — levf, 
*' uudignified," " trivial." — »* ^U4 viriuUbut, The more usual 
phrase is, inier eftu virhttes, — commode, "gracefnlly."-— «»»•* 
tare tHiie, "to have played on the flute." 

8. Nos in Graiorum expouendie. The line ia a spondaie hexa- 
meter. The ocouirence of such lines is not unusual in jorose 
writers. 

4. Laudi, "is counted as a merit" — iid teenam eat, that is, "to 
become an actress." The usual phrase is, in seenam prodire. 
'--mercede conducta, " engaged for hire." 

6. Toiafvit Qr4e<da, "throughout all Greeoe." The ablatiTe of 
place, without a preposition. — -partem infamia. They who 
acted at Bome for the sake of gain were held to be degraded, 
with the exception of the actors in the Fabnla AieUana, — 
ponuntur, "are counted as ;" a metaphor taken from the lay- 
ing down of the calculi in casting accounta by means of the 
abacus. 

.6. In eelehritate vertatur, " mixes in society." — magnitudo vol. 
It must be remembered that we have but a small portion of 
the work of Nepos. 

MILTIADES. 

^epoB plainly confounds the Elder Miltiades, son of Gypdelus, 
and (Ekist of the colony in Chersonesus, with the second 
Miltiades^ who commanded at Marathon. Miltiades the elder 
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left Hs sovereigaty to Stesagoras, son of Hs half-Biother 
Cimon. The second Miltiades was younger brother of Stesa- 
goras, and succeeded to the government on the death of the 
latter. 

1. Miltiades, No man of worth and virtue appears in Grecian 
history from the period of the Trqjan war imtil the Persian 
wars ; and therefore Nepos begins his biography of great men 
with the life of Miltiades. — antiquiiate generis. The Greeks 
refer to his ancestor Codrns, and through him to iEkusus and 
Jupiter. — Chersonesus, i. e,, the Thraciau Chersonesus. Other 
Chersonesi are, the Tauriea, in the Euiine, the Aurea, abovB 
the Ganges, and the CHmbrica, or Denmark. — aolonos,^ 
K\rip6Kws, — deliberatum, i, e., " to consult the oracle." 
Beliberare is used for consulere, quarere quid faciendum, — 
tenebant, " held " by military power, not by right. — nonUnaiim, 
''expressly named." Others were indicated by ambiguous 
phrases. — classSf " in his fleet." The preposition again omittecE. 
— adversum tenet, " is opposed to ; " a metaphor derived from 
one army drawn out in opposition to another. 

2. Fotitus, with the ablative. — loca castellis idonea, Miltiades 
carried a wall across the isthmus, and thus prevented attack 
from the Apsinthii. — in agris, " settled in the arable lands." 
— aquitate, " with fairness." — carebat nomine, " had not the 
name of king."—justitia, " with due regard to the rights of 
man to man." — officia prastabat^^Keirovpytw, "performed 
public duties," such as the choregia, trierarchia, &c. — urbem, 
" the city," used to indicate " the island." There were two 
cities in Lemnos, Myrina and Ephestias. — Cares^ a branch of 
the Pelasgian race. — ceciderat, ** had fallen out ; " a metaphor 
derived from the throw of the dice. — non dido, " not inflo^ 
enced by the joke," the play upon the word doma* Dictum is 
constantly used in this sense by Cicero. 

8. Darius ; this is Darius Hystaspts.'—custodes reliquU 
principes, " he left the chiefs to guard the bridge," as 
protectors of the bridge. — ipsarum, " of the cities them- 
selves;" or, "cities of the regions Ionia and JEolis**'-^ 
se oppresso, " should, he be eiustied" ^^si oppressus esset. — 
rescisso, from resQindere: others read reciso, from recada*-^ 
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SUttaus, the celebrated prefect of Miletus, the capital of Ionia, 
— mmmas imperii, " the highest positions of command ; " th« 
singolar summam is more usual. — ne res conficeretur, " stood 
opposed to the execution of the design," — cujua ratio, 
although his plan did not succeed. 

4. Causam interserens, "alleging as a cause;" inter serere,^\xi 
catuari, prtetexere. — hemerodromos, "a courier;" one who 
ran during the entire day. — pratores, Nepos alludes to the 
ten ffTparnyoi, or " generals," elected one from each of the 
ten tribes at Athens. — eadem re, "for that caxu^," =^ideo, or, 
eadem de causa, 

5. FrcBter Plataensium, sn-pply civitatem, "except the city of 
the Platseans." — decern miUia, Therefore the number of 
Athenians was 9,000. — arborum tractu, " by the position of 
the trees ;" the trees had been " dragged," so as to protect the 
flank of the Athenians. — -priusqudm Lacedamonii, who pro- 
fessed to be afraid to move their army until the new moon 
appeared. — tantas opes, "such great power;" opeSf^Zinn^us, 
— decemplicem, " ten times their own number, 100,000." 

6. Pcscile, UoucOJi. So called when adorned by Micon and 
Polygnotus. The portico was previously called, XIcurMu^ciic- 
rtiov, — -prima, his likeness should be painted in the forC' 
ground, 

7. Qfficium, "obedience," "duty," which the subject states owed 
to an imperial city. — operibus, " fortifications," " works," Such 
as a wall of circumvallation, a fosse, rampart, &c. — classiariis, 
u e., " marines," milites navales. — proditionis. Justin relates 
that Miltiades was imprisoned on a charge of peculation.— -lis, 
" the damages." 

8. Crimine Pario, " accused on the Parian charge ; " "a charge 
derived from his conduct at Paros." — -paucis annis, Hippias, 
the last of the Pisistratidse, was expelled twenty years before 
the battle of Marathon. — multum versatus, " being much ex- 
perienced in military commwds and dvil offices." 
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THEMISTOCLES. 

1. IHitu NeocU, hj Abrotonon, a Thradaii hAf, settled it 
Halicarnasfiiis. His birth took place in 514 B.C. Proper 

- names in cles frequently make their genitives in i. — vitia, 
" defects." — emendata, " were atoned for." — ^eneroaus, 

' "nobly bom," eiryev^is. He was descended from Lyoo- 
medes. — liberius vivere, "to live too freely," dissolutely. — 
tumfregitf " did not break his -spirit, or dishearten him." — 
earn, sc, eontumeliam. — dedidit reipublica, that is, inmiediatdy 
preceding the ostracism of Arietides, which took place B.c. 
483. — versabatur, "was much engaged in." — in concionem, 
"to the public assembly," the iKKX-fyrui^ which was held four 
times in each wfnfravtia, or thirty-five days, at Athens. 

S. Bella Corcyrao, at tke period of the Corcyrean war. — 
ea/peseenda, "taking part in the management of." — prtetor 
a populo factu8. Themistocles was Archon eponymus in 481, 
and in that office persuaded the Athenians to devote the money 
gained from the silver mines of Laarium to the building of 
•hips. The revenue from Lanrium,=one hundred talents 
anhnally, had previously been divided among the people. — 
feroeiorem, more "warlike." His policy revealed a greater 
desire for military glory. — maritimos pradonest " pirates." 
The .^ean sea from the earliest ages was infested with 
pirates. — ad superiores, " to the ships they previously 
possessed." — miseruni Delphos, " they sent to Delphi." — 
consuUum is the supine. — quo, " to what end," or " object." 
— eum, agreeing with murum, used instead of id: the wall 
intended was that one, scil., of ships. — longarum, " war ships." 
— onerariarum, "transports," 6Xjcci9c5, Angl., "hulks." — Tree* 
gena, a district south-east of Argolis, on the Saronic golf, and 
opposite the island of iBgina. The Trcezenians sent one 
thousand heavy-armed men to Vh.iK2k.—paucis majoribus, to 
a few of the " older " men. 

8. Qui occuparent, '*for the purpose of occupying." — Thermo^ 
pylas. This famous pass lay between Mount (Eta and an 
inaccessible morass, forming the edge of the Malic gulf. — 
Arteminum, on the north coast of Eubcea, opposite Magnesia; 
«o called from the temple of Artemis in the city of Hestisea. 
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4. AeeessU asiu. Attu^ approached "tbe city/* iBurrv, The 
word astu is used as a proper name, synonymous with Athens. 
— in arcgy the citadel, or Acropolis. Anciently called, Ceero- 
fia, — dassiarii, not the Athenian, but the Lacedeemoniaa 
sailOTS are meant. — universos, "all together," "united." — 
guem quumy "and when he influenced him (Eurybiades) far 
less than he (Themistocles) desired." — in fugd, *' in the aet 
of flight." — ingraiiis, " against their will." — ulienissimo, " in 
a position most unfavourable for him." — subesse, " to lie under 
the surface of the message." ' 

5. Ab eodem, by the same (Miltiades) from his vantage ground. — 
id a§i, " that it was in contemplation," ** it was intended." — 
dissolvercy to unloose the chains which kept the boats, of which 
the bridge was formed, together. — excluderetur, scil., Xerxes. 
— idque ei persuasit, and he convinced him of that, made the 
statement credible to him. 

6. Phalerico portu. The old harbour of Phalerus : the other 
■ ports of Athens were Munichiom and Pirseus. The latter had 

within it three lesser harbours, Zoe, Aphrodision, and Can- 
thams. — hoc longpy this proceeding had a very different view 
from that which they wished to be understood. — turn, quum, 
" at that particular time when." — aepulchris, the tombstones, 
or slabs which formed the graves. 

7. Non mttltum, that not much of the work remained to be done. 
— ephorosy i^opoi, the five " overseers," originally clerks of the 
market at Sparta, who, owing to the absence of the kings in 
the Messenian wars, assumed the highest powers. — -gistus est ei 
fnoSy " compliance was yielded to his request." Morem gererey 
»to indulge a man, " to bear with his ways." — functi hono- 
ribusy "who had discharged the highest oflBces." — bis,i, e., 
at Artemisiuniy and at Salamis. 

8. Testularum mffragiisy " by votes given by shells," t. e.y ostra- 
cism. — ArgoSy the accus. plur., from Argiy Argos. — societatem, 
a conspiracy. — cum quo hospitiumy with whom he had ties of 
friendship. — in prasentiUy " on the moment," " at the time," 
the ablative singular. — majore religioney " by the more power- 
ful bond of religion." — Fgdnam. A town of Macedonia, near 
the Thermaic gulf. It is famous for the victory gmed by 
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iBmilins Panlns over Perseus, B.C. 168. — in aneoris, " at her 
anchors." — ^aio, "in the open sea/' ready to proceed the 
moment the storm ceased. — cut, domino navis, scU, 

9. Quif i. e.y proiimns ex its qui, " nearest to his time of all those 
who left behind them a narrative of those times." — efutdem 
civitatis, of the same city as Themistodes was of. 

10. Liiteris. The short time in which Themistodes made him- 
self master of the Roman language, shows that it had a great 
affinity with Greek. — Magnetia, on the banks of the Meander, 
or rather of its tributary the Lethseus. — Lamptaeum, a dty 
of Mysia, on the Hellespont, famous for its wines. — Myuntem, 
the smallest city of the Ionian confederacy, on the south bank 
of the Meander. 



ARISTIDES. 

1. JEqualiSy the contemporary of Themistodes. — ds prinofoiu, 
the chief position in the State, the premiership. — odtrectaruntt 
lit., they puUed against each other : from o6 and tracto, " to 
pull or drag frequently." — atUestarei^ how greatly power of 
speech surpassed integrity of life. The doquence of Themis- 
todes caused the expulsion of Aristides. — absHnentia, self- 
restraint; abs, teneo, to hold back from the property of 
others. — cognomine. The best writers use cognomine to denote 
a name derived from moral character. The grammarians say 
we sh\)nld use agnomen, not cognomen, to deuote a moral 
quality. — colldbef actus, overthrown, shaken from his posi- 
tion. — icribeniem, on the shell or potsherd to give his vote by 
ostracism. — decern annorum. Such was the usual period of 
banishment by ostracism. The petalismus of the Sicilians 
banished for but five years. — -populiacito, by a ^^i^urita, — 
scito, from icitcere ^to enact ; perfect, scivi, 

2. Fr<rtor fuif, he was one of the ten crpdrnyoi. — memoriae 
than the tradition of this military command. — communi clatse, 
"in the confederate fleet." — applicarent. The Lacedeemo- 
nians had refused to undertake the defence of the Greek cities 
in Asia, They wished to transfer their inhabitants to the 
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lands of those in Greece who had aided the Persians. Then 
Aristides, on ^e part of the Athenians, undertook to defend 
the Greek cities, and " to keep the police of the iEgean Sea." 
8. Quadringena, 460 talents every year. The contribution, 
^pos, reached 600 talents at the commencement of the Pelo- 
ponnesian war. The common treasury was removed from 
f Delos to Athens about 460 B.C. The allies of Athens were of 
two kinds, independent and subject ; the former supplied ships 
and men to the confederacy, the latter money. — qui efferretur, 
** wherewith he might be carried out to burial." 



PAUSANIAS. 

1. Varint, ** inconsistent in every relation of his life." — eluxit, 
from eluceo. — in primis omnium^ " among the foremost of the 
Persians." The genitive after primus is commonly used. — 
plurim^ miseere, " to confound many matters," to throw most 
public affairs into confusion. Omnia miseere, Sall. — t»V- 
toria ergo, and on account of that victory. Ergo y^ pro causa, 
takes the genitive, and has the o long. — exculpserunt, 
-erased," "cutout." 

2. Sellespontum, the coasts as well as the waters of the Helles- 
pont. — classe communi, the confiederate or combined fleet, 
consisting of fifty Peloponnesian and thirty Athenian ships. — 
majores res appetere, " to seek for a higher position " than 
tiiat of leader of the LacedsBmonians and allies. — simulans, 
^e,, pretending, to the allies, that they had escaped from 
public custody. — cognovit tuos, "after he knew them to be 
your relatives." — muneri misif, " sent for a gift, as a gift ; " like 
dono dedit, fixit, ^c. — cerium, " a confidential person," one 
who may be depended on.^-face, usually written fac, as fer 
and due, xiot fere, duce. — gavisus, from gaudeo, as ausus from 
audeo, solitus from soleo. — in quo facto, " while engaged in 
this transaction," a=<f«m istafaciebat. 

8. Non mutio, placed after post as a sort of correction, " it was 
afterwards, hut then not long after." — callida, " with craft, 
adroitness." He did not disclose his plans gradually. — cuHum^ 

K 2 
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his general mode of living. — apparaiu regio^ a royal saite, 
Buch a train of officials as the King of Persia would have 
around him. — -perpeti. They were frugal Lacedaemonians, and 
therefore less able to bear up against the effects of intem- 
perance. — conveniendi, the genitive (gerund) used substan- 
tively, denoting *' purpose," after ^iditum. — Troade, " in the 
Troad." — sci/tala, a roll of parchm^t, very narrow, but of 
considerable length. The Spartan magistrates, when they 
commissioned any general, took two round rollers of exactly 
the same si^e and length. One of them they kept at Sparta, 
the other the general carried with him. When they desired 
to send him any orders, they rolled the parchment round their 
staff, and then wrote lengthwise on the parchment : unrolling 
the parchment then, they sent it to the general. When he 
rolled it ronnd his own staff, the edges met exactly as they had 
done before, and the writing was legible. — more illorum^ i. e., 
with great brevity, " laconically." — hoc facere regi, very like 
our own idiom, " to do this even to their king." — cum rege, 
scil., Fersarum.^—harum reritm nullum^ " no one of these pro- 
ceedings was an evident crime." 

4. Eique in suspicionem venit, "he began to suspect," "it 
occurred to him (et) as a matter of suspicion." — convene- 
rant, "had been agreed upon;" literally, which had har- 
monized, united, between the king and Pausanias. — gmvitas, 
ihe caution, deliberate prudence; they did not seize him 
in a moment of excitement. — quam indicasset, "until he 
had informed upon himself, by some overt act performed by 
himself, not through another." — Tanari, the most southerly 
promontory of Greece, now Cape Matapan^ In the ancient tem- 
ple of Neptune here was said to be the entrance to the infernal 
regions. — quod si, ^c, but if he would give so great a favour 
to him (Pausanias). 

5. Quvm in eo esset, "when he was on the point of being 
seized." — ChalcicecuSy Minerva of the brasen temple. The 
epithet refers rather to Minerva than to ades, — quo hi, ^c, that 
is, in the ravine called KoudSa;, into which the dead bodies of 
criminals were thrown. 
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CIMON. 



1. Vhis, having experienced. — litem astimatam, " the fine 
imposed/' the line equalled the amount of damage estimated 
to have been sufifered by the Athenians. — ductuSy " induced to 
wed her." — patrio more, " by the custom of the country." — 

. ku;us eonjuffiiy hujus refers to Elpinice, desirous of a marriage 
with her. — ialem eonditionem, such a proposal, such au offer. 

. Conditio frequently indicates " a marriage offer." — se poMU- 
ram, the accusative, governed by affirmavit, supplied by zeugma 
out of negavit, Negavit is the same as nee ait : the sentence 
then runs, ait se non {nee) patsuram, et {ait) nupturam, 

2. Frincipatum, ** the highest position " as a statesman. — satis, 
. enough for his duties. He did not study to be a professional 

orator. — StrymSna, a large river separating Thrace from 
. Macedonia. — Jmphipolis, originally settled by Miltiades, and 
anciently called, itn^ta 8801, from the nine roads which met 
there. Th€ name of its harbour was ISon. The town is now 
called lambolis, which is but "Kiarokis* — in coloniam misit, 
"sent to found a colony." In, like M, frequently denotes the 
purpose or object. — Ifyealen, a promontory of Ionia, stretch- 
ing out towards the island of Samos. — elassem devictam cepit, 
" he captured the conquered fleet." This mode of speech is 
. usually translated by two finite verbs, "He conquered and 
; captured the fleet." — aeerbitatem imperii, " the rigour of the 
Athenian supremacy." — vacuefecit, depopulated. — eividus, i. e., 
to Athenian citizens, who went. thither as clerucks. — adventu 
. fugit, he crushed by the mere fact of his arrival. — manubiis, 
. spoils taken manu ; but here the *' proceeds of the sale of the 

plunder." 
8. Desiderium, "regret." We "miss," regret the loss of what 
■ we once possessed. The word is derived from astronomy, — 
• missing one of the stars of a constellation, de sidere. — post 
. annum quintum. Annum guintum is the accusative of time, 
and quo refers to annum, understood after post, " on the fifth 
. year after the year in which he was driven forth." 
4. Miq^em ojemumfortuna, an unusual phrase, "any one met hy 
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chance'* — mors acerla, his death was premature ; a metaphor 
from fruit fallen from the tree hcfore it was ripe. 



LYSANDEK. 

1. Sui, "of himsclf,"^rftf te» (bnfecuie,'*ih!Oir(mgW.j'vm* 
quished/' completed the ruin of. — laiet, is not known to tiie 
generality, and therefore Nepos proceeds to expkin it. — mmo- 
destia^ "insubordination/* in (negative) and modus. — dieto, 
the ablative, " at their order ; '* or audientes might have the 
double dative, imperatoribut and dieio, of the person and the 
thing. — dispalati, scattered in diferent (dis) directions. — 
faciiosus, "ambitions," aspiring to ride a faction. — sic sibi 
indulsit^ " he gave himself such licence." — dictitassent, ^'frS' 
guently proclaimed/' a frequentative verb. — classis poHtus^ 
"Rest potior governs the genitive, because it denotes the com- 
plete mastery and government obtained by Lysander over the 
Athenian fleet. — contineretur, ^c, who would probably be con- 
nected with him by ties of hospitality^ or who had actaally 
pledged himself to be entirely his creature. 

2. Ipsiusnutu, scil., of Lysander. — TAasutaque, A portion of 
this chapter is lost. We know the story from Folysenus. 
Lysander swore in the temple of Jove that he would injure- no 
Thasian. He allowed them to pass from the temple ; but i& 
a few days slew them all. 

3. Quo dolore, "by which cause of indignation." Xhlcrftt" 
quently denotes not sorrow or indignation^ but tbexr causes. 
— Delphos, i. e., the oracle at Delphi, as Dodonmm means tbe 
oracle there. — antistites, the priests, those who stood in front 
of the shrine {ante stantet), — OrcAomeniis, "to the people of 
Orchomenus," originally 'Epx^M^^oS) where a great fair was 
annually held in the temple of the Graces. — ita seripta, he had 
it written in verse, as the oracles were usually delivered in 
metre. 

* Satrapis, the genitive of satraps, or satrapes, — perlatum, that 
\fQrmation was laid before hia feUow-citizens.-— ^ravem^ 
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"ponderous.**— rf«w ohsignatur, "while it is being sealed.*'— 
aocuratisdme, with the utmost minateuess. 



ALCIBIADES. 

1. IHhilf ^c, " no being ever surpassed him.*' The neuter nihil 
is used in place of the masculine nemo, to indicate that there 
is no exception to the statement. Cicero has nihil me inform 
tunatius. — commendaiio ori^, i. e., so strong was the recom- 
mendation of him, derived from his features ; others understand 
by oris, " his accent," "pronunciation." The expression of his 
couutenanoe and the tone of his voice at once gained him 
friends. — splendidus, magnificent no less in public life {vita) 
than in the preparations of his table {victu). — iemporihus 
inserviens, skilfcdly adapting himself to changing times. — 
remiaeraiy " had unbent himself," laid aside the public man» 
and indulged in relaxation. 

2. Frivigntts, " step-son," from privus, genus, separate in race. — 
in domo, i. e., in the house or family. — a Socrate, whose life he 
saved at the battle of Delium. — si ipse firigere vellet, if he 
desired to shape his own fortune. — reminisci here means " to 
fancy," or "imagine.** 

3. Sttfus consilio, " it was by his advice and influence.*' — Herma, 
square blocks of marble surmounted with a head of Mercury. 
These were regarded as sacred, and one was placed before each 
house or public building. The efiect of the mutilation of the 
Hermee upon the superstitious was the same as would be likely 
to arise in any Roman Catholic city if all the statues of the 
Virgin were found broken and desecrated. 

4. Compellabatur, "charged** by the populace, not formally 
accused. — invidia crimine, " a charge arising from envy.** — 
id quod usu venerat, and what was usual, what had become a 
matter of custom. — JEumolpidas, hereditary priests, descended 
from the mythical Etlmolpus, who introduced the Eleusinian 
mysteries into Athens. They had complete jurisdiction in 
cases respecting violation of religion. 

5. Amici/acli, " they did not so much become friends to Alcibiades 
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in eouseqnence of tliese aets, ss ihej became estranged from Imn 
through apprehension." — quum, "although." — aeerrimi, "most 
enterprising men." — erat, ^e., ** he was endowed with snch 
sagacity," such power of scenting out {sagcur, keen-scented) a 
plot. — Aleihiadi. The dative after celari is unnsuaL The 
usual construction is the ablative of the person. — erai enim, 
id/., Vinnda.—'destitttties, " disappointed," neglected bj him. 
•-^suffroffante, ** giving him his support." — -plebueito, by a 
decree of the people, f^rt^fffAOTL — eomplureSf the accusative. 

6. Conjlueret, "kept flowing to the trireme." The imperfect sub- 
junctive denotes continuous action. — €t adversa*, " that both 
their past misfortunes and their present successes." — amissum, 
the loss of Sicily : amusum is used as a substantive. — id quod, 
** a thing which never happened before." — noH ille ipse, " and 
not that very people," &c. — resecrare, "to restore him to 
•religious rites." 

7* Recidit, "fell again into public odium." — nuditioae, "treache- 
rously, treasonably." — nimiam, "an excessive idea of his 
talent and vigour." — tyrannidem, i. e., at Athens, like Peisis-^ 
tratus. — Factyen, a city on the isthmus of the Thracian 
Chersonese ; others read Ferinthum. — primus, " he was ite 
first of the citizens of Greece who penetrated into the interior 
of Thrace." — civitatis= civium. The previous settlements of the 
Greeks were on the coast, 

8. Constituisset, "had anchored his ^eet^-^eeunia, becanse 
money was continually supplied- (imperf.) to the Laoedse- 
monians. — prasente vulgo, " before the common soldiers." — 
deducere, "to influence, to prevail iipoji" ^-postulata, **to 
effect the demands of Alcibiades." — castra nautica, " a naval 
camp ; " the ships were drawn up on shore, and surrounded 
with a wall, fosse, and rampart. — immodestia, " want of 
discipline." 

0. eadem loea, the castles mentioned at the close of section ^.^— 
in amieitia, " no one surpassed Alcibiades in his friendship." — 
vectigaliSf " of annual revenue." 

10. Ceterique tyrannic the rest of the thirty tyrants — ratum, 
" fixed," " unchanged."— j9tfWtf^««-tf^Mr, " should pursue him " 
to the death. — vicinitati, they assign the duty to the neigh*'- 
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bonring people ; viciniiaii, used for vicinis, as abore, eimtoHs 
for eivium, — subalare telum, a small dagger or short sword, 
usually carried under the arm, sub ala^—familiaris here mean» 
*' a friend/' namely, the ex Jreadia hospes. — id quod vesii- 
mentorumy all the garments at hand. Festimeniontm is the 
genitive on id, and quod is the nominative io fecit. — JEjectis, 
cast out of the chamber upon the flames. — quod refers to 
incendio, 
11. Gravimmiy "of very great weight," whose opinion is 
deemed of weighty importance. — qui quidem duo, t. e., Theo- 
pompns and Timseas. — inservisse ttudiis, " gave himself up to 
their pnrsmts." — ordiamur reliquoi, " let ns begin to speak of 
others." 



THRASYBULUS. 

1. Buhito an, I almost think I should place him, &e. ; dubita 
an means, I hesitate whether I ought not, &c. — quod, " seeing 
that," " whereas." — yr<»^<?Mrr^rK«^," outstripped," "surpassed 
him." — qua ille, ^c, " all which achievements the other (Alci- 
biades) turned to his own advantage" {fecit lucri). — naturali 
quodam bono, " bysome natural tact." — quod, ^c, " because, in 
the shock of battle, the affair departs from the field of council^ 
and depends on the strength and spirit of the combatants." — 
vindicat, claims as his own. 

2. Fhylen, quod. Many read, 'Phylen, qua, a less frequent con- 
struction. — Actaorum, an old form used for Atticorum, Nepos 
is fond of old expressions. — neque, non contemptua. The nega-^ 
tives destroy each other; he and his few supporters were 
slighted. — hoe autem, i. e., " his few supporters ; " the soli- 
tudo above, which is eqaal to pauei, — -pro opinione, " in pro- 
portion to the idea formed of him," in proportion to the 
estimation in which he was held. — hine, from the PiratUj— 
prior impugnare, "to be the first to offer violence." 

8. Superioris more, ^c, "had adopted the precedent of the for-^ 
mer cruelty," &c., ». e,, the cruelty such as the Thirty had 
exercised. — reipubiiea procuratio, "the administration of the 
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state." The eonstitatioii of Pericles was restored, wlio had 
vested all administrative and judicial functions in the people. 
4. ffonaris corona, " a crown of honour : " a form of expression 
usual in English, but not met with often in Latin, Cicero 
has sedes honoris, for the cumle throne. 



CONON. 

1. Aecetiit ad rem, " took part in the management of the state." 
— magnifuit, "was of great importance." — -prafectua clouts, 
•'. €., navarch, or admiraL — potestate, in which extraordinary 
office. — turn abfuit, ^c, on learning the disastrous defeat at 
.Sgospotamos, Conon withdrew, with eight ships, to Evagoras 
of Cyprus, with whom he remained some years. — diligens, 
" attentive," lit., " loving ; " attached to his duty, and having 
a fondness for it 

2. Unde prcBiidio, by what means he might be of service, &c. — 
propinquum, here, " a rdation by consanguinity." — In tocie- 
tate, did not abide by the alliance, &c. — ex intimis regis, 
"one of the king's confidants." — impedivit, "embarrassed," 
threw impediments in the way of. — si tile non/uisset, "that 
if he had not existed," meaning, " only for him." 

5. Meriiis, the ablative of the instrument. — si, equal to "that." 
Onr phrase, " it is not to be wondered if," is equivalent to, 
"it is not to be wondered that," — wpoiricwt7y, to perform the 
ceremony of prostration. — quod studes, scil,, conficere,-^ 
ilUus, i, e,, eiviiatis Jtheniensis. 

4. Eostem judieavit, pronounced him to be a public enemy. — 
ei, i. e., Conon. — apud Cnidum, this battle was fought B.C. 
894. The Spartan admiral was Pisander. The victory is 
remarkable, because it put a termination to the Spartan supre- 
macy, and led to the re-establishment, for a time, of the 
supremacy of Athens. In the next year, 393 B.C., Conon 
commenced the restoration of the long walls. 

6. Jnjurias patria, " the wrongs suffered by his country."— 
eonstituisset, " had firmly established." — Teribazus, Conon 
went to the Persian court voluntarily, to counteract the in- 
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tngnes of Antalcidas. Grecian anthoritiea iBsert tliat Conon 
afterwards liyed in retirement in Cjprus. 



DION, 

1. ImpHcatus, connected, mixed up with, both tjrannies of the 
Dionysii, *'. e., connected with the two tyrants, Bionysios ther 
tldei— superior, and DioDysios the younger. — Come, "affable," 
" conrteoas." — Ingemum denotes as well, intellect as disposi- 
tion. — commendatur, according to some, in a middle sense, 
"recommends itself: " as others think, passive a "which, after 
all, is not lightly commended." — aderatt "was present," 
assisted him in important bnsiness. — nupexentnt, " admired, 
looked up to him." 

2. Audiendi, of hearing his instructions, as a pupil hears those of 
his teacher. — Magna ambitione, " with a great retinue," with 
great pomp and circumstance. — -jussUsety i. e., Dion. There is 
a careless change of the subject. — soporem, u e., " a sleeping 
potion." 

d. Simvltas, "jealousy," unfriendliness arising from proximity, 
from simul. — Philutum. This Philistns had married a niece 
of the elder Dionysius. His historical works are lost ; but he 
is said to have very much resembled Thucydides in manner 
and style. 

4r« Alteruter, ^c, " lest either of them should surprise the other, 
take him unawares." — magnaque, ^c, " when that act was the 
cause (essef) of great odium against the tyrant." — Is usque eo, 
" So much, to such a degree, was he incapable," &c. 

5. Quod. . .putabatur, " because it was supposed to be one of great 
resources {opuwC^ by reason of tyrants (ruling) for many years." 
'^erculit, "overthrew, struck down." Fercello is much 
stronger than pereuiio, — regios spiriius, " the haughty spirit 
of the king." — insulam, Ortygia, the strongest position of 
Syracuse. 

6. Consecuia, instantaneously succeeded, followed with the act 
(eon), — extulerat.„demergere, a metaphor taken from the 8ea» 
which raises a ship on the waves and then sinks ii,-^-pa9vns 
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denotes the natural tie ; pater, the civil tie. — obseqmQt not 
servility, hut " courtesy," " mildness." 

7. SenHue, " had entertained hostile sentiments against him." — 
guotidiani, the daily expenditure became enormous. — Suftpe- 
teiat, ** offered itself, supplied itself," the neuter verb. Suppe- 
dito is active. — offensa, "once the feelings of the soldiers 
towards him were hostile," the ablative absolute. 

8. Sedaret, "appease the commotion." — excepit, "took upon 
himself that office." — elaia, the &cts, being spread abroad, 
eventually are carried to Aristomache. — canveniuni, soil,, eum, 
i> e., Dionem, cufus, ^e. 

9. ConventUf a public festival in honour of Proserpine. — edito, 
" in an elevated part of the house."— ^rop/^ notiiiam, " on 
account of the knowledge the guards had of them." — mite- 
randa vita, scU., eorum qui, ^c. 

10. Focitarant, " had repeatedly called him a tyrant." — ut cupe- 
rent, " so that they desired to ransom him from the power of 
death by shedding their own blood, if possible." 



IPHICRATES. 

1. Ut mtdta, ^e,, ** so that in military tactics partly he introduced 
many novel inventions, and partly he improved old systems." — 
cfypeus, the long parallelogram shield.— /^arma, an oval shield. 

. -"pelta, a halfinoon buckler. — appellantur, " are, to this day^ 
called." — modum, "\eD.g(h.."^-pro ferrets, "for those formed 

. of iron and bronze rings ; " others readi pro sertia atque aeneis, 
t. e., for cuirasses formed of rings and those of bronze sewed to 
leather. 

2. Dido, the ablative, "at a word." — moram, a division, «Mop&, 
ftoipa. The mora (=four \oxol) at different times contained 
four hundred, five hundred, six hundred, and even nine hundred 
men. — quad, ^c, an act which was celebrated in every part of 
Greece. — conductitio, mercenaries, and, therefore, more diffi- 
cult to be trained. — Fadiam, from Fabius Ounetator, the first 
conqueror of Hannibal. — adventue, " unless his approach had 
lieen nigh at hand." 
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8. Cauaam capitis, "he once pleaded his cause on a capital 
charge." — bello sociali, 357 B.C. Iphicrates, Timotheus, and 
Menesthens were prosecuted by Chares because thejr refused 
to fight a naval battle on the approach of a storm. 



CHABRIAS. 

1. Boeaiiiit B-C. 878, when sent to the aid of the Thebans 
against Agesilaas. — victoria fidenti, " Agesilaus being confident 
of victory." Mdere governs either a dative or an ablative. — 
ohnixoque genu scuto, " and the heavy shield resting on the 
right knee." — illo statu, " in that position or attitude." 

2. Adjutumy"ia assist," the supine. — maffnas pr(pdas,** large 
gains : " he received enormous sums from the Egyptians as the 
pnce of his assistance, and then made prey of them. — in 
.^gyptOy B.C. 861. — adjutor datus, B.C. 388. 

8. Indulgebat, ^c, " allowed himself too free a mode of life." — 
alienam, ^c, "the good fortune of others," namely, "of the 
rich." 

4. Bello sociali, B.C. 857* 



TIMOTHEUS. 

1. Impiger, "ready, active." — Olynthus,'A city in the Thracian 
Chersonese. — Byzantium, Constantinople. — in publicum, " to 
the public treasury." — Oyzicum, a town on the Hellespont. — 
partem domum, " a part of which he nught have taken to his 
own house," i. e., appropriated. 

2. Classem eorum, scil., Lacedamoniorum, supplied from Zaco- 
Tiieam. — pulvinar, was properly the cushion or pillow placed 
upon the couch on which the gods were supposed to recline : 
hence, pulvinar denotes a feast or festival, analogous to that 
of the Zectistemium at 'Rome.^ante hoc, " before this time," 
that is, the era of the writer, Cornelius Nepos. 

8. Jam turn valens, who even at that time, 356 B.C., was power- 
ful. — centum talentis, equal to a sum of jB24,000 of our 
money. 
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BATAMES. 

1. Ei eessemnt, " cveniviRted fortunately for him." — r^*, *'the 
fact." — multis lods, "on many occasions." — magnifuit, "was 
of great importance/' the genitive of value. — munua fungens. 
Remark fungeru with the accusative, not with the ablative. 
The old writers use the accusative, and Nepos is fond of 
archaic constructions. 

2. Projligaii, " are utterly routed : " projligare, to give the knock- 
down blow to the victim at a sacrifice. — a Patroclo, A mis- 
take of Nepos. Homer attributes the death of Pylsemenes to 
Menelaus. — dicto, " at a word." The phrase, regi dicto audiens, 
has already occurred in Nepos three times. — deserius etset, 
" abandoned by him." Ariobarzanes had promised to assist him. 

3. Dedit operant^ devoted his energies. — eorporu, facie. The 
change of case is due to a wish for variety of structure. Such 
a change is quite usual with all good writers. There is a 
subtle distinction laid down by grammarians. They say that 
the genitive refers to the sudjeet, dmoting his possession ; the 
ablative to others, denoting the effect produced on them. — 

feram bestiam, "a savage," "untamed beast."— or««^«*, 
"attire," "clothing." — non nemo, "some one." — iiii, sciL, 
Datames. 

4. Oens, Here used in the sense of "region," "country." — 
qua regi portarentur, t. e., the tribute usually or constantly 
carried to the king. — a majori re, i. e., from his intended con- 
quest of ^gypt. — magna exercitu, to be connected with 
oppressurum. — Aac, soil., nave. — adventus ejus, the cause of 
Datames* coming. — quern., yferentem, ^e,, "directing himself 
against him." — pertimeseit, " became suddenly alarmed," panic- 
stricken. 

6. A quanta^ ^c, Artaxerzes bethought him, how important the 
war was from which he had withdrawn Batames, and how 
insignificant was the enterprise to which he had sent him. — 
aulicorum, " of the courtiers."— y^wnp^«, ^c, " sends a full 
written account of." — tribuant, sciL, reges, implied in regiam* 
— celans, " concealing the feelings he bore to the king.' 
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6. HUque loeis.,.ut, "in such a position. ..that." — exisaei, 
if the romoar should go forth to the army, should he known, 
that he had been abandoned, &c. — essent majori, " thej might 
be the source of a greater calamity." — coffitatum, " de7i8ed." 
Arnold remarks that exoogitatum would be the more usual 
form. 

?• Maximut mitu, his eldest son, eldest by birth. — deseiit, 
revolted.^ descivit. — sibi negotium esse^ "that he had to deal 
with." — CUieia porta, the passes o^ defiles into Cilida. — a qua 
re, " being repelled from this attempt." 

8. Satiut staiuit, ** he determined rather. . . than." Many editions 
omit saiius : in that case potius is omitted before quam. — 
sedere, " to sit down inactive." — loeique natura, the favour- 
able nature, " advantages of the ground." — quam, referring to 
conditionem, " which overture or proposal." 

9. Simillimum sui, "most resembling himself in personal appear- 
ance." SimilHmum tibi would mean, most resembling himself 
in moral or intellectual character. 

10. Dextra, a pledge by the right hand. The king placed his 
right hand in the right hand of some representative of 
Datames. — infinitum bellum, " a war without end or limit." 

11. Certioremfacit, the usual phrase, "he informs Datames."— 
aliquot dies, is the accusative of time ; ante is adverbial : he 
came some days before (Datames arrived.) — nudatum, ^c, 
'* having drawn it from the sheath, concealed it in his garment." 



EPAMINONDAS, 

2. Honesto genere, "of honourable lineage." — ciiharizare, a 
Latin word borrowed from the Greek Kidapi(€tv. — Damon was 
the pupil of Lamprus, and teacher of Pericles. He is said to have 
instructed Socrates. — Lysis was driven out of Italy because of 
a persecution against the Pythagoreans, and betook himself to 
Thebes. — nostram, seil,, Bomanam, 

3. JJtens temporibus, "skilfully taking advantage of opportunities." 
— celans commissa, " above aU things, keeping secret what was 
intrusted to his honour." — caruitt "he abstained from," &c, — 



144 KOTB6. 

eollocari, " could not be married, settled in life." — ipsi, " ihit 

they, individually." Each man should pay his own contribution. 
4. Erepttmiy "that It had come into my hands as a prize, 

when I would not take it as a gift." — separatim, other writers 

have devoted many thousand verses to each. 
6. ConeinnuSf "neat in conciseness of reply." — ut Thehanum, 

" considering he was a Theban." — pariturpar, ^c, the marim 

of Tiberius and the emperor of the IJVench: Si vis pacem, 

belia para. 

6. Mutta invecius, " had inveighed copiously against." Multa 
is the accus. after invecius, part. d^. 

7. Jnguttiis iocorum, " in a narrow defile." — illuatre agrees ¥rith 
testimonium, understood from the previous sentence. 

9. Fercussum, it was said that the wound was inflicted by 
Gryllus, son of Xenophon. 

10. Jpud Cadmaam, that is, the citadel of Thebes, called 
Kal6fjt*ia from Cadmus, 



PELOPIDAS. 

1. Historicisy rather to historians than to the generality of men. 
The expulsion of the Xjacedeemonians took place B.C. 379. — 
summas, " the salient points of his life." Nepos uses summa. 
Apparently, as a substantive, omitting res, — medebor, " I shall 
provide alike against satiety," &c. 

2. FroJIiffata, "overthrown." See above, p. 142, sec. 2. — 
imperiosa, "tyrannical, despotical." — vesperascenie, ^c; 
ccelum is used for dies, " as the day closed in." 

8. Usque eo, so thoroughly despised. — -auctores, 4^c., that is, 
those Thebans of the opposite fttction who had advised the 
Lacedaemonians to occupy the Cadmeca. 

B. Belli summa. — This w^ar took place B.C. 364. The troops of 
Felopidas were alarmed by an eclipse of the sun, (June 13th,) 
and he proceeded into Thessaly with a troop of but three 
hundred cavalry. 
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AGESILAUS. 

1, Familiarissime, Utifamiliariter, is the nsnal phrase for, *' to 
live on intimate terms with," &c. — majoribiu, " elder," i. tf., 
ancient.— 3/?m, scU,, regem, a Idng from one fimiily could not 
be elected in the room of one from the other. 

2. Emitterent, ** should send forth." latere, c(t demittere, is 
more usual in this sense. — quos mitteret, " whom he intended to 
send," would send, into Greece. — offenderet, came upon them, 
surprised them, &c. — conveniret, that a treatj might be made 
between the Laeedemonians and the king of Persia. — eas, 
scil,, inducias, 

S. BomicUiOj " palaces." — sero suis, ^c, " set out too late to pro- 
tect his friends."— /<p«7 sui potestatem, " nowhere gave Ageai- 
laus an opportunity of (attacking) him in the plain." 

4. Jnno vertenie, " in the revolution of a year." 

5. Gracia, ^c, the Persians might have given atonement to Greece. 

6. Adjunctit, by the addition of some of his own party he 
rendered the position safe. 

8. In acta, " on the shore." The Greek word iucrii Latinized. — 
secundam memam, i. e., the wine, fruits, and sweetmeats. 



EUMENES. 

1. Cardianus, a native of Cardia, and therefore not properly a 
Macedonian. The circumstances of his birth alone prevented 
Eumenes from obtaining that position to which his abilities 
entitled him. — domestico, i. e., in his own country. Although 
he was of the highest lineage in his own country, Cardia, he 
was looked down upon because he was not of Macedonian 
race. — Hetarice, " the band of companions." This was the 
select body-guard, ereupot, kept by Philip and Alexander around 
their persons. 

2. Liberi ejus, Alexander iEgus, who, together with his 
mother Roxana, was imprisoned by Cassander in 316, and put 
to death by him in 811 B.C. Nepos includes with him Philip 
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Arriiidfleiu, ludf-brother of Alexander Magnus. ArriiidieoB and 
his wife Eorydioe were pot to death by Olympiaa, B.C. 817. — 
dieta, "nflmed for him." At the time of Alexander's death, 
Cappadoeia, Paphlagonia^ and Pontns had not been oonqoered 
by the Macedonians. 

8. LitemeeUmem. They were not eonclnded nntil the battle of 
Iptut, (B.C. 801,) in whieh Antigonns was defeated and slain. 
—ffotiretttur, Obsenre that /lo/MTr here governs an accnsatiTe 
case. 

4. Craterut, Antipater and Cratems were the opponents of Per- 
diccas in Asia Minor. 

6. Seewit ** less snccessfiilly/' or " less aetirdy." — in hae eon- 
eluiione, Conclutio here means the shotting up of an enemy 
within his walls, "a siege." — impotuit, almost the English 
phrase, "imposed upon." 

6. Eas rei oeeuparet, " should seize npon that goremment," take 
possession of the administration before the other claimants. — 
acerbiore, shonld not adopt towards any person a role more 
severe than former governors had exerted. 

7. In prineipHs, i, e., in the parade, or open space of the camp ; 
where the tribunal of the imperator was erected, and the sacred 
images, standards, &c., Ye^ir^-ad regia, scil., easlra, 

8. Male aeceptum, " being roughly repulsed " or " handled." 

9. Intelligebant, all were aware that their forces could not be 
collected, i. e.t in so short a space of time as that in which it 
appeared that Antigonus would be at hand. — ignes conspieatur, 
" catches a view of the camp fires." Conspicatur must not be 
confounded with eonspieitur, 

11. FructuM oeulis, "receive pleasure from the sight of/' glut 
his eyes with the misfortune of Eumenes. — deuteretur, a verb 
formed from the Greek Z%^9pn, ** should be second to the van- 
quished/' inferior to him. 

12. In quo itno, "in whom alone there was such extraordinary 
abiUty, that," &c. 

18. Apparuutet Fhilippo, " had attended upon Philip ; " a word 
derived from apparitor, a subordinate officer or attendant. 
Eomenes is stated, section 1, to have been ad manum Fhilippi 
teriba loco. 
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PHOCION. 

1. Dabaniur, Yet Fhocion does not appear to have held any 
political position until he was fifty years of age. — a rege 
Philippo. Other authorities state that it was by Alexander that 
bribes were offered to Phocion. Fhodon limited his claims to 
the recovery of liberty for some Athenian captives at Sardis. — 
luxuriam. Phocion probably alluded to the extravagance and 
dissipation of Phocus, his son by a second wife. 

2. JDemades was the oratorical leader of the peace party headed 
by Phocion, and opposed to the war party led by Demosthenes 
and Chares. — Nicanorem, Nicanor was in possession of 
Mmiychia previous to his surprise of the Pirseus. 

3. Demetrius P/mlereus, born in the Attic deme of PhtUerus, 
He was the school-fellow of Menander, and the last of the 
great Athenian orators. It was by his advice Ptolemy Lagos 
founded the great library at Alexandria. — verbo, " nominally " 
before King Philip, really before Polysperchon. — legiiimis 
confectit, certain legal forms having been gone through, such 
as the rifiriais, &c. — undecim, " the Eleven/' a magistracy at 
Athens which superintended capital punishments. 



TIMOLEON. 

1 . In pristinum, i. e., to its former democratical government. — 
turn simplici, i. e., with various fortune.— j»«r^i<?<?pj^«tf, scil., 
Timoleon. The Corinthians were considering how they 
should regard the act of Timoleon, when the envoys from 
Syracuse came entreating help. To avoid a decision, they 
sent Timoleon with the strange condition, that if he acted well 
in Sicily, they would honour him as a tyrannicide ; if ill, they 
would punish him as a fratricide. 

2. Crimissum. This was one of the greatest victories ever won 
by Greeks over barbarians. The forces of the Carthaginians, 
under the command of Hasdmbal and Hamilcar, numbered 

L 2 
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70,000 in&ntiy and 10,000 cavalry. Timoleon had onljr 
12,000 to oppose them. 
4. AbrofiarlaSf i. e., victory, who decides as she pleasea.^-vo^ 
mottium, " bail for his appearauce " at a triaL 



DE REGIBUS. 

1. Fere, " in general," " almost." — Mdcrochir, fuuepox^^p, " long- 
handed : " his right hand was longer than his left. He reigned 
from B.C. 465 to 425. — natura debitum, ^c, exactly our 
phrase, " paid the debt of nature.' 

2. Qjuem refers to nullius. 
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HAMILCAB. 

1. Bareat, Barca in Carthaginian meaas " lightning." Com- 
pare Virgil, " Scipiadas, duofulmina belli" — ^ed temporihut, 
^c, i, e., at the closing period of it, towards its dose. — 
locum, ** gave the enemy no opportunity for injuring him." — 
insula JEffaies, "the Goat islands." Three islands on the 
west coast of Sicily, between Drepannm and Lilybeenm. This 
battle brought the great Pnnic war to an end in B.C. 241. — 
tantaferocia, " he was of so fierce a temper." 

2. Hi totam abalienarunt, " these had alienated from the Cartha- 
ginian power." Thus below, omnia oppida alienata,— facta 
essent, " were made up," collected. 

8. Romanos experiri, " make trial of the Romans," i. e,, siiaek 
them and test their strength. 

HANNIBAL, 

1. Cum eo, i. e., Romano populo 

2. Absens, although distant from him. — Jnfiochus. This was 
Antiochus the Great. His seizure of the Thracian Chersonese 
brought him in contact with the Romans, who commanded 
him to restore it to the king of Macedonia. He vraa 
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defeated at Thermopylae, B.C. 191. He was killed while engaged 
in plundering a temple in Elymais, B.C. 187. 

3. Sttffecto, being elected in his -plaoc—fcederatam eimtatem^ a 
city connected by tteaij^foedus^ with Rome. — qua, the Oauls 
had previously entered Italy by the same route, supposed to be 
that by the little St. Bernard. — itinera munivit, " formed roads." 
Neither Polybius nor Nepos knew the story related by Livy 
respecting the crumbling of the rocks by fire and vinegar. — 
repere, " could creep." 

4. Eumque pepuleratt " had repulsed him." Livy gives the victory 
to the Romans. — ClasUdio, a fortified town on the road from 
Dertona to Flacentia. — €eque bene, " so well as before." Livy 
mentions that Hannibal entirely lost the use of one eye. 
Juvenal calls Hannibal luscus imperator, 

5. Dedit verba, i. e., imposed upon. 

6. Imprasentiarum, by a treaty. The form has been copied into 
English law. Deeds, &c., usually commence with the phrase, 
" By virtue of these presents." 

7. Obsidea eorum, their hostages, «'. e., the hostages they had 
conveyed to the Romans. 

8. Si forte, to endeavour, if possible, to, &c. 

9. Frovidisset, unless he looked before him, took some precau- 
tion. — in propatulo, in an open part of the house, in the 
portico. 

10. Decreturi, from decemo, about to contend: decide the 
contest by naval warfare. 

11. Nave declarata, the ship being thus pointed out to his 
countrymen. 

13. Acquievit, " rested," t. e,, ^Gd.^^Graco sermone, composed 
in. the Greek language. 



CATO. 

1. Municipio, at the corporate town of Tusculum. The muni- 
cipia were free to exercise their own local rights and privi- 
leges. — apud Senam, a town on the coast of Umbria, founded 
by the Senones.— ^^m quo, ^c, with whom he lived, not in 
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accordance {pro) with the ties of office, which existed between 
them . — sortia = magistracy. 

2. Sorti, see last note oa preceding section. — quum qtddem, 
" although," " notwithstanding that." — severe prafuit, " pre- 
sided over that office with severity." — in edictum, he added 
many severe sumptuary regulations to the proclamation he 
issued on entering of&ce.—pullulare, " to sprout or shoot up." 

3. ProbabiliSf one whom you might commend, a tolerable or 
respectable speaker. — capitulaiim, by chapters nnder their 
respective heads. Nepos means that Cato divided his treatise 
well and carefully. 



AtTICUS. 

1. Ab oriffine, ^e., from the most ancient stock of Boman 
lineage. — perpetuo join with obtinuit, he never sought for a 
higher station than that of an eques. — generosi, " high-spirited, 
emulous." 

2. Consobrina, from con (cum) soror.—^aeultatem, the power of 
l\ving as befitted his station. Had he remained at Rome, from 
his position he would have been forced to join one or other of 
the contending parties.— i?tfr*«r««» facere, to borrow money 
from one creditor for the purpose of paying another. 

3. Communis, " aflfable, courteous." — konores kaberent, paid him 
all public honours. Haberent, "had for. him." — actorem 
auotoremque, they esteemed as their " agent and counsellor." 
He taught what was to be done, and then did it for them. 

4. Grace loquebatur, sail,, AUicus. Sylla was fond of the Greek 
\«Rgaaig&.—pronuntiabat, " recited." — comitia, i. e., to the 
4KK\4iata at Athens. — LLS., the same as HS. The sestertius 
{semis'tertius) is 2ilbs., that is, " the third is the half-pound." 
Each pound was denoted by L. Two pounds, therefore, were 
marked by LL., and the half-pound by S. By abbreviation, 
HS. for LLS. — gttem diem, on which day the whole people 
of Athens so followed him. Quern diem appears to be the 
accusative of time. 

DifficUUma, 4^c., " of a morose temper," hard to pleaie.-^«x 
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dodrante. The at contained twelve uncta or ounces. The 
dodraru had nine uncial or three-fonrths of tne as. The 
parts of an inheritance were denoted by the aliquot parts of 
the as ; consequently, heres ex dodrante means heir of three> 
fourths of the property ; here* ex uncid, heir to one*twelfth, 
and so on. — centiet LL8., that is, ten millions of sesterces, 
equal to £80,730 of our money. 

6. OpHmarum, ». e., of the optimates, the autocratical party at 
Rome. — hastam publieam, to a public sale either of confiscated 
property, or of the public revenues, which were farmed out to 
the highest bidder. — nulHut rei, "of no part of the public 
revenue." — pras, surety for another. — manceps, contractor for 
himself. 

7. ^atu vacatione, the exemption allowed to age from military 
service. — conjunetum, connected with him by relationship. 

8. Collocuturum, would neither contribute directly to the fund, 
nor be a partner in the transaction. — consensionis globusy "this 
united company." — necis causa, "to cause their death." 
Others read, dicis causa, " for form's sake," that the legiti- 
mate form might be kept up : dicis is the Greek 9ik^ 
Latinized. 

9. Familiares, they attacked the frieiids of Antony. — litidus 
distineretur, " when she was distracted by litigation." — ut. .Mia 
steterity " that she never gave a bail bond to which Atticus was 
not a party." He always went bail for her appearance in court 
at the trial. — rerumpotiturum, ** would obtain sovereign power. 
Remark potior with the genitive. 

13. "Plus salis quam sumptus, " had evinced more taste than cost. 
< — domique factum, " trained up at home." — quod a pluribus 
videos, scil., concupisci. 

14. Acroama, no one heard any other performer than a reader. 
Atticus did not entertain mimi and mimse, or bnflfoons. 

15. Fromittebat, gave proof that he would fulfil. — sernel ad- 
nuisset, i, e., in struggling to accomplish whatever he had 
once taken upon himself to do. 

22. This biography is to be considered in the light of a pane- 
gyric. We gain a clearer insight into the character of Atticus 
from the letters of Cicero. 
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